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Thank you for choosing us.
PLEASE READ CAREFULLY
the « Safety & Use instructions » booklet before first use.
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1/ DEVICE OVERVIEW

@ DEVICE

Self-cleaning button

Screen display

Device handle

Clean water tank

Dirty water tank

Roller
Charger
Roller cover
Charging base
4 HEAD N DIRTY WATER TANK )
Push-button to ,
eject roller cover Dry filter
Push- .
button %Aon;%crash
to eject Dirty water _ & 57/
roller tank cover N2
Dirty water
3 tank
Side-brush
- - /
4 N
Dry filter Anti-crash foam Side-brush + Roller
- /
4 ACCESSORY )
Cutter to
clean the
side-brush Cleaning brush
\_ Waste separator )




2 /HOW TO INSTALL YOUR DEVICE

@ ASSEMBLY

il Insert the handle
into the body of the
device.

A «click» indicates if
the handle is correctly
seated.

Do not put the charging base on
a soft ground (carpets, rugs...)

B Connect the charging
base to the power
source and place the
appliance on it. It will

I Ef |f the product is correcly
charge automatically.

connected and charging,
a battery icon will be
displayed on the screen.

[B

A full charge takes
aprproximately
4 hours 30 minutes.

(O

A Place the cleaning brush and the extra
roller (if you have one) in the dedicated
slot on the charging base.




3 / SCREEN DISPLAY

@ SCREEN

ECO MODE

Maintenance
indicators

MAX MODE

Maintenance
indicator

Battery level
indicator

ON/OFF button

MODE SELECTION
button

@ MAINTENANCE INDICATORS

The clean water The dirty water The roller is
tank is empty. tank is full. blocked.
Action : Fill the Action : Empty Action : Check
clean water the dirty water and remove
tank tank blocking waste

@ HOW TO CHANGE MODES
Device must be ON and in usage position.

@ Press the ECO/MAX button to switch
between modes.

ECO MODE MAX MODE

Surfaces: moderately dirty Surfaces: very dirty

Suction power: =3 =3 Suction power: =3 =3 =3=3
Water flow: (©) (0) Water flow: (©) (©) (©) (©)
Running time: up to 35 min Running time: up to 20 min

@ BATTERY INDICATORS
A Full charge takes approximately 4 hours.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

If battery is low, the battery level logo will blink. Return the device to
the charging base.




4 /HOW TO USE YOUR DEVICE

@ BEFORE USE
Fill the water tank.

Remove the Open the clean Add cleaning
water tank. solution*.

* The addition of cleaning
solution is optional.
Do not use foaming
solutions, bleach, white
vinegar, black soap,
dishwashing liquid,
essential oils (Refer
to the « Safety & Use
instructions » booklet).

Fill the clean water tank. Place the clean
Use water between 10 °C water tank back.
and 50 °C.

The maximum capacity is
730 ml.

@ START THE DEVICE
Device must be off the charging base.

@ USAGE POSITION
In usage position, tilt
the product to unlock
the head. Then the
device can be used.

@ PARKING POSITION
The device is upright.
In parking position the
device stops working.

@ In usage position press the ON/OFF
button. By default the product starts up
in ECO mode. Press it again to STOP.
The device shuts off after 3 seconds.

In parking position the device stops working.

To resume cleaning, press
ON/OFF button.

@ SELECT YOUR MODE AND START CLEANING

@ FLOOR COMPATIBILITY
This device is compatible with hard floors only.

w0ooD TILE LAMINATE LINOLEUM
4 ) et e,

VM C 'I‘I |
W == (LM

@ Don't use on rugs, carpets, walls and windows (Refer to the « Safety &
Use instructions » booklet).




WATCH THE

@ AFTER EACH USE VIDEO HERE
1- EMPTY THE DIRTY WATER TANK
4 — N\

4 )
- J - % J
Remove the dirty Remove the dirty water

water tank. tank by pulling.
4 I [
Il
T

- Z J - J

Flush the waste To separate liquid and solid
down the toilet. waste, use the waste separator
on the cleaning brush. Flush the
liquid waste down the toilet and

throw away the solid waste.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Place the dirty water Place the dirty

tank cover back water tank back.
WATCH THE
2 - FILL THE CLEAN WATER TANK VIDEO HERE
WITH WATER

Remove the Open the clean EN Fill the clean
clean water tank. water tank. water tank*.

* Use water between

10 °C and 50 °C.

Place the clean
water tank back.

3 - LAUNCH THE SELF CLEANING
PROGRAM
Device must be on the charging base. The charging
base must be connected to a power source.

4 )

@ The self-cleaning program cleans the roller.

1 MIN 30
- J

@ Self-cleaning will not start if battery level is below 20%*.
*If your battery level logo blinks, please put the device on the charging base and wait before
launching self-cleaning.

If the dirty water tank is full, the self-cleaning program stops.

To resume, empty the dirty water tank and restart the self-cleaning program.

@ START SELF-CLEANING

4 «\

- J

@ Self-cleaning @ Press the Self-
button is located cleaning button
at the top of the once.
handle.

@ STOP SELF-CLEANING

@ Press the ON/OFF button or press Self-cleaning button.



WATCH THE

4 - WHEN THE SELF-CLEANING IS VIDEO HERE
FINISHED, CLEAN THE DIRTY WATER
TANK
4 4 )
- J - J
Remove the dirty Remove the dirty
water tank. water tank cover
by pulling.
4 ) 4
- J -

Remove the anti-
crash foam.

Remove the filter.

J

To separate liquid and solid
waste, use the waste separator
on the cleaning brush. Flush the
liqguid waste down the toilet and
throw away the solid waste.

4 ‘% 4 )

Flush the waste
down the toilet.

&

Clean the dirty
water tank with
the cleaning brush

\
. J
Remove

remaining dirt
and clean the

accessory. filter area.

-

-

a Replace the anti- a Replace the filter.

crash foam.

4 ) 4 N )

-
- J -

Place the dirty

Replace the dirty
water tank back.

water tank cover.

WATCH THE
VIDEO HERE

5 - DRY THE ROLLER

@ Lift up the roller

; Unclip the roller.
cover to remove it.

@ Press on the
push-button.

Let the damp roller dry
out of the device on the
dedicated slot on the
charging base.

Remove the roller.

6 - EMPTY THE CLEAN WATER TANK
To avoid stagnant water, empty the clean water tank.

=8 Empty the clean

Place the clean
water tank.

water tank back.

il Remove the
clean water tank.




5 /HOW TO MAINTAIN YOUR DEVICE

@ ONCE A WEEK VIDED HERE
1 - CLEAN THE CHARGING BASE
/A\ Do not put the charging base under water.

Unplug the charging Hand-clean the
base from the power charging base with
source. a dry or damp cloth.

2 - CLEAN THE SUCTION PIPE

-
@ Use the cleaning
brush accessory
to clean remaining
dirt from the
suction pipe.
-

Remove the dirty Remove the filter. Remove the anti-
water tank cover. crash foam.

/\

Open the filter Only clean and B Clean under
grid. rinse the filter grid. water the anti-
Do not put the crash foam. Let
entire filter under if dry out of the
water. If so, let it product.

dry for 48 hours.

4 - CLEAN THE HEAD AND THE ROLLER COVER

@ Press on the
push-button.

Clean behind Clean the inside
the roller. of the roller cover.

a Use the blade included in the cleaning brush accessory to remove
hair around the side brush.

Place the roller a Place the roller cover back.
back.

@ EVERY 6 MONTHS

@ Change the roller and the filters. If you find the roller is damaged,
change it before.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

N\
' :‘3‘#;. .I 5 i?jltla% ?ul?\
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Dry filter and
anti-crash foam




6/ TROUBLESHOOTING AND SOLUTIONS

Issue

Possible Causes

Solutions

The appliance has less
suction, makes noise
or a whistling sound,
or drops debris on the
ground.

The appliance's air channel
is blocked.

Clean the suction head, clean the air
channel, clean the filter and foam (see
user manual).

Failure of the vacuum
cleaner.

Please contact our after-sales service.

The floor is too wet.

The water flow is too high
or the roller is soaked.

Make sure you are using ECO mode.

Water leakage.

Please contact our after-sales service.

The floor is not wet
enough.

The clean water tank is
empty.

Fill the clean water tank with water.

The water flow is too low.

Make sure you are using Max mode.

The appliance does
not clean the floor

properly.

The roller is dirty.

Launch Self-cleaning cycle, then clean
the roller by hand.

The appliance has not been
set to the correct mode for
cleaning.

Use MAX mode to optimize cleaning.

The appliance
damages the floor.

The appliance has been
used without the roller.

Always use the appliance with well fixed
roller and a full clean water tank.

A foreign object is stuck in
the cleaning head.

Clean the cleaning head.

The appliance shuts
down on its own.

The dirty water tank is full.

Empty the dirty water tank.

The battery level is too low.

Charge the appliance on its base.

The roller is stuck.

An object or fibers are
blocking the roller.

Disassemble the roller and remove any
items that are blocking the rotation.

The appliance
splashes water
everywhere.

The protective coveris not
mounted properly.

The roller is mounted
incorrectly.

Detach the roller and replace it
correctly.

The roller is very dirty.

The appliance was used to
clean a very dirty area or
the roller was not cleaned
properly during the last
cleaning session.

Launch a self-cleaning cycle.

Hand-clean the roller afterwards if
necessary.

Change the roller if previous steps are
not sufficient.

| want to remove
the handle of my
appliance in order to
store it

Use a flat tool. Insert the tool into the
hole in the side of the handle and pull
the handle out of the product.

7 / SPECIFICATIONS

WATER TANKS CAPACITIES
Description Capacity (ml)
Clean Water Tank 730 ml
Dirty water tank 440 ml

=)




8 / WARNINGS

rc

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Do not expose the appliance
to temperatures <0 °C
and >45 °C.

[l

This appliance is intended for use on hard ground.
Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

Do not put your appliance
under water and use a dry
or damp cloth to clean
the suction channel.

Do not use the appliance
on electrical appliances
such as the inside of
ovens or electrical outlets.

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the

appliance.

=0
%-

. _/

Do not wash the roller in the
dishwasher or
washing machine.

Vs
()
[ ]

-

J

>50°

- J

Do not put water with a
temperature > 50 °C in
the tank.

Do not touch the rotating

parts without stopping the
product and disconnecting

the supply unit.

This appliance is for
household and indoor
domestic use only.

Do not use the appliance
without water tanks
and roller.

Do not put greasy products (e.g. black soap),
foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive,
aggressive or with solid particles in the water tank.
Do not put bleach in the product.
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Merci de nous avoir fait confiance.
LISEZ ATTENTIVEMENT
le livret « Consignes de sécurité et d'utilisation » avant la

premiere utilisation.
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1/ PRESENTATION DE L'APPAREIL

@ APPAREIL

Bouton d'auto-nettoyage

Ecran
d’affichage

Poignée de
I'appareil

Réservoir d'eau
propre

Réservoir d'eau
sale

Rouleau

Chargeur

Capot du

rouleau
Base de charge

4 TETE "\ " RESERVOIRD'EAUSALE )
Bouton-poussoir pour ,
éjecter le capot du rouleau Filtre sec
Bouton-
poussoir @— Mousse
pour . antichoc
éjecter le Couvercle
rouleau &“ du
' Capot réservoir
=_=% durouleau| | d'eausale
Réservoir
d’eau sale
Brosse latérale Rouleau
. AN J
/ PIECES DE RECHANGE \
Filtre sec Mousse antichoc Brosse latérale + rouleau
.
/ ACCESSOIRES \
Lame pour
nettoyer
la brosse Brosse de
latérale nettoyage
Séparateur de déchets
. P J




2 / INSTALLER VOTRE APPAREIL

@ ASSEMBLAGE [REGARDEZ

Insérez la poignée
dans le corps de
I'appareil.

El Un « clic » indique
que la poignée
est correctement
insérée.

Ne placez pas la base de
charge sur un sol mou
(tapis, moquettes...).

Branchez la base de
charge a une source
d’alimentation et
placez I'appareil
dessus. Il se chargera
automatiquement.

ER Si le produit est
correctement connecté et
en charge,
vous entendez un signal
et une icone de batterie
s'affiche a I'écran.

Une charge compléte
prend environ 4 heures
30 minutes.

0 1P o

Pl Placez la brosse de nettoyage et le
rouleau supplémentaire (le cas échéant)
dans le logement prévu a cet effet sur la
base de charge.




3 / ECRAN D'AFFICHAGE

@ ECRAN

MODE ECO

Voyants
d’entretien

MODE MAX

Voyant
d’entretien

Voyant de niveau de
la batterie

Bouton ON/OFF

~ Bouton de
SELECTION DU
MODE

™

D

@ VOYANTS D'ENTRETIEN

Le réservoir Le réservoir Le rouleau est
d’eau propre est d’eau sale est bloqué.
vide. plein.

. Action : vérifiez
ACt'Olr,‘ ez Action : videz le la présence
remplissez le réservoir d'un bouchon et
réservoir , )

d'eau sale retirez-le

d’eau propre

@ CHANGER DE MODE
L'appareil doit étre allumé et en position d'utilisation.

@ Appuyez sur le bouton ECO/MAX pour
passer d'un mode a l'autre.

MODE ECO MODE MAX

Surfaces : modérément sales Surfaces : trés sales

Puissance d'aspiration : Puissance d'aspiration : =3 =5 233
= =3 Débit d'eau: (0) (6) (©) (©)
Débit d'eau: (0) (0) Autonomie : jusqu'a 20 min

Autonomie : jusqu’a 35 min

@ VOYANTS DE LA BATTERIE
Une charge complete dure environ 4 heures.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Si la batterie est faible, le voyant de niveau de la batterie clignote. Replacez
I'appareil sur la base de charge.




4/ UTILISER VOTRE APPAREIL

@ AVANT UTILISATION
Remplissez le réservoir d'eau.

Retirez le Ouvrez le Ajoutez de la
réservoir d'eau réservoir d'eau solution de
propre. propre. nettoyage*.

* ['ajout de solution de
nettoyage est facultatif.
N'utilisez pas de solutions
moussantes, de vinaigre
blanc, eau de javel, de
savon noir, de liquide
vaisselle, d’huiles
essentielles (se reporter
au livret « Consignes de

Remplissez le réservoir Remettez le sécurité et d'utilisation »).
d'eau propre. Utilisez de réservoir d'eau
I'eau entre 10°C et 50°C. propre en place.
La capacité maximale est de
730 ml.

@ DEMARRER L'APPAREIL
L'appareil doit étre retiré de la base de charge.

@ POSITION DE @ POSITION
RANGEMENT D'UTILISATION
Lappareil est a la En position

d'utilisation, inclinez
le produit pour
déverrouiller la téte.
Lappareil peut alors
étre utilisé

verticale. En position
de rangement,
I'appareil cesse de
fonctionner.

@ En position d'utilisation, appuyez sur
le bouton on/off. Par défaut, le produit
démarre en mode ECO. Appuyez de
nouveau dessus pour arréter le produit.
Lappareil s'éteint au bout de trois secondes.

En position de rangement, I'appareil cesse

de fonctionner. Pour reprendre le nettoyage,
appuyez sur le bouton ON/OFF.

@ SELECTIONNER LE MODE ET COMMENCER LE NETTOYAGE

@ SOLS COMPATIBLES
Cet appareil est compatible avec les sols durs uniguement.

VN A [T e

e

@ Ne l'utilisez pas sur les tapis, moquettes, murs et fenétres (se reporter
au livret « Consignes de sécurité et d'utilisation »).




REGARDEZ

@ APRES CHAQUE UTILISATION LA VIDED ICI
1 - VIDER LE RESERVOIR D'EAU SALE
4 — N\

4 )
- J - %% ? J

Retirez le réservoir Retirez le réservoir d’eau
d’eau sale. sale en tirant dessus.

4 ) 4
I
]

A /
T4 |
\ Z J N\ J

Videz I'eau sale Pour séparer les déchets liquides
dans les toilettes. et solides, utilisez le séparateur
de déchets sur la brosse de
nettoyage. Jetez les déchets
liquides dans les toilettes et jetez
a la poubelle les déchets solides.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

/A Remettez le Remettez le réservoir
couvercle du d’eau sale en place.
réservoir en place.

2 - REMPLIR LE RESERVOIR D'EAU
PROPRE AVEC DE L'EAU

Retirez le réservoir Ouvrez le Remplissez le
d’'eau propre. réservoir d'eau réservoir d'eau
propre. propre*.

* Utilisez de I'eau
entre 10°C et 50°C.

Remettez le
réservoir d'eau
propre en place.

3 - LANCER LE PROGRAMME AviDe0 e P

D'AUTO-NETTOYAGE
L'appareil doit étre sur la base de charge. La base
de charge doit étre branchée a une source d'alimentation.

4 )

@ Le programme d’auto-nettoyage nettoie le rouleau.

1 MIN 30
- J

@ Lauto-nettoyage ne démarre pas si le niveau de charge de la batterie est inférieur a 20 %*.
* Si le voyant de niveau de la batterie clignote, placez I'appareil sur la base de charge et
attendez avant de lancer 'auto-nettoyage.

Si le réservoir d’eau sale est vide, le programme d’auto-nettoyage s’arréte.

Pour reprendre l'opération, videz le réservoir d’eau sale et redémarrez le
programme d’auto-nettoyage.

@ DEMARRER L'AUTO-NETTOYAGE

-

-

@ Le bouton @ Appuyez une
d’auto-nettoyage fois sur le
est situé sur le bouton d’auto-
dessus de la nettoyage.
poignée.

@ ARRETER L'AUTO-NETTOYAGE

UNTANTANTANGY /
@ Appuyez sur le bouton ON/OFF ou sur le bouton d’auto-nettoyage.




, REGARDEZ
4 - UNE FOIS L'AUTO-NETTOYAGE TERMINE LA VIDEOICI

NETTOYER LE RESERVOIR D'EAU SALE

4 4 N\
k J k J
Retirez le Retirez le couvercle
réservoir d'eau du réservoir d'eau
sale. sale en tirant dessus.
4 N\ 4
Ut
k J k = J
Retirez le filtre. Retirez la
mousse
antichoc.

J

Videz I'eau sale Pour séparer les déchets liquides
dans les toilettes. et solides, utilisez le séparateur
de déchets sur la brosse de
nettoyage. Jetez les déchets
liquides dans les toilettes et jetez a
la poubelle les déchets solides.

4 ‘% 4 )
\
- - J
B Nettoyez le réservoir Retirez les

d’eau sale a 'aide saletés restantes
de la brosse de et nettoyez la
nettoyage. zone du filtre.

-

k
a Remettez la mousse a Remettez le filtre
antichoc en place. en place.
4 N\ 4 \\l N\
-
k J k
Remettez le couvercle BN Remettez le
du réservoir d'eau réservoir d'eau sale
sale en place. en place.
' > REGARDEZ
5 - SECHER LE ROULEAU CaRRERIIC]

© Appuyez sur le 0 Soulevez le capot Déclipsez le

bouton-poussoir. ?eqdrrgtrjleau pour le rouleau.

Retirez le rouleau. Laissez le rouleau humide
sécher hors de I'appareil dans le
logement prévu a cet effet sur la
base de charge.

| . REGARDEZ
6 - VIDER LE RESERVOIR D’'EAU PROPRE CERARERE

Pour éviter que l'eau ne stagne, videz le réservoir d'eau
propre.

Retirez le PR Videz le réservoir Remettez le
réservoir d'eau d’'eau propre. réservoir d'eau
propre. propre en place.




5 /ENTRETENIR VOTRE APPAREIL

@ UNE FOIS PAR SEMAINE

1- NETTOYER LA BASE DE CHARGE
A\ Ne placez pas la base de charge sous l'eau.

REGARDEZ
LA VIDEO ICI

il Débranchez la
base de charge
de la source
d'alimentation.

Nettoyez la base
de charge a la main
avec un chiffon sec
ou humide.

2 - NETTOYER LE TUYAU D'ASPIRATION

@ Utilisez la brosse
de nettoyage
pour nettoyer
les saletés
restantes du tuyau
d’aspiration.

4 4

. N\

Retirez le couvercle Retirez le filtre. 3
du réservoir d’eau mousse
sale. antichoc.

/\

Nettoyez et rincez

Ouvrez la grille
uniquement la grille du

G Nettoyez la
du filtre.

mousse antichoc

filtre. Ne placez pas

a l'eau. Laissez-

entiérement le filtre la sécher en
sous |'eau. Sivous le dehors du
faites, laissez-le sécher produit.

pendant 48 heures.

4 - NETTOYER LA TETE ET LE CAPOT DU ROULEAU

Soulevez le capot

OAppuyez surle 2]

bouton-poussoir.

du rouleau.

Déclipsez le
rouleau.

Nettoyez l'intérieur

du capot du
rouleau.

a Utilisez la lame incluse dans la brosse de nettoyage pour retirer les
poils autour de la brosse latérale.

Remettez le

a Remettez le capot du rouleau

rouleau en place.

@ TOUS LES 6 MOIS

@ Remplacez le rouleau et le filtre. Si vous constatez que le
rouleau est endommagé, changez-le plus tot.

https://www.rowenta.fr

Filtre sec
et mousse

antichoc

en place.

www.tefal.fr




6 / DEPANNAGE ET SOLUTIONS

Probleme Causes possibles

Solutions

Le conduit d'air de
l'appareil
est obstrué.

L'appareil aspire moins
bien, émet du bruit
ou un sifflement, ou

Nettoyez la téte d'aspiration, le conduit
d‘air, le filtre et la mousse (voir le
manuel d'utilisation).

laisse tomber des o .
débris sur le sol. Défaillance de I'aspirateur.

Contactez le service aprés-vente.

Le débit d'eau est trop
élevé ou le rouleau est

Le sol est trop humide. détrempe.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
ECO.

Fuite d'eau.

Contactez le service aprés-vente.

Le réservoir d'eau propre

, est vide.
Le sol n'est pas assez

Remplissez le réservoir d’eau propre.

humide. Le débit d’eau est trop

faible.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
MAX.

. . Le rouleau est sale.
L'appareil ne nettoie

Lancez un cycle d'auto-nettoyage, puis
nettoyez le rouleau a la main.

pas correctement le

sol. Le mode de nettoyage

approprié n'a pas été défini
sur l'appareil.

Utilisez le mode MAX pour optimiser le
nettoyage.

L'appareil a été utilisé
. sans le rouleau.
L'appareil endommage

Utilisez toujours I'appareil avec le
rouleau en place et un réservoir d'eau
propre plein.

le sol. Un corps étranger est
coincé dans la téte de
nettoyage.

Nettoyez la téte de nettoyage.

Le réservoir d'eau sale est

L'appareil s'éteint tout plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

seul. Le niveau de la batterie est

trop faible.

Chargez I'appareil sur sa base.

Un objet ou des fibres

Le rouleau est coincé.
bloquent le rouleau.

Démontez le rouleau et retirez tout
élément susceptible de bloquer sa
rotation.

Le capot de protection

n'est pas correctement
L'appareil projette de monteé.

I'eau partout. i
Le rouleau n'est pas monté

correctement.

Retirez le rouleau et remettez-le en
place correctement.

L'appareil a été utilisé pour
nettoyer une zone tres sale

Le rouleau est trés ou le rouleau n'a pas été

sale. nettoyé correctement lors
de la derniere séance de
nettoyage.

Lancez un cycle d'auto-nettoyage.

Nettoyez ensuite le rouleau a la main si
nécessaire.

Remplacez le rouleau si les étapes
précédentes ne sont pas suffisantes.

Je souhaite retirer
la poignée de mon

appareil pour le ranger.

Utilisez un outil plat. Insérez l'outil dans
le trou situé sur le coté de la poignée et
retirez la poignée du produit.

7 / SPECIFICATIONS

CAPACITE DES RESERVOIRS D’EAU

Description Capacité (ml)
Réservoir d'eau propre 730 ml
Réservoir d’'eau sale 440 ml

=)




8 / AVERTISSEMENTS

--- MAX .E I L .E ’
>50°
- MIN QN
t‘@“
. J \\§ J
N’exposez pas |'appareil Ne mettez pas d’eau
a une température <0 °C dont la température
and >45°C. est supérieure a 50°C

dans le réservoir.

[l

[
Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur. Ne touchez pas les pieces
N'utilisez pas I'appareil sur les tapis, moquettes, murs et rotatives avant d'avoir
fenétres. arrété le produit et

débranché 'alimentation.

Ne mettez pas I'appareil Il convient de surveiller Cet appareil est destiné
sous |'eau et nettoyez les enfants pour s’assurer a un usage domestique
le conduit d’aspiration qu’ils ne jouent pas intérieur uniquement.

a l'aide d'un chiffon sec ou avec l'appareil.
humide.

=0
%-

. _/
Ne mettez pas I'appareil Ne passez pas le rouleau N'utilisez pas I'appareil
au four ou dans tout autre au lave-vaisselle ou a la sans ses réservoirs d'eau ni
appareil électrique. machine a laver. son rouleau.

- J

Ne mettez pas de produits gras (par exemple du
savon noir), moussants, toxiques, inflammables,
explosifs, corrosifs, agressifs ou avec des
particules solides dans le réservoir d’eau.

Ne mettez pas d’eau de Javel dans I'appareil.
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Gebrauchshinweise” vor dem ersten Gebrauch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir uns entschieden haben.
BITTE LESEN SIE sich die Broschire ,Sicherheits- und
SORGFALTIG durch.
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s Zusammenbau des Gerats
e Einrichtung der Ladestation
3 / BILDSCHIRMANZEIGE
e Displayubersicht
= Reinigungsmodi
s Wartungsanzeigen
s Akkuanzeigen
4 / SO VERWENDEN SIE IHR GERAT

@ Vor dem ersten Gebrauch
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Klicken Sie darauf, um das Tutorial-Video anzusehen



1 / GERATEUBERSICHT

@ GERAT

Bildschirmanzeige

Frischwassertank

Walze

Ladestation

Selbstreinigungstaste

Griff des Gerats

Ladegerat
Walzenabdeckung

4 REINIGUNGSKOPF N SCHMUTZWASSERTANK )
Taste zum Entfernen der ,
Walzenabdeckung Trockenfilter
Taste @—Doppelfilter-
Zum 73\ Schaumstoff
Entfernen Abdeckung ‘
der Walze des &2
‘ Schmutzwas-
Walzenabdeckung sertanks

Trockenfilter Doppelfilter-Schaumstoff

Schmutzwassertank
Seitenbiirste Walze
. AN J
/ ERSATZTEILE \

Seitenbiirste + Walze
. J
4 ZUBEHOR N

Messer zum
Reinigen der
Seitenbiirste

-

Abfalltrenner

Reinigungsbiirste

J




2/ SO RICHTEN SIE IHR GERAT EIN

@ ZUSAMMENBAU

i@ Fihren Sie den Griff
in das Gehause des
Gerats ein.

Fl Sie horen ein Klicken,
wenn der Griff richtig
sitzt.

SchlielRen Sie das Ladegerat an die
Basisstation an.

Stellen Sie die Ladestation nicht
auf einen weichen Untergrund
(Teppiche, Vorleger ...).

8 SchlieRen Sie die
Ladestation
an eine Stromquelle an
und stellen Sie das
Geréat darauf. Es wird
automatisch

El Wenn das Gerat richtig
angeschlossen ist
und aufgeladen wird,

aufgeladen. wird auf dem Bildschirm
ein Batteriesymbol
angezeigt.
Eine vollstandige Q

Aufladung dauert etwa 4
Stunden und 30 Minuten.

(O

/A Setzen Sie die Reinigungsbiirste und die
zusétzliche Walze (falls vorhanden) in
den dafiir vorgesehenen Steckplatz der
Ladestation ein.




3 / BILDSCHIRMANZEIGE

@ DISPLAYUBERSICHT

ECO-MODUS

Wartungsanzeigen

MAX-MODUS

Wartungsanzeige

Akkustandsanzeige

MODUSAUSWAHL-
Taste

EIN-/AUS-Taste

@ WARTUNGSANZEIGEN

Dgr Der Die Walze ist
Frischwassertank Schmutzwassertank blockiert.
ist leer. ist voll.

Aktion: Uberpriifen Sie
Aktion: Fiillen Sie den  Aktion: Leeren Sie den  die Walze auf Riicksténde

Frischwassertank Schmutzwassertank und entfernen Sie diese,
auf um die Blockade zu losen.

@ SO WECHSELN SIE DIE MODI
Das Gerat muss EINGESCHALTET und zur
Verwendung bereit sein.

@ Driicken Sie die ECO-/MAX-Taste, um
zwischen den Modi zu wechseln.

ECO-MODUS MAX-MODUS

Oberflachen: mittlere Oberflachen: stark verschmutzt
Verschmutzung Saugleistung: =3 =3 =3=3
Saugleistung: =3 =3 Wasserdurchfluss:(0) (0) (0) (0)
Wasserdurchfluss: (6) () Laufzeit: bis zu 20 min

Laufzeit: bis zu 35 min

@ AKKUANZEIGEN
Eine vollstandige Aufladung dauert ca. 4 Stunden.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Das Akkusymbol blinkt, wenn der Ladestand niedrig ist. Bitte stellen Sie das
Gerat zur Aufladung in die Ladestation.




4 / SO VERWENDEN SIE IHR GERAT

@ VOR DEM GEBRAUCH
Fillen Sie den Frischwassertank auf.

Entfernen Sie den Offnen Sie den Fillen Sie
Frischwassertank. Frischwassertank. Reinigungsmittel
ein*.

*Verwenden Sie weder
Schaumreiniger,
Haushaltsessig, schwarze
Seife, Geschirrspulmittel,
Bleiche noch atherische
Ole. Weitere Informationen
finden Sie in der
Broschdre ,Sicherheits-
und Gebrauchshinweise”.

Fillen Sie den Setzen Sie den
Frischwassertank mit Wasser.* F(lschqusertank
Nutzen Sie Wasser mit einer wieder ein.

Temperatur von 10 °C bis 50 °C.
Die maximale Kapazitat
betragt 730 ml.

@ EINSCHALTEN DES GERATS
Nehmen Sie das Gerat aus der Ladestation heraus.

@ BETRIEBSPOSITION
Driicken Sie mit dem Fuf}

@ PARKPOSITION
Das Gerat befindet sich

in aufrechter Stellung. leicht auf das Kopfteil
In dieser Position ist des Gerats und ziehen Sie
das Gerat nicht in gleichzeitig den Handgriff

Betrieb. nach hinten, bis das
Gerét in eine geneigte
Position tibergeht. Es
befindet sich nun in der
Betriebsposition und ist

einsatzbereit.

@ Driicken Sie in der Betriebsposition den
EIN-/AUS-Schalter. Das Gerat startet
standardméaRig im ECO-Modus.

Zum Anhalten driicken Sie den Schalter
erneut. Das Geréat schaltet sich
innerhalb von 3 Sekunden ab.

In der Parkposition ist das Gerat nicht betriebsbereit.

Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter, um die Reinigung
fortzusetzen.

@ WAHLEN SIE IHREN MODUS AUS UND BEGINNEN
SIE MIT DER REINIGUNG

@ BODENKOMPATIBILITAT
Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir die Reinigung von Hartbdden konzipiert.

e

@ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, textilen Bodenbeldgen, Wanden oder Fenstern.
Weitere Informationen finden Sie in der Broschiire "Sicherheits- und Gebrauchshinweise."




SEHEN SIE SICH
@ NACH JEDEM GEBRAUCH DASVIDEDHIERAN

1 - LEEREN SIE DEN SCHMUTZWASSERTANK

e — ) 4 )
- J - % J
Entfernen Sie den Ziehen Sie die Abdeckung des
Schmutzwassertank. Schmutzwassertanks vorsichtig ab.

4 ) 4
I
]

A /
4 e
\ Z J N\ J

Entsorgen Sie Trennun von festem und fliissigem Abfall
den Inhalt des Nutzen Sie optional den Abfalltrenner an
Schmutzwassertanks der Reinigungsbiirste, um fliissige und feste

™ A - Riickstande voneinander zu trennen.

Uber die Toilette. Die fliissigen Riickstande konnen iiber die
Toilette entsorgt werden, wéhrend der feste
Abfall im Restmidill entsorgt wird.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Setzen Sie die Abdeckung Setzen Sie den Schmutzwassertank

des Schmutzwassertank wieder ein.
wieder auf.

- SEHEN SIESICH
2 - FULLEN SIE DEN FRISCHWASSERTANK  DASVIDEDHIERAN

MIT WASSER.

Entfernen Sie den Offnen Sie den Fiillen Sie den
Frischwassertank. Frischwassertank. Frischwassertank
mit Wasser*.

*Nutzen Sie Wasser
mit einer Temperatur
von 10 °C bis 50 °C.

Setzen Sie den
Frischwassertank
wieder ein.

3 - STARTEN SIE DAS
SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM
Das Gerat muss auf der Ladestation stehen, die an eine
Stromquelle angeschlossen ist.

4 )

@ Das Selbstreinigungsprogramm reinigt die Walze.

1 MIN 30
- J

@ Das Selbstreinigungsprogramm wird nicht gestartet, wenn der Akkustand unter 20 % liegt.*
* Wenn das Akkustand-Logo blinkt, setzen Sie das Gerét auf die Ladestation und warten Sie,
bevor Sie mit der Selbstreinigung beginnen.

Wenn der Schmutzwasserbehalter voll ist, wird das Selbstreinigungsprogramm
automatisch unterbrochen.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehélter und starten Sie das Programm
anschlieBend neu, um den Vorgang fortzusetzen.

@ SELBSTREINIGUNG STARTEN

-

.

@ Die Taste fir die @ Driicken Sie die
Selbstreinigung Selbstreinigungstaste
befindet sich oben einmal.
am Griff.

@ SELBSTREINIGUNG STOPPEN

SRS /
@ Driicken Sie die EIN-/AUS-Taste oder die Selbstreinigungstaste.




SEHEN SIE SICH
4 - WENN DIE SELBSTREINIGUNG DASVIDED HIERAN

ABGESCHLOSSEN IST, REINIGEN SIE
DEN SCHMUTZWASSERTANK

e N 4 N
o J o J
Entfernen Sie den Ziehen Sie die Abdeckung des
Schmutzwassertank. Schmutzwassertanks
vorsichtig ab.
4 N 4
o J o
Entfernen Sie den Entfernen Sie
Filter. den Doppelfilter-Schaumstoff.

J
Entsorgen Sie Trennung von festem und fliissigem Abfall Nutzen Sie
den Inhalt des optional den Abfalltrenner an der Reinigungsbilrste,
Schmutzwassertanks um fliissige und feste Riickstande voneinander
iiber die Toilette. zutrennen. Die fliissigen Riicksténde kdnnen

{iber die Toilette entsorgt werden, wahrend der
feste Abfall im Restmiill entsorgt wird.

4 ‘% 4 )
\
(. o J
B Reinigen Sie den Entfernen Sie verbleibenden
Schmutzwassertank Schmutz und reinigen Sie den
mit dem Filterbereich.
Reinigungsblirstenzubehdor.
4 4 N
o o J
a Setzen Sie den Doppelfilter- a Setzen Sie den
Schaumstoff wieder ein. Filter wieder ein.
4 N 4 \\\l N
-
o J o
Bringen Sie die Setzen Sie den
éc?ﬁr%culfcg\r}v% (sjgesr- Schmutzwassertank
behalters wieder an. wieder ein.
SEHEN SIE SICH
5 - DIE WALZE TROCKNEN DASVIDED HIERAN

O Driicken Siedie Taste O vvg?fgngﬁd%igkung an Losen Sie die
am Reinigungskopf um sie zu entfernen. Walze.

Entfernen Sie die Lassen Sie die feuchte Walze
Walze. aullerhalb des Gerédts am dafiir
vorgesehenen Steckplatz an der
Ladestation trocknen.

SEHEN SIE SICH

6 - DEN FRISCHWASSERTANK LEEREN Lt
Um stehendes Wasser zu vermeiden, leeren Sie den
Frischwasserbehalter.

I8 Entfernen Sie den Pl Leeren Sie den Setzen Sie den
Frischwassertank. Frischwassertank. Frischwassertank
wieder ein.




5 /S0 PFLEGEN SIE IHR GERAT

@ WOCHENTLICHE REINIGUNG
1 - DIE LADESTATION REINIGEN

SEHEN SIE SICH
DAS VIDED HIERAN

/\ Tauchen Sie die Ladestation niemals in Wasser.

ill Trennen Sie die =8 Reinigen Sie die
Ladestation von der
Stromquelle.

feuchten Tuch.

2 - DEN SAUGKANAL REINIGEN

s

Ladestation von Hand
mit einem trockenen oder

@ Verwenden Sie das

Reinigungsbiirst-
enzubehor,

um verbleibenden
Schmutz aus dem
Saugkanal zu
entfernen.

3 - DEN DOPPELFILTER-SCHAUMSTOFF UND DAS FILTERGITTER

REINIGEN
f P A e N
. J N\ J
Entfernen Sie die Entfernen Sie den
Abdeckung des Filter.

Schmutzwassertank.

/\

Offnen Sie das

Reinigen und spilen
Filtergitter.

Sie nur das Filtergitter.
Tauchen Sie nicht den
ganzen Filter unter
Wasser. Falls doch,
lassen Sie ihn 48
Stunden trocknen.

Entfernen Sie
den Doppelfilter-
Schaumstoff.

G Reinigen Sie den

Doppelfilter-
Schaumstoff unter
Wasser. Lassen
Sie ihn auBerhalb
des Geréts
trocknen.

4 - DEN KOPF UND DIE WALZENABDECKUNG REINIGEN

© Driicken Sie die Taste @

am Reinigungskopf. ~ Walzenabdeckung an,

um sie zu entfernen.

Reinigen Sie den
Bereich hinter
der Walze.

Entfernen Sie die
Walze.

Reinigen Sie die

Innenseite der
Walzenabdeckung.

a Verwenden Sie die im Reinigungszubehor enthaltene Klinge, um
Haare, die sich um die Seitenbiirste gewickelt haben, zu entfernen.

a Bringen Sie die

Setzen Sie die
Walzenabdeckung wieder an.

Walze wieder ein.

@ ALLE 6 MONATE
@ Wechseln Sie die Walze und die Filter regelmaRig aus.
Bei sichtbaren Schaden an der Walze tauschen Sie diese rechtzeitig aus.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Walze und
Seitenbiirste

Trockenfilter
und Doppelfilter-

Schaumstoff




6 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN

Problem

Madgliche Ursachen

Ldsungen

Die Saugleistung des
Gerats ist verringert,
es macht Gerausche,
pfeift oder lasst

Der Saugkanal des Gerats
ist blockiert.

Reinigen Sie den Saugkanal am
Reinigungskopf sowie der Einlass unter
dem Schmutzwassertank (zuganglich nach
Abheben des Behalters, siehe Punkt 5.2),
sowie Filter und Schaumstoff.

Schmutz auf den
Boden fallen.

Das Gerat hat sich
ausgeschaltet.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist zu nass.

Der Wasserdurchfluss ist
zu hoch oder die Walze ist
feucht.

Schalten Sie das Gerat in den ECO-Modus.

Wasser tritt aus.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist nicht

Der Frischwassertank ist leer.

Fillen Sie den Frischwassertank mit Wasser.

nass genug.

Der Wasserdurchfluss ist
zu niedrig.

Schalten Sie das Gerat in den MAX-Modus.

Das Gerét reinigt den

Die Walze ist verschmutzt.

Starten Sie das Selbstreinigungsprogramm
und reinigen Sie die Walze dann von Hand.

Boden nicht richtig.

Am Gerat wurde nicht
der richtige Modus fur
die Reinigung eingestellt.

Verwenden Sie den MAX-Modus, um die
Reinigung zu optimieren.

Das Reinigungsergebnis
des Gerats ist

Das Gerat wurde
ohne Walze verwendet.

Verwenden Sie das Gerat immer mit
angebrachter Walze und einem vollen
Frischwassertank.

unzureichend.

Im Reinigungskopf ist
ein Fremdkérper
eingeklemmt.

Saubern Sie den Reinigungskopf.

Das Geréat schaltet

Der Schmutzwassertank
ist voll.

Leeren Sie den Schmutzwassertank.

sich von selbst aus.

Der Akkustand ist zu
niedrig.

Laden Sie das Geréat auf der Basisstation
auf.

Die Walze ist blockiert.

Ein Gegenstand oder
Stofffasern blockieren die
Walze.

Losen Sie die Walze und beseitigen
Sie alle Gegensténde, die die Rotation
blockieren.

Wasser wird vom Gerat
ungleichmaRig oder

Die Schutzabdeckung ist
nicht ordnungsgeman
angebracht.

ungewollt verteilt.

Die Walze ist falsch
angebracht.

Losen Sie die Walze und setzen Sie sie
wieder ein.

Die Walze ist stark

Das Gerét wurde zur Reinigung
eines stark verschmutzten
Bereichs eingesetzt. Dabei

Starten Sie einen Selbstreinigungszyklus.

Reinigen Sie die Walze bei Bedarf von
Hand.

verschmutzt. wurde die Walze wéhrend
der letzten Reinigung nicht - .
. . Tauschen Sie die Walze aus, wenn die
ordnungsgema gereinigt. vorherigen Schritte nicht ausreichen.
Ich méchte Verwenden Sie ein flaches Werkzeug.

den Griff meines
Geréats entfernen, um
es aufzubewahren

Fiihren Sie das Werkzeug in die Offnung an
der Seite des Griffs ein und ziehen Sie den
Griff vorsichtig aus dem Gerat heraus.

7 / TECHNISCHE DATEN

FASSUNGSVERMOGEN DER WASSERBEHALTERS

Beschreibung Kapazitat (ml)
Frischwassertank 730 ml
Schmutzwassertank 440 ml

=)




8 / WARNHINWEISE

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Setzen Sie das Gerat keiner
Temperatur unter 0 °C
oder {iber 45 °C aus.

[l

Dieses Gerdét ist ausschlielllich fiir Hartbdden geeignet.
Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, textilen
Bodenbeldagen, Wanden oder Fenstern.

Tauchen Sie das Gerat
nicht ins Wasser. Reinigen
Sie den Saugkanal mit
einem trockenen oder leicht
feuchten Tuch.

Verwenden Sie das Gerat
nicht an elektrischen
Anlagen, wie z. B. Ofen
oder Steckdosen.

Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzugehen,
dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

=0
222,

. _/

Die Walze darf weder in der

Spiilmaschine noch in der

Waschmaschine gereinigt
werden.

Das Wasser zum Befiillen
des Wasserbehlters darf
50 °C nicht Giberschreiten.

Beriihren Sie keine rotierenden
Teile, bevor das Gerat
ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist.

Dieses Gerat ist nur
fir den Hausgebrauch und
den Gebrauch in Innenrdumen
bestimmt.

Verwenden Sie das Gerat
nicht ohne Wasserbehalter
und Walze.

-

- J

Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze
Seife), schaumbildende, giftige, entziindliche,
explosive, dtzende, aggressive Produkte oder Produkte
mit festen Partikeln in den Wasserbehélter. Geben Sie
kein Bleichmittel in das Produkt.
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Grazie per la fiducia.
LEGGERE CON ATTENZIONE
il libretto «Norme di sicurezza e d'uso» prima del primo

utilizzo.
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1 / PANORAMICA DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO

Pulsante di auto-
pulizia

Self

(L)

Display

Impugnatura
del dispositivo

Serbatoio
dell’acqua pulita

Serbatoio
dell’acqua sporca

Rullo

Caricabatterie

Copertura del

o rullo
Base di ricarica

4 TESTA N SERBATOIO DELL'ACQUA )
Pulsante per rimuovere la SPOREA
copertura del rullo Filtro
Pulsante per asciutto
rimuovere il @— Materiale
rullo i . protettivo
Coperchio _ &AL
del =
Copertura serbatoio
del rullo dell'acqua
sporca
Serbatoio
dell'acqua
Spazzola Rullo sporca
laterale
- N\ J
4 PARTI DI RICAMBIO )

Filtro asciutto Materiale protettivo Spazzola laterale + rullo

\_ J
4 ACCESSORIO )
Accessorio
per pulire
la spazzola Spazzola di pulizia

laterale

\_ Separatore di rifiuti Y,




2 / COME INSTALLARE IL DISPOSITIVO

@ ASSEMBLAGGIO

Inserire I'impugnatura
nel corpo del
dispositivo.

Limpugnatura
e inserita
correttamente
quando si sente un
clic.

Non posizionare la base di
ricarica su un pavimento morbido
(tappeti, moquette...).

Collegare la base di
ricarica alla fonte
di alimentazione
e posizionarvi
I'apparecchio. Il
prodotto siricarica
automaticamente.

ER Se il prodotto € collegato
e in carica correttamente,
sullo schermo viene
visualizzata l'icona della
batteria.

Una ricarica completa
richiede circa 4 ore e
30 minuti.

0 1P o

A Inserire la spazzola di pulizia e il rullo
aggiuntivo (se presente) nell'apposito
alloggiamento sulla base di ricarica.




3 / DISPLAY

@ DISPLAY

MODALITA MAX

Indicatore di
manutenzione

MODALITA ECO

Indicatori di

manutenzione ) .
Indicatore del livello

della batteria

Pulsante di Pulsante di
SELEZIONE DELLA accensione/

MODALITA %&ﬁg%%% spegnimento

@ INDICATORI DI MANUTENZIONE

™

D

Il serbatoio Il serbatoio Il rullo & bloccato.

dell’acqua dell’acqua sporca

pulita & vuoto. € pieno. Azione: controllare e
rimuovere gli elementi

Azione: riempire Azione: svuotare il che creano l'ostruzione

il serbatoio serbatoio

dell'acqua pulita dell'acqua sporca

@ COME CAMBIARE MODALITA
Il dispositivo deve essere acceso e in posizione di utilizzo.

@ Premere il pulsante ECO/MAX per cambiare
modalita.

MODALITA ECO MODALITA MAX

Superfici: moderatamente Superfici: molto sporche

sporche . Potenza di aspirazione:25 25 55 25
i H i =D =D ’ oY oY oY O

Potenza di aspirazione: =3 =3 Flusso d'acqua: ©

Flusso d'acqua:(0) (©) .. Tempo di funzionamento:
Tempo di funzionamento: fino a 35 minuti fino a 20 minuti

@ INDICATORI DELLA BATTERIA
Una carica completa richiede circa 4 ore.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Se la batteria & scarica, il logo del livello della batteria lampeggia. Riposizionare
il dispositivo sulla base di ricarica.




4 / COME UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

@ PRIMA DELL'USO
Riempire il serbatoio dell’acqua.

Rimuovere Aprire il serbatoio Aggiungere il
il serbatoio dell'acqua pulita. detergente*.
dell'acqua pulita.

* ['aggiunta di detergente é
facoltativa. Non utilizzare
soluzioni schiumose,
aceto bianco, schiuma
nera, detersivo per piatti,
candeggina, oli essenziali
(fare riferimento al
libretto «<Norme di
sicurezza e d'uso»).

Riempire il serbatoio B Riposizionare

dell'acqua pulita. il serbatoio
*Utilizzare acqua tra dell'acqua pulita.
10°Ce50°C

La capacita massima é di

730 ml.

@ AVVIARE IL DISPOSITIVOD
Il dispositivo deve essere scollegato dalla base di ricarica.

@ POSIZIONE DI
RIPOSO
Il dispositivo € in
posizione verticale.
In posizione di riposo,
il dispositivo smette di
funzionare.

@ POSIZIONE DI
UTILIZZO
Nella posizione di
utilizzo, inclinare
il prodotto per
sbloccare la testa.
Il dispositivo pud
quindi essere
utilizzato

@ Nella posizione di utilizzo, premere il
pulsante di accensione/spegnimento. Per
impostazione predefinita, il prodotto si
avvia in modalita ECO. Premere di nuovo per
spegnere. |l dispositivo si spegne dopo 3
secondi.

In posizione di riposo, il dispositivo smette di

funzionare. Per riprendere la pulizia, premere il
pulsante di accensione/spegnimento.

@ SELEZIONARE LA MODALITA E AVVIARE LA PULIZIA

@ COMPATIBILITA CON IL PAVIMENTO
Questo dispositivo e compatibile solo con i pavimenti duri.

LEGNO PIASTRELLE LAMINATO LINOLEUM
' v e ~N | | s :

e

@ Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre (fare riferimento al
libretto «Norme di sicurezza e d'uso»).




GUARDA IL
@ DOPO OGNI USO VIDEO QUI

1 - SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA SPORCA

\ K%I\

- —

- J
Rimuovere il serbatoio (8 Rimuovere il serbatoio
dell'acqua sporca. dell’acqua sporca tirandolo.
4 )

-
Il
Il
/
,’Il/,’lr/
e (OPPURE il
- Z J o J

Svuotare i rifiuti Per separare i rifiuti liquidi e
nel water. solidi, utilizzare il separatore di
rifiuti sulla spazzola di pulizia.
Svuotare i rifiuti liquidi nel water
e gettare via i rifiuti solidi.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Riposizionare il coperchio del Riposizionare il serbatoio

serbatoio dell'acqua sporca dell'acqua sporca.
GUARDA IL
2 - RIEMPIRE IL SERBATOIO VIDEO Qui
DELL'ACQUA PULITA CON ACQUA

) Rimuovere Aprire il serbatoio Riempire il
il serbatoio dell’acqua pulita. serbatoio dell’-
dell'acqua pulita. acqua pulita*.
*Utilizzare acqua tra
70 °C e 50 °C.
Riposizionare il
serbatoio dell'acqua
pulita.
GUARDA IL
3 - AVVIARE IL PROGRAMMA DI VIDEO QulI }

AUTO-PULIZIA
Il dispositivo deve trovarsi sulla base di ricarica. La
base diricarica deve essere collegata a una fonte di

alimentazione.
s 2\

@ |l programma di auto-pulizia pulisce il rullo.

1 MIN 30
- J
@ |l ciclo di auto-pulizia non si avvia se il livello della batteria & inferiore al 20%*.
*Se il logo del livello della batteria lampeggia, posizionare il dispositivo sulla base di ricarica e
attendere prima di avviare l'auto-pulizia.

Se il serbatoio dell'acqua sporca é pieno, il programma di auto-pulizia si

interrompe. Per riprendere, svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e riavviare il
programma di auto-pulizia.

@ AVVIARE L'AUTO-PULIZIA

4 «\

- J

@ Il pulsante di auto- @ Premere una volta il
pulizia si trova nella pulsante di auto-pulizia.

parte superiore
dell'impugnatura.

@ ARRESTARE L'AUTO-PULIZIA

UNTANTANTANGY /
@ Premere il pulsante di accensione/spegnimento o il pulsante di auto-pulizia.




4 - AL TERMINE DELL'AUTO-PULIZIA,
PULIRE IL SERBATOIO DELL'ACQUA

SPORCA
e 4 N
o J o J
Rimuovere il Rimuovere il coperchio del
serbatoio dell'acqua serbatoio dell'acqua sporca
sporca. tirandolo.
-
o
Rimuovere il filtro. Rimuovere
il materiale
protettivo.

J
Svuotare i rifiuti Per separare i rifiuti liquidi e
nel water. solidi, utilizzare il separatore di

rifiuti sulla spazzola di pulizia.
Svuotare i rifiuti liquidi nel water
e gettare via i rifiuti solidi.

4 % 4 )
\
(. o J
B Pulire il serbatoio Rimuovere
dell'acqua sporca i residui di
con la spazzola di sporco e pulire
pulizia. I'area del filtro.
-

-

a Sostituire il a Sostituire il filtro.
materiale protettivo.

4 ) 4 :N )
-
- J -

Riposizionare il Riposizionare il serbatoio
coperchio del dell’acqua sporca.
serbatoio dell'acqua sporca.

GUARDA IL
5 - ASCIUGARE IL RULLO Ciet=elic il

@ Premere il 6 Sollevare la copertura Scollegare il rullo.
pulsante. del rullo per rimuoverlo.

Rimuovere il rullo. Lasciare asciugare il rullo
umido all’'esterno del dispositivo
nell’apposito alloggiamento sulla
base diricarica.

' GUARDA IL
6 - SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA PULITA ~ VIDEDQUI
Per evitare ristagni d’'acqua, svuotare il serbatoio
dell’acqua pulita.

il Rimuovere =8 Svuotare il Riposizionare
il serbatoio serbatoio il serbatoio
dell'acqua pulita. dell’acqua pulita. dell'acqua pulita.




5 / COME ESEGUIRE LA MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO

@ UNA VOLTA ALLA SETTIMANA bR QUE

1 - PULIRE LA BASE DI RICARICA
/A Non immergere la base di ricarica in acqua.

Scollegare la base di =8 Pulire a mano la
ricarica dalla fonte di base di ricarica con
alimentazione. un panno asciutto o

umido.

2 - PULIRE IL TUBO DI ASPIRAZIONE

@ Utilizzare la
spazzola di pulizia
per eliminare i
residui di sporco
dal tubo di
aspirazione.

~ 4

\_ G

Rimuovere il Rimuovere il Rimuovere
copberchloccljeli, filtro. il materiale
serbatoio dell'acqua protettivo.

sporca.

)

Aprire la griglia Pulire e sciacquare B Pulire sotto
del filtro. solo la griglia del l'acqua il
filtro. Non immergere materiale
completamente il protettivo.
filtro in acqua. In Lasciare
tal caso, lasciare asciugare il
asciugare per 48 ore. prodotto.

4 - PULIRE LA TESTAE LA COPERTURA DEL RULLO

© Premere il ® Sollevare la
pulsante. copertura del rullo

per rimuoverlo.

Rimuovere il rullo. Pulire la parte Pulire l'interno della
posteriore del copertura del rullo.
rullo.

a Utilizzare la lama inclusa nell'accessorio per la pulizia per rimuovere
i peli intorno alla spazzola laterale.

Riposizionare il a Riposizionare la copertura del
rullo. rullo.
@ OGNI 6 MESI

@ Sostituire il rullo e il filtro. Se il rullo € danneggiato, sostituirlo prima.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtro asciutto Rullo e
~/ e materiale spazzola
protettivo laterale




6 / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema

Possibili cause

Soluzioni

L'apparecchio ha meno
potenza di aspirazione,
fa rumore, emette un
sibilo o lascia detriti
sul pavimento.

Il canale dell'aria
dell'apparecchio &
ostruito.

Pulire la testina di aspirazione, il canale
dell'aria, il filtro e il materiale protettivo
(vedere il Manuale dell’'utente).

Malfunzionamento
dell'aspirapolvere.

Contattare il centro di assistenza.

Il pavimento & troppo
bagnato.

Il flusso dell'acqua & troppo
forte o il rullo e inzuppato.

Assicurarsi di utilizzare la modalita ECO.

Perdita di acqua.

Contattare il centro di assistenza.

Il pavimento non e
abbastanza bagnato.

Il serbatoio dell'acqua
pulita & vuoto.

Riempire il serbatoio con acqua pulita.

Il flusso d'acqua e troppo
lento.

Assicurarsi di utilizzare la modalita Max.

L'apparecchio
non pulisce
accuratamente il
pavimento.

Il rullo e sporco.

Avviare il ciclo di auto-pulizia, quindi
pulire il rullo manualmente.

L'apparecchio non é stato
impostato sulla modalita
di pulizia corretta.

Utilizzare la modalita MAX per
ottimizzare la pulizia.

L'apparecchio
danneggia il
pavimento.

L'apparecchio & stato
usato senza il rullo.

L'apparecchio deve essere sempre
utilizzato con il rullo ben montato e il
serbatoio dell'acqua pulita pieno.

Un oggetto estraneo
incastrato nella testina di
pulizia.

Pulire la testina di pulizia.

L'apparecchio si
spegne da solo.

Il serbatoio dell'acqua
sporca é pieno.

Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca.

Il'livello della batteria &
troppo basso.

Caricare I'apparecchio sulla base.

Il rullo & bloccato.

Un oggetto o delle fibre
stanno bloccando il rullo.

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che bloccano la rotazione.

L'apparecchio schizza
acqua dappertutto.

Il coperchio di protezione
non & montato in modo
corretto.

Il rullo non & montato in
modo corretto.

Rimuovere il rullo e riposizionarlo
correttamente.

Il rullo € molto sporco.

L'apparecchio e stato usato
per pulire una zona molto
sporca o il rullo non e stato
pulito correttamente
durante l'ultima sessione
di pulizia.

Avviare un ciclo di auto-pulizia.

Se necessario, pulire a mano il rullo.
Sostituire il rullo se i passaggi
precedenti non sono sufficienti.

Desidero rimuovere
I'impugnatura
dell'apparecchio per
riporlo

Utilizzare uno strumento piatto.
Inserire lo strumento nel foro sul
lato dell'impugnatura ed estrarre
I'impugnatura dal prodotto.

7 / SPECIFICHE TECNICHE

CAPACITA DEI SERBATOI DELL'/ACQUA

Descrizione Capacita (ml)
Serbatoio dell'acqua pulita 730 ml
Serbatoio dell'acqua sporca 440 ml

=)




rc

-- MAX

45°C - 104°F

>50°

--- MIN N
tg‘ N
. J \\§ J
Non esporre I'apparecchio a Non introdurre acqua
temperature inferioria 0 °C e con temperatura
superiori a <0 °C and >45 °C. superiore a 50 °C nel

serbatoio.

[l

[
Questo apparecchio e destinato all'uso su pavimenti duri. Non toccare le parti rotanti
Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre. senza prima arrestare

e scollegare 'unita
di alimentazione.

Non immergere Sorvegliare i bambini Questo apparecchio &
I'apparecchio in acqua e per accertarsi che destinato esclusivamente
utilizzare un panno asciutto non giochino all'uso domestico
o umido per pulire il canale con l'apparecchio. e in ambienti interni.

di aspirazione.

=0
%-

. J
Non utilizzare Non lavare il rullo Non utilizzare I'apparecchio
I'apparecchio con altri in lavastoviglie o in lavatrice. senza serbatoi
apparecchi elettrici, dell’acqua e rullo.

come l'interno di forni
o prese elettriche.

4 — *\
[ ] i\

- J

Non introdurre prodotti grassi
(ad esempio sapone nero), schiumogeni, tossici,
infiammabili, esplosivi, corrosivi, aggressivi o con
particelle solide nel serbatoio dell'acqua. Non
inserire candeggina nel prodotto.
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Gracias por elegirnos.
LEE ATENTAMENTE
el folleto «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de

utilizar el aparato por primera vez.
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1/ DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO

Botdn de autolimpieza

Pantalla

Asa del dispositivo

Depdsito de agua
limpia

Depdsito de agua

Rodillo
Cargador
Cubierta del
rodillo
Base de carga
4 CABEZAL N DEPOSITO DE AGUA SUCIA )
Boton de extraccion para ,
expulsar la cubierta del rodillo Filtro
Pulsa el seco
botén @— Filtro de
para )
expulsar gapg qfl
el rodillo dep03| 0
Cubierta € agua
del rodillof | Sucta
Deposito
de agua
Cepillo lateral Rodillo sucia
- AN /
4 PIEZAS DE REPUESTO )
Filtro seco Filtro de espuma Cepillo lateral + rodillo
- /
4 ACCESORIO )
Cuchilla
para

limpiar
el cepillo
lateral
\_ Separador de residuos )

Cepillo de limpieza




2 / INSTALACION DEL DISPOSITIVO

@ MONTAJE

[l Inserta el asa
en el cuerpo del
dispositivo.

El Un clic indica si el asa
estd correctamente
encajada.

No coloque la base de
carga sobre un suelo blando
(alfombras, moquetas...).

Conecta la base de
carga a la fuente
de alimentacién
y pon el aparato
encima. Se cargara
automaticamente.

EQ Si el dispositivo esta
conectado y cargando,
se mostrara un icono
de bateria en la pantalla.

[B

Una carga completa tarda
aproximadamente 4 horas
y 30 minutos.

(O

/A Coloca el cepillo de limpieza y el rodillo
adicional (si lo tiene) en la ranura
especifica de la base de carga.




3/ PANTALLA

@ PANTALLA

MODO ECO

Indicadores
de mantenimiento

MODO MAX

Indicador de
mantenimiento

Indicador de nivel de
la bateria

Boton de Botdn de
SELECCION DE ENCENDIDO/

MODO %&g%%%% APAGADO

@ INDICADORES DE MANTENIMIENTO

™

D

El depdsito de El depédsito de El rodillo esta
agua limpia esta agua sucia esta bloqueado.
vacio. lleno.

Accion: Comprueba 'y
Accion: Llena el Accioén: Vacia retira los residuos que
depésito de agua el deposito de lo bloquean
limpia agua sucia

@ CAMBIO DE MODO
El dispositivo debe estar encendido y en posicién de uso.

@ Pulsa el botén ECO/MAX para alternar entre
los modos.

MODO ECO MODO MAX
Superficies: moderadamente

. Superficies: muy sucias
sucias

Potencia de aspiracion: =3 =3 Potencia de aspiracion: RNIRR
Flujo de agua: (0) () Flujo de agua: () (0) (©) (©)

Tiempo de funcionamiento: hasta Tiempo de funcionamiento:

35min hasta 20 min

@ INDICADORES DE BATERIA
Una carga completa tarda aproximadamente 4 horas.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Si el nivel de la bateria es bajo, el logotipo del nivel de la bateria parpadeara.
Vuelve a colocar el dispositivo en la base de carga.




4/ USO DEL DISPOSITIVO

@ ANTES DEL USD
Llena el depdsito de agua.

Retira el depdsito Abre el depésito Afade solucion
de agua limpia. de agua limpia. de limpieza*.

* Afiadir solucion de
limpieza es opcional.
No uses soluciones
que formen espuma,
vinagre blanco, jabdn
negro, lavavajillas liquido
ni aceites esenciales
(consulta el folleto
"Instrucciones de

Llena el depésito de Vuelve a colocar seguridad y uso’).
agua limpia. Usa agua el deposito de
entre 10y 50 °C agua limpia.
La capacidad maxima es de
730 ml.

@ INICIA EL DISPOSITIVOD
El dispositivo debe estar fuera de la base de carga.

@ POSICION DE USO
En la posicion
de uso, inclina
el producto para
desbloquear
el cabezal. A
continuacioén, se
puede utilizar el
dispositivo

@ POSICION DE
ESTACIONAMIENTO
El dispositivo esta en
posicion vertical.
En la posicion de
estacionamiento,
el dispositivo deja de
funcionar.

@ En la posicion de uso, pulsa el boton
de ENCENDIDO/APAGADO. De forma
predeterminada, el dispositivo se enciende
en modo ECO. Pulsalo de nuevo para
DETENERLO. El dispositivo se apaga
después de 3 segundos.
En la posicion de estacionamiento, el
dispositivo deja de funcionar. Para reanudar
la limpieza, pulsa el botén de ENCENDIDO/
APAGADO.

@ SELECCIONA EL MODO E INICIA LA LIMPIEZA

@ COMPATIBILIDAD CON SUELDS
Este dispositivo solo es compatible con suelos duros.

e

@ No lo utilices en alfombras, moquetas, paredes y ventanas (consulta el
folleto "Instrucciones de seguridad y uso").




., MIRA EL
@ DESPUES DE CADA USO VIDED AQUI

1- VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA

e ) 4 )
- J - % J
Retira el depdsito Retira el depdsito de agua
de agua sucia. sucia tirando de él.

4 ) 4
I
]

- Z J - J

Tira los residuos Para separar los residuos
por el inodoro. liquidos y sdlidos, utiliza el
separador de residuos del
cepillo de limpieza. Tira los
residuos liquidos por el inodoro
y desecha los residuos solidos.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Vuelve a colocar la Vuelve a colocar

tapa del depésito de el deposito de
agua sucia agua sucia.
R MIRAEL
2 - LLENAR DE AGUA EL DEPOSITO VIDED AQUI

DE AGUA LIMPIA

Retira el depésito Abre el depésito Llena el depésito
de agua limpia. de agua limpia. de agua limpia*.
*Usa agua entre 10

50 °C.

Vuelve a colocar el depésito de
agua limpia.

3 - INICIAR EL PROGRAMA DE LIMPIEZA o BET]

AUTOMATICA
El dispositivo debe estar en la base de carga. La base
de carga debe estar conectada a una fuente de

alimentacion.
s ~N

@ El programa de autolimpieza limpia el rodillo.

1 MIN 30
- J
@ La autolimpieza no se iniciara si el nivel de la bateria es inferior al 20 %*.
*Si el logotipo del nivel de la bateria parpadea, coloca el dispositivo en la base de carga y
espera antes de iniciar la autolimpieza.

Si el depdsito de agua sucia esta lleno, el programa de autolimpieza se detiene.

Para reanudarlo, vacia el depésito de agua sucia y reinicia el programa de
autolimpieza.

@ INICIAR LA AUTOLIMPIEZA

4 «\

- J

@ El botdn de @ Pulsa el botén de
autolimpieza estd autolimpieza una vez.

situado en la parte
superior del asa.

@ DETENER LA AUTOLIMPIEZA

VAN TANTAN AN TN J
@ Pulsa el botén de ENCENDIDO/APAGADO o el botdn de autolimpieza.




4 - CUANDO LA AUTOLIMPIEZA HAYA

MIRAEL
VIDEOD AQui

TERMINADO, LIMPIA EL DEPOSITO DE

AGUA SUCIA

-

- J

Retira el depdsito
de agua sucia.

~

Retira el filtro.

Tira los residuos
por el inodoro.

&

B Limpia el depésito
de agua sucia con el
cepillo de limpieza
incluido como

accesorio.
-
o
a Sustituye el filtro
de espuma.
4 N
o J

Vuelve a colocar la
tapa del deposito de
agua sucia.

5-SECAREL RODILLO

@ Pulsa el boton de
extraccion.

@ Levanta la cubierta
del rodillo para retirarla.

Retira la tapa del depdsito
de agua sucia tirando de
ella.

Retira el filtro de
espuma.

J

Para separar los residuos
liquidos y solidos, utiliza el
separador de residuos del
cepillo de limpieza. Tira los
residuos liquidos por el inodoro
y desecha los residuos sélidos.

4 N

\
.
Quita la suciedad

restante y limpia la zona
del filtro.

J

a Sustituye el filtro.

-

Vuelve a colocar
el depdsito de
agua sucia.

MIRAEL
VIDEO AQUI

Suelta el rodillo.

Deja que el rodillo himedo se
seque fuera del dispositivo
en la ranura especifica de la
base de carga.

Retira el rodillo.

| MIRAEL
6 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA  VIDEO AQUI

Para evitar que el agua se quede estancada, vacia el
deposito de agua limpia.

Retira el depdsito

Vacia el depésito
de agua limpia.

Vuelve a colocar
de agua limpia.

el depésito de
agua limpia.




5 /MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO
MIRA EL

@ UNA VEZ A LA SEMANA VIiDED AQUi

1-LIMPIAR LA BASE DE CARGA
/A\ No sumerjas la base de carga en agua.

il Desenchufa la base =8 Limpia a mano la
de carga de la fuente base de carga con
de alimentacion. un pafo seco o

humedecido.

2 - LIMPIAR EL TUBO DE ASPIRACION

s

@ Utiliza el cepillo de
limpieza incluido
COMmo accesorio
para limpiar la
suciedad restante
del tubo de
aspiracion.

3 -LIMPIAEL FILTRO DE ESPUMAY LA REJILLA DEL FILTRO

4 N 4 I

- - J o J

Retira la tapa del Retira el filtro.
depdsito de agua espuma.
sucia.

/\

Abre la rejilla del Limpia y enjuaga B Limpia el filtro de
filtro. Unicamente la espuma bajo el
rejilla del filtro. No grifo. Deja que se

sumerjas el filtro seque fuera del
entero en agua. Si producto.

el filtro se moja
demasiado, déjalo
secar 48 horas.

4 -LIMPIAR EL CABEZAL Y LA CUBIERTA DEL RODILLO

@ Pulsa el boton de @ Levanta la _
extraccion. cubierta del rodillo

para retirarla.

Suelta el rodillo.

Retira el rodillo. Limpia detras del Limpia el interior
rodillo. de la cubierta del
rodillo.

a Utiliza la cuchilla incluida en el accesorio de cepillo de limpieza para
eliminar el pelo enredado en el cepillo lateral.

Coloca el rodillo a Coloca la cubierta del rodillo de
de nuevo en su nuevo en su lugar.
lugar.

@ CADA 6 MESES

@ Cambia el rodillo y los filtros. Si el rodillo esta dafiado, cambialo antes.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Rodilloy
cepillo lateral

Filtro secoy
filtro de espuma




6/ RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posibles causas

Soluciones

El aparato aspira
menos, hace ruido,
silba o deja caer
suciedad al suelo.

El canal de aire del aparato
esta bloqueado.

Limpia el cabezal de aspiracion, el canal
de aire, el filtro y la espuma (consulta el
manual de usuario).

Fallo de la aspiradora.

Ponte en contacto con nuestro servicio
posventa.

El suelo esta
demasiado humedo.

El flujo de agua es
demasiado alto o el rodillo
esta empapado.

Asegurate de usar el modo ECO.

Fuga de agua.

Ponte en contacto con nuestro servicio
posventa.

El suelo no esta lo
suficientemente
himedo.

El depdsito de agua limpia
esta vacio.

Llena de agua el deposito de agua
limpia.

El flujo de agua es
demasiado bajo.

Asegurate de usar el modo Max.

El aparato no limpia el
suelo correctamente.

El rodillo esta sucio.

Inicia el ciclo de autolimpieza y limpia el
rodillo a mano.

El aparato no se ha
establecido en el modo
correcto parala
limpieza.

Utiliza el modo MAX para optimizar la
limpieza.

El aparato dafna el
suelo.

El aparato se ha utilizado
sin el rodillo.

Usa siempre el aparato con el rodillo
acoplado y el depésito de agua limpia
lleno.

Hay un objeto extrafio
atascado en el cabezal de
limpieza.

Limpia el cabezal de limpieza.

El aparato se apaga
solo.

El depdsito de agua sucia
estalleno.

Vacia el depésito de agua sucia.

El nivel de bateria es
demasiado bajo.

Carga el aparato en su base.

El rodillo esta
atascado.

Hay un objeto o fibras que

estan bloqueando el rodillo.

Desmonta el rodillo y retira los
elementos que estén impidiendo el giro.

El aparato salpica agua
por todas partes.

La cubierta protectora
no esta bien montada.

El rodillo esta mal
montado.

Desacopla el rodillo y sustituyelo
correctamente.

El rodillo estad muy
sucio.

El aparato se utilizd para
limpiar una zona muy sucia
o el rodillo no se limpio
correctamente durante la
ultima sesion de limpieza.

Inicia un ciclo de autolimpieza.

Limpia a mano el rodillo después si es
necesario.

Cambia el rodillo si los pasos anteriores
no son suficientes.

Quiero quitar el asa del
aparato para guardarlo

Utiliza una herramienta plana. Inserta
la herramienta en el orificio del lateral
del asa y tira de ella para sacarla del
producto.

7 / ESPECIFICACIONES

CAPACIDAD DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcion Capacidad (ml)
Depésito de agua limpia 730 ml
Depésito de agua sucia 440 ml

=)




rc

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

. J
No expongas el aparato No llenes el depdsito
a temperaturas <0 °C con agua que esté a mas
and >45 °C. de 50 °C.

[l

[/
Este aparato esta disefiado para su uso en suelos duros. No toques las piezas
No lo utilices en alfombras, moquetas, paredes ni giratorias sin antes detener
ventanas. el producto y desconectar

la unidad de alimentacion.

No sumerjas el aparato Se debe supervisar Este aparato esta
en agua y utiliza un pafio a los nifios para asegurarse disefado solo para
seco o humedecido de que no jueguen uso domésticoy en
para limpiar el canal de con el aparato. interiores.
aspiracion.

=0
%-

. _/
No utilices el aparato No laves el rodillo No utilices el aparato sin
para limpiar aparatos en el lavavajillas o la los depésitos de agua y el
eléctricos, como el interior lavadora. rodillo.

de un horno o enchufes.

4 — *\
[ ]

- J

No pongas productos oleosos (p. €j., jabdn negro),
que hagan espuma, toxicos, inflamables,
explosivos, corrosivos, agresivos o con particulas
sélidas en el depdsito de agua.

No pongas lejia en el producto.
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Hartelijk dank dat u voor ons hebt gekozen. Lees voor het
eerste gebruik aandachtig dit boekje met de veiligheids- en
gebruiksvoorschriften door.
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@ Apparaat

s Kop

m Reservoir voor vuil water

m Reserveonderdelen en accessoires

2 / HET APPARAAT INSTALLEREN

m Het apparaat in elkaar zetten

s Installatie van het oplaadstation
3 / SCHERMWEERGAVE

m Scherm

s Modi

@ Onderhoudsindicatoren
m Accu-indicatoren

4 / HET APPARAAT GEBRUIKEN

s Voor ingebruikname
e Start het apparaat

m Geschikte vloeren

= Na elk gebruik

5 /HET APPARAAT ONDERHOUDEN

s Eenmaal per week
s Elke 6 maanden

6 / PROBLEEMOPLOSSING EN OPLOSSINGEN

7 / SPECIFICATIES

TELKENS ALS

BEKIJK DE
VIDEO HIER

8 / WAARSCHUWINGEN

WORDT WEERGEGEVEN, klikt u om de instructievideo te bekijken



1/ OVERZICHT VAN HET APPARAAT

@ APPARAAT

Knop voor zelfreiniging

Display

Handgreep van
het apparaat

Schoonwaterreservoir

Reservoir voor
vuil water

Rolborstel

Oplaadstation

4 KOP N RESERVOIR VOOR VUIL )
Drukknop om de klep van de WATER
rolborstel uit te nemen Droogfilter
Drukkno
om de P @— Schokabs-
rolborstel A orberend
urtte Klepvan _& 57 schuim
nemen | &‘\ reservoir N
' Klep voor vuil
=157 rolborstel water |
Reservoir
voor vuil
Zijborstel Rolborstel water
- AN /
4 RESERVEONDERDELEN )
N Droodfilter Schoksacbhslj)i:rlzerend Zijborstel + rolborstel y
4 ACCESSOIRE )
Mesje
om de
zijborstel
te reinigen
\_ Afvalscheider Y,




2 / HET APPARAAT INSTALLEREN

@ MONTAGE

Steek de handgreep
in de behuizing van
het apparaat.

Een «klik» geeft aan
dat de handgreep
correct is geplaatst.

Plaats het oplaadstation niet op
een zachte ondergrond (tapijten,
vloerkleden...).

Sluit het oplaadstation
aan op de voedingsbron
en plaats het apparaat
erop. De accu wordt

) ER Als het product correct
automatisch opgeladen.

is aangesloten en wordt
opgeladen,

wordt er een
accupictogram
weergegeven op het
scherm.

an

Een volledige lading
duurt ongeveer 4 uur en
30 minuten.

(O

A Plaats de schoonmaakborstel en de
extra rolborstel (indien aanwezig) in
de daarvoor bestemde sleuf op het
oplaadstation.




3/ SCHERMWEERGAVE

@ SCHERM

MAX-MODUS

Onderhoudsindicator

ECO-MODUS

Onderhoudsindicatoren

Indicator voor
accuniveau

AAN-UITKNOP

Knop voor
MODUSSELECTIE

™

D

@ ONDERHOUDSINDICATOREN

Het schoonwaterr-  Het reservoir De rolborstel zit
eservoir is leeg. voor vuil water vast.
is vol.
Actie: Vul het Actie:
schoonwaterre- Actie: Leeg het Controleer op
servoir reservoir voor en verwijder
vuil water vastzittend vuil

@ DE MODUS WIJZIGEN
Het apparaat moet zijn ingeschakeld en
in de gebruiksstand staan.

@ Druk op de knop ECO/MAX om tussen de
modi te schakelen.

ECO-MODUS MAX-MODUS

Oppervlakken: redelijk vuil Oppervlakken: zeer vuil
Zuigkracht: =23 =3 Zuigkracht: =3 =3 =23 =3
Waterstroom: (6) () Waterstroom: () (0) (0) (0)

Gebruiksduur: tot 35 minuten Gebruiksduur: tot 20 minuten

@ ACCU-INDICATOREN
Het duurt ongeveer 4 uur om de accu volledig op te
laden.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Als de accu bijna leeg is, knippert het logo voor het accuniveau. Plaats het
apparaat terug in het oplaadstation.




4 / HET APPARAAT GEBRUIKEN

@ VOOR GEBRUIK
\Vul het waterreservaoir.

il Haal het
schoonwaterrese-
rvoir er af.

Vul het

schoonwaterreservoir.

Open het
schoonwaterre-

servoir.

Plaats het

Voeg
schoonmaakmiddel
toe*.

* Het toevoegen van
schoonmaakmiddel is
optioneel. Gebruik geen
schuimende oplossingen,
witte azijn, zwarte zeep,
afwasmiddel, bleekmiddel
of etherische olien
(raadpleeg het boekje
met de veiligheids- en
gebruiksvoorschriften).

schoonwaterreservoir

Gebruik water tussen terug.
10°Cen50°C
De maximale capaciteit is
730 ml.
@ HET APPARAAT STARTEN

Het apparaat mag zich niet op het oplaadstation bevinden.

rechtop. In de

@ PARKEERSTAND
Het apparaat staat

parkeerstand werkt het
apparaat niet meer.

@ GEBRUIKSPOSITIE

Kantel het product
in de gebruiksstand
om de kop te
ontgrendelen.
Vervolgens kan het
apparaat worden
gebruikt.

@ Druk in de gebruiksstand op de aan-uitknop.

Bij het starten gaat het product standaard
naar de ECO-modus. Druk nogmaals op de
knop om te STOPPEN. Het apparaat wordt na
3 seconden uitgeschakeld.

In de parkeerstand werkt het apparaat niet

meer. Druk op de aan-uitknop om het reinigen

te hervatten.

@ KIES EEN MODUS EN BEGIN MET REINIGEN

@ GESCHIKTE VLOEREN
Dit apparaat is alleen compatibel met harde vloeren.

TEGEL
4 )

HOUT | TEGEL | LAMINAAT N LINOLEUM

NIV

Y T

J

i

@ Niet gebruiken op vloerkleden, tapijten, muren en ramen (raadpleeg het
boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften).




BEKIJK DE
hizr P>

@ NA ELK GEBRUIK VIDEO HIER
1- HET RESERVOIR VOOR VUIL WATER LEGEN
4 — N\

4 )
- J - %% ? J

Neem het reservoir Neem het reservoir voor vuil
voor vuil water uit. water uit door eraan te trekken.

Ve
Il
Il
A /
:’III,'II/
o Z J . J

Spoel het vuil door Gebruik de afvalscheider
het toilet. op de schoonmaakborstel
om vloeibaar en vast vuil te
scheiden. Spoel het vloeibare
vuil door het toilet en gooi het
vaste vuil weg.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Plaats de klep van Plaats het reservoir
het reservoir voor voor vuil water terug.
vuil water terug

BEKIJK DE
Hizr P>

m
o

2 - HET SCHOONWATERRESERVOIR L)
MET WATER VULLEN

Haal het Open het Vul het
schoonwaterre- schoonwaterr- schoonwaterre-
servoir er af. eservoir. Servoir*.

Gebruik water
tussen 10 °C en

50 °C.
Plaats het
schoonwaterreservoir
terug.
3 - HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA VIDED NIER
STARTEN

Het apparaat moet zich op het oplaadstation bevinden. Het
oplaadstation moet zijn aangesloten op een voedingsbron.

4 )

@ Met het zelfreinigingsprogramma wordt de
rolborstel gereinigd.

1 MIN 30
- J

@ De zelfreiniging start niet als het laadniveau van de accu lager is dan 20%*.
*Als het logo voor het accuniveau knippert, plaatst u het apparaat op het oplaadstation en
wacht u voordat u de zelfreiniging start.

Als het reservoir voor vuil water vol is, stopt het zelfreinigingsprogramma.

Leeg het reservoir voor vuil water en start het zelfreinigingsprogramma opnieuw
om verder te gaan.

@ ZELFREINIGING STARTEN

4 «\

- J

@ De knop voor @ Druk één keer op de knop
zelfreiniging voor zelfreiniging.

bevindt zich aan
de bovenkant van
de handgreep.

@ ZELFREINIGING STOPPEN

UNTANTANTANGY /
@ Druk op de aan-uitknop of de knop voor zelfreiniging.




BEKIJK DE }
4 - WANNEER DE ZELFREINIGINGSCYCLUS  VIDED HIER
IS VOLTOOID, MAAKT U HET RESERVOIR
VOOR VUIL WATER SCHOON

(N N\ 4 N\
k J k J
Neem het Verwijder de klep van het
reservoir voor reservoir voor vuil water
vuil water uit. door eraan te trekken.
-
k

Haal het filter er uit. Verwijder het
schokabsorberende schuim.

J
Spoel het vuil door Gebruik de afvalscheider op de
het toilet. schoonmaakborstel om vloeibaar

en vast vuil te scheiden. Spoel het
vloeibare vuil door het toilet en gooi
het vaste vuil weg.

4 ’% 4 )
\
- - J
B Reinig het reservoir Verwijder

voor vuil water met achtergebleven
de bijgeleverde vuil en reinig het
schoonmaakborstel. filtergebied.

-

4 ‘\

- - J
a Vervang het a Vervang het filter.
schokabsorberende
schuim.
4 ) ) 4 \\\l )
-
- J -
Vervang de klep Plaats het reservoir
van het reservoir voor vuil water
voor vuil water. terug.
' BEKIJK DE >
5 - DE ROLBORSTEL DROGEN 2R

9 Til de klep van de 2 Ontgrendel de
rolborstel op om deze rolborstel
uit te nemen. :

Neem de rolborstel Laat de vochtige rolborstel
uit. drogen buiten het apparaat in
de daarvoor bestemde sleuf op
het oplaadstation.

6 - HET SCHOONWATERRESERVOIR LEGEN VIPEO
Om stilstaand water te voorkomen, moet het
schoonwaterreservoir worden geleegd.

Haal het Leeg het Plaats het
schoonwaterreservoir schoonwaterreservoir. schoonwaterres-
er af. ervoir terug.




5 /HET APPARAAT ONDERHOUDEN
BEKI

@ EENMAAL PER WEEK VIDEO HIER P

1 - HET OPLAADSTATION REINIGEN
/A Dompel het oplaadstation niet onder water.

il Haal de stekker van =8 Reinig het
het oplaadstation uit oplaadstation
het stopcontact. met een droge of

vochtige doek.

2 - DE ZUIGBUIS REINIGEN

@ Gebruik de
bijgeleverde
schoonmaakborstel
om achtergebleven
vuil van de zuigbuis
te verwijderen.

Verwijder de klep Haal het filter er Verwijder het
van het reservoir uit. schokabsorberende
voor vuil water. schuim.

/\

Open het Reinig en spoel B Reinig het
filterrooster. alleen het filterrooster. schokabsorberende
Dompel het filter niet schuim onder water.
volledig onder water. Laat het product
Als dat toch gebeurt, drogen.
laat het filter dan 48
uur drogen.

4 - DE KOP EN KLEP VAN DE ROLBORSTEL REINIGEN

Ontgrendel de
de rolborstel op om rolborstel.

deze uit te nemen.

Neem de rolborstel Maak achter Maak de binnenkant
uit. de rolborstel van de klep schoon.
schoon.

a Gebruik het mes dat is meegeleverd met de schoonmaakborstel om
haren rond de zijborstel te verwijderen.

Plaats de a Plaats de klep van de rolborstel
rolborstel terug. terug.

@ ELKE 6 MAANDEN

@ Vervang de rolborstel en de filters. Als u merkt dat de rolborstel
beschadigd is, vervangt u deze eerder.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Rolborstel en
zijborstel

Droog het filter en
schokabsorberende
schuim




6/ PROBLEEMOPLOSSING EN OPLOSSINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het apparaat heeft
minder zuigkracht,
maakt lawaai of een
fluitend geluid of
laat vuil achter op de
grond.

Het luchtkanaal van het
apparaat is geblokkeerd.

Reinig de zuigkop, het luchtkanaal,
het filter en het schuim (zie de
gebruikershandleiding).

Storing van de stofzuiger.

Neem contact op met de
klantenservice.

De vloer is te nat.

De waterstroomis te
groot of de rolborstel is te
vochtig.

Zorg dat u de ECO-modus gebruikt.

Waterlekkage.

Neem contact op met de
klantenservice.

De vloer is niet nat
genoeg.

Het schoonwaterreservoir
isleeg.

Vul het reservoir met schoon water.

De waterstroom is te klein.

Zorg ervoor dat u de MAX-modus
gebruikt.

Het apparaat reinigt de
vloer niet goed.

De rolborstel is vuil.

Start een zelfreinigingscyclus en reinig
de rolborstel vervolgens met de hand.

Het apparaat is niet
ingesteld op de juiste
reinigingsmodus.

Gebruik de MAX-modus om de reiniging
te optimaliseren.

Het apparaat
beschadigt de vloer.

Het apparaat is gebruikt
zonder de rolborstel.

Gebruik het apparaat altijd met een
goed bevestigde rolborstel en een vol
schoonwaterreservoir.

Er zit een vreemd voorwerp
vast in de reinigingskop.

Reinig de reinigingskop.

Het apparaat schakelt
automatisch uit.

Het reservoir voor vuil
water is vol.

Leeg het reservoir voor vuil water.

Het accuniveau is te laag.

Laad het apparaat op het oplaadstation
op.

De rolborstel zit vast.

De rolborstel wordt
geblokkeerd door een
object of vezels.

Demonteer de rolborstel en verwijder
de voorwerpen die de rotatie blokkeren.

Het apparaat laat
overal spetters achter.

De beschermkap is niet
goed gemonteerd.

De rolborstel is verkeerd
gemonteerd.

Haal de rolborstel eraf en plaats deze op
de juiste wijze terug.

De rolborstel is zeer
vuil.

Het apparaat is gebruikt
om een zeer vuil gebied te
reinigen of de rolborstel
is niet goed gereinigd
tijdens de laatste
schoonmaakbeurt.

Start een zelfreinigingscyclus.

Reinig de rolborstel daarna met de
hand, indien nodig.

Vervang de rolborstel als de voorgaande
stappen niet voldoende zijn.

Ik wil de handgreep
van mijn apparaat
halen om het op te
bergen

Gebruik een plat gereedschap. Steek
het gereedschap in het gat aan de
zijkant van de handgreep en trek de
handgreep uit het product.

7 / SPECIFICATIES

INHOUD VAN DE WATERRESERVOIRS

Beschrijving Inhoud (ml)
Schoonwaterreservoir 730 ml
Reservoir voor vuil water 440 ml

=)




45°C - 104°F

--- MIN

. J
Stel het apparaat niet bloot aan Vul het reservoir niet met
temperaturen <0 °C water warmer dan 50 °C.
and >45 °C.

[l

[/
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op een harde Raak de draaiende onderdelen
ondergrond. Gebruik dit apparaat niet op vloerkleden, niet aan zonder het apparaat
tapijten, muren en ramen. uit te zetten en de stekker uit

het stopcontact te halen.

Dompel het apparaat niet Kinderen moeten onder Dit apparaat is alleen bestemd
onder water en gebruik een toezicht staan om ervoor te voor huishoudelijk gebruik
droge of vochtige doek om zorgen dat ze niet met het binnenshuis.
de zuiggeleider te reinigen. apparaat spelen.

=0
%-

. J
Gebruik het apparaat niet Doe de rolborstel niet in Gebruik het apparaat niet
voor elektrische apparaten, de vaatwasmachine of zonder de waterreservoirs en
zoals de binnenkant van wasmachine. rolborstel.

ovens of stopcontacten.

-

&\

- J

Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep),
schuimende, giftige, ontvlambare, explosieve,
bijtende of schurende producten of producten met
vaste deeltjes in het waterreservoir. Gebruik geen
bleekmiddel in het apparaat.
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Obrigado pela preferéncia.
LEIA ATENTAMENTE o folheto «Instrugcdes
de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizagao.
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1/ DESCRICAD GERAL DO APARELHO

@ APARELHO
Botao de limpeza

automatica

Ecra

Pega do
aparelho

Reservatério de
agua limpa

Reservatodrio de
agua suja

Rolo
Carregador
Tampa
Base de do rolo
carregamento
4 ESCOVA ) /RESERVATIflRIEI DE AGUA SUJA\
Botado para ejetar a tampa &
Botio do rolo Filtro %
seco
para @— Espuma
ejetar = dep
o rolo Tampa do | protegéo
&“ reservatério anticolisdo
' Tampa | |de @gua suja
3 dorolo
Reservatorio
de agua suja
Escova lateral Rolo
- AN /
4 PECAS SOBRESSELENTES )
Filtro seco Espuma de Escova lateral e
tecdo anticolisdo rolo
- pro /
4 ACESSORIO )
Cortador
para limpar
a elz(’zg:/aal Escova de limpeza
\_ Separador de residuos )




2 / COMO INSTALAR O APARELHO

@ MONTAGEM

Introduza a pega
na estrutura do

aparelho.

=l O som de encaixe
significa que
a pega foi instalada
corretamente.

Nao coloque a base de
carregamento sobre um piso
macio (tapetes, carpetes...).

Ligue a base de
carregamento a fonte
de alimentacgao e
coloque o aparelho
na base. Este carrega
automaticamente.

£l Se o aparelho estiver
corretamente ligado e a
carregar,
sera apresentado um
icone de bateria no ecra.

Uma carga completa leva
aproximadamente 4 horas
e 30 minutos.

0 1P o

Pl Coloque a escova de limpeza e o
rolo extra (se tiver um) na ranhura
correspondente na base de
carregamento.




3/ ECRA

@ ECRA

MODO ECO

Indicadores de
manutengao

MODO MAX

Indicador de
manutengao

Indicador do nivel da
bateria

Botao ON/OFF

Botdo de SELEGAO
DO MODO

™

D

@ INDICADOR DE MANUTENGAD

O deposito de O depdsito de 0 rolo esta obstruido.
agua limpa esta 4gua suja esta
vazio. cheio.

Acdo: Verifique e
Acéo: Encha o Acdo: Esvazie o remova os
depdsito deposito residuos de obstrucéo
de 4gua limpa de agua suja

@ CoOMO MUDAR DE MODO
0 aparelho tem de estar ligado e em posicao
de utilizacao.

@ Prima o botdo ECO/MAX para mudar entre
os modos.

MODO ECO MODO MAX

Superficies: moderadamente sujas  Superficies: muito sujas

Poténcia de sucgdo: =3 =3 Poténcia de sucgdo: =3 =3 2323
Fluxo de 4gua: (0) () Fluxo de agua: (0) (0) (©) ()
Autonomia até Autonomia

35 minutos até 20 minutos

@ INDICADORES DA BATERIA
Sado necessarias cerca de 4 horas para carregar
totalmente a bateria.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Se a bateria estiver fraca, o indicador do nivel da bateria fica intermitente. Volte a
colocar o aparelho na base de carregamento.




4 / COMO UTILIZAR O APARELHO

@ ANTES DE UTILIZAR
Encha o depdsito de agua limpa.

Retire o depdsito Abra o deposito Adicione a
de agua limpa. de agua limpa. solugéo de
limpeza*.

* Adicionar solugdo de
limpeza é um passo
opcional. N&o utilize
solugbes que produzam
espuma, nem vinagre
branco, sab&o preto,
detergente da loica, lixivia
ou dleos essenciais
(consulte o folheto

Encha o depésito de Volte a colocar o «Instrugdes de seguranga
agua limpa. Use agua deposito de agua ¢ utilizagéo»)
entre 10 °C e 50 °C limpa.

A capacidade maxima é
de 730 ml.

@ LIGAR O APARELHO
0 aparelho tem de estar fora da base de carregamento.

@ POSIGAO DE
ESTACIONAMENTO
O aparelho esta na
vertical. Na posicao
de estacionamento,
o aparelho deixa de
funcionar.

@ POSIGAO DE
UTILIZAGAO
Na posigao de
utilizagao, incline
o aparelho para
desbloquear a
escova. O aparelho
pode ser utilizado.

@ Na posigdo de utilizagdo, prima o botéo
ON/OFF. Por predefinigao, o aparelho
inicia no modo ECO. Prima novamente
o botao para parar. O aparelho desliga-
se apods 3 segundos.

Na posicado de estacionamento, o aparelho

deixa de funcionar. Para retomar a limpeza,
prima o botao ON/OFF.

@ SELECIONE O MODO E INICIE A LIMPEZA

@ COMPATIBILIDADE COM PISOS
Este aparelho apenas é compativel com pisos duros.

MADEIRA AZULEJO LINOLED LAMINADO
4 ) et e,

IV P'I |

e

@ N3o utilize em tapetes, carpetes, paredes e janelas (consulte o folheto
"Instrugdes de seguranca e utilizagéo").




. ~ ASSISTA AO
@ APOS CADA UTILIZAGAOD VIDED AQUI

1- ESVAZIE O DEPOSITO DE AGUA SUJA

e A / A
N J N % J
Retire o depdsito de Puxe o a tampa do depdsito
agua suja. de agua suja para o retirar.
e A

g
Il
Il
7
U" e % w
- Z J o J

Deite os residuos Para separar os residuos
na sanita. liquidos e sdlidos, utilize o
separador de residuos na
escova de limpeza. Deite os
residuos liquidos na sanita e
elimine os residuos sélidos.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Volte a colocar a tampa Volte a colocaro
do depésito de 4guasuja ~ deposito de agua suja.

. , ASSISTA AO
2 - ENCHA O RESERVATORIO DE AGUA VIDED AQUI

LIMPA COM AGUA

Retire o depdsito Abra o depésito Encha o depésito
de agua limpa. de agua limpa. de agua limpa*.

* Use dgua entre
70 °C e 50 °C.

Volte a colocar o
depdsito de dgua
limpa.

3 - INICIE O PROGRAMA DE LIMPEZA VibLD AQUI

AUTOMATICA

0 aparelho tem de estar na base de carregamento.
A base de carregamento tem de estar ligada a uma
fonte de ali\mentagéo.

@ O programa de limpeza automatica limpa o rolo.

1 MIN 30
- J

@ A limpeza automatica ndo sera iniciada se o nivel da bateria for inferior a 20%*.
*Se o indicador do nivel da bateria ficar intermitente, coloque o aparelho na base de
carregamento e aguarde antes de iniciar a limpeza automatica.

Se o deposito de agua suja estiver cheio, o programa de limpeza automatica

é interrompido. Para retomar, esvazie o depésito de agua suja e reinicie o
programa de limpeza automatica.

@ INICIE A LIMPEZA AUTOMATICA

-

-

@ O botdo de limpeza @ Prima o botdo de limpeza
automatica estd automatica uma vez.

localizado na parte
superior da pega.

@ INTERROMPA A LIMPEZA AUTOMATICA

@O AD AN A AV /
@ Prima o botdo ON/OFF ou o bot&o de limpeza automatica.




, ASSISTA AD
4 - QUANDO A LIMPEZA AUTOMATICA VIDED AQuI
TERMINAR, LIMPE O DEPOSITO DE
AGUA SUJA
4 4 )
- J - J
Retire o depésito Puxe a tampa do
de 4gua suja. depdsito de agua suja
para a retirar.
4 ) 4
- J -
Retire o filtro. Retire a espuma

de protegédo
anticoliséo.

ars
I
nh
IIIII m

Deite os residuos Para separar os residuos
na sanita. liquidos e sélidos, utilize o
separador de residuos na
escova de limpeza. Deite os
residuos liquidos na sanita e
elimine os residuos sélidos.

J

4 ‘% 4 )
\
- - J
B Limpe o depdsito Remova a
de 4gua sujacom a sujidade
escova de limpeza. restante e limpe
a darea do filtro.
-
-

a Coloque a espuma de a Coloque o filtro.
protecgao anticolisao.

4 N 4 N N
-
o J o
Volte a colocar a Volte a colocar o
tampa do depdsito de deposito de agua
agua suja. suja.
ASSISTA AD
5-SEQUE O ROLO et

O Primaobotiode O Ir_gl\éan;?aa;%?f[r)grdo Desencaixe
pressao. P ) o rolo.

Retire o rolo Deixe o rolo hiumido
secar fora do
aparelho, na ranhura
correspondente na base
de carregamento.

| . . ASSISTA AD
6 - ESVAZIAR 0 DEPOSITO DE AGUA LIMPA VIDEQ AQui
Para evitar agua estagnada, esvazie o depdsito de agua

limpa.

Retire o depdsito Esvazie o depdsito Volte a colocar o
de agua limpa. de dgua limpa. depdsito de agua
limpa.




5/ COMO EFETUAR A MANUTENCAO DO APARELHO

@ UMA VEZ POR SEMANA VDD AGU!

1 - LIMPAR A BASE DE CARREGAMENTO
/A\ Nao coloque a base de carregamento debaixo de agua.

Desligue a base de Limpe manualmente a

carregamento da base de carregamento
fonte de alimentagéo. com um pano seco ou
hamido.

2 - LIMPE O CANAL DE SUCCAO

-
@ Utilize a escova
de limpeza para
limpar a sujidade
restante do canal
de succao.
o

3 - LIMPE A ESPUMA DE PROTEGCAD ANTICOLISADE A
GRELHA DO FILTRO

4 N 4 I 4

- - J o J o

Retire a tampa Retire o filtro. Retire a espuma
do depésito de de protegéo
agua suja. anticolisao.

)

Abra a grelha do S6 deve limpar e B Lave a espuma

filtro. enxaguar a grelha do de protecao
filtro.Nao coloque anticolisao sob
totalmente o filtro agua corrente.
debaixo de agua. Se Deixe secar fora
o fizer, deixe-o secar do aparelho.

durante 48 horas.

4 - LIMPAR A ESCOVAE A TAMPA DO ROLO

@ Prima o botdo de @ Levante a tampa
pressio. dorolo paraa

retirar.

Retire o rolo. Limpe a area por Limpe o interior da
detras do rolo. tampa do rolo.

a Utilize a lamina incluida na escova de limpeza para remover os pelos
e cabelos a volta da escova lateral.

Volte a colocar o a Volte a colocar a tampa do rolo.
rolo.

@ A CADA 6 MESES

@ Troque o rolo e os filtros. Se verificar que o rolo esta danificado,
troque-o mais cedo.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtro seco Rolo e
N/ e espuma escova
de protecgao lateral

anticolisao




6/ RESOLUCAD DE PROBLEMAS E SOLUCOES

Problema

Causas possiveis

Solugdes

0 aparelho tem menos
sucgao, é ruidoso,
assobia ou os detritos
caem no chao.

0 canal de sucgao do
aparelho esta obstruido.

Limpe a escova, o canal de sucgao, o
filtro e a espuma (consulte o manual do
utilizador).

Falha no aspirador.

Contacte o nosso Servigo de
Assisténcia Técnica autorizado.

0 piso esta demasiado
molhado.

0 fluxo de agua é
demasiado elevado ou o
rolo estd muito molhada.

Certifique-se de que esta a utilizar o
modo ECO.

Fuga de agua.

Contacte o nosso Servigo de
Assisténcia Técnica autorizado.

0 piso nao esta
suficientemente
molhado.

0 deposito de dgua limpa
esta vazio.

Encha o depésito de 4gua limpa com
agua.

0O fluxo de agua é
demasiado baixo.

Certifique-se de que esta a utilizar o
modo Max.

0 aparelho ndo esta a
limpar devidamente
0 piso.

O rolo esta sujo.

Inicie o ciclo de limpeza automatica e,
em seguida, limpe o rolo manualmente.

0 aparelho néo foi
definido para o modo
correto de limpeza.

Utilize o modo MAX para otimizar a
limpeza.

0 aparelho danifica
0 piso.

0 aparelho foi
utilizado sem o rolo.

Utilize sempre o aparelho com o rolo
bem fixo e o depdsito de agua limpa
cheio.

Um objeto estranho esta
preso na escova.

Limpe a escova.

0 aparelho desliga-se
sozinho.

0 deposito de dgua suja
esta cheio.

Esvazie o deposito de agua suja.

O nivel da bateria é
demasiado baixo.

Carregue o aparelho na base.

O rolo esta preso.

O rolo esta a ser bloqueado
por um objeto ou por fibras.

Desmonte o rolo e remova tudo o que
esteja aimpedir a rotagao.

0 aparelho salpica
agua.

Atampa de protecao nao
esta devidamente
montada.

O rolo estéa colocado
incorretamente.

Retire o rolo e volte a coloca-lo
corretamente.

0 rolo esta muito sujo.

0 aparelho foi utilizado
para limpar uma area muito
suja ou o rolo nao foi limpo
corretamente durante a
ultima sessao de limpeza.

Inicie um ciclo de limpeza automatica.
Limpe o rolo manualmente depois, se

tal for necessario.

Troque o rolo, se 0s passos anteriores

néo forem suficientes.

Quero retirar
a pega do aparelho
para o guardar

Utilize uma ferramenta plana. Insira a
ferramenta no orificio na lateral da pega
e puxe a pega para fora do aparelho.

7 / ESPECIFICACOES

CAPACIDADES DOS RESERVATORIOS DE AGUA

Descrigao Capacidade (ml)
Depédsito de dgua limpa 730 ml
Deposito de dgua suja 440 ml

=)




8 / AVISOS

rc

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Nao exponha o aparelho
a temperaturas de <0 °C
e >45°C.

[l

Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros.
Na&o utilize o aparelho em carpetes, tapetes, paredes e
janelas.

N&o coloque o aparelho
sob &gua e utilize um pano
seco ou humido para limpar

o canal de sucgao.

As criangas devem ser
supervisionadas para
garantir que ndo brincam
com o aparelho.

=0
%-

. _/

Nao utilize o aparelho
noutros aparelhos
elétricos, como o interior
de fornos ou tomadas

Nao lave o rolo na maquina
de lavar loica nem na
magquina de lavar roupa.

elétricas.

N&o coloque d4gua com
uma temperatura > 50 °C
no deposito.

Né&o toque nas partes rotativas
antes de parar o aparelho e desligar
aficha da tomada (se estiver na
base de carregamento).

Este aparelho destina-se

apenas a utilizagdo doméstica

no interior.

Nao utilize o aparelho sem
os depdsitos
de 4gua e o rolo.

4 — *\
[ ]

-

J

N&o coloque produtos gordurosos (por exemplo,
sab&o preto), com espuma, toxicos, inflamaveis,
explosivos, corrosivos, agressivos ou com
particulas sélidas no depdsito de agua.
Nao coloque lixivia no aparelho.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 2

Euxaplotoupe Tov pag eTAEEATE.
AIABAZITE NPOXEKTIKA
TO PUAAASLO «Obnyieg yia TNV ac@dAAELa Kat TN XpHon», TpLv

amo Tnv mpwTn Xpnon.




NMEPIEXOMENA

1/ EMNIZKOMNMHXH XYZKEYHX
® JUOKeLN
CRRENVe!
s Aoxelo BpWHULKOL VEPOUL
s AvTaAAQGKTLKA Kal e€apTrnpata

2 /MNQX NA ErKATAXZTHXZETE TH 2YZKEYH ZAX
® JUVAPHOAOYNON CUOKEVLNG
s Eykataotaon Baong gopTiong
3 / EM®ANIZH OOONHX
= 000V
s Aeltoupyieg
m Evbeifelg ouvtnpnong
m Evbeifelc pnatapiag
4/ NQZ NA XPHZIMOIMNOIHZETE TH XYZKEYH 2AX
e [1pLv amo tn xpnon
m O€0TE 0g AelTovpyia TN CUOKELN
e JupBatotnTa danedwv
s MeTa amno kabe xpnon
5/MQ% NA 2YNTHPHZETE TH XYZKEYH XAX
s Mia popd tnv eBdopada
m Kabe 6 pnveg
6 / ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN KAI AYZEIX

7 / NMPOAIATPAGEX

8 / MPOEIAOMNOIHZEIX

KAGE ®OPA 110Y BAEINETE

MAPAKOAQYOHZTE
TO BINTEO EAQ

kavte KALK yLa va deite To ekmaldevTiko Bivieo




1/ ENIZKOMNHXH XY2KEYHXZ

@ ZYZIKEYH Koupmi autopatou
KabapLopouv
Epgpavion
0eovng

AaBn
OULOKEUNG

Aoxeio kaBapou
VEPOU

Aoxeio
BPWHLKOUL VEPOL

KOALvépog

dopTIoTAS

Kakvppa

. , KUAiLvOpou
Baon goptiong

4 NMEAMA N AOXEIO BPQMIKOY NEPOY )
Matrote TO KoLyt yla va
aAPALPECETE TO KAALUUA TOL . '@
. ,(P KUAivopou =npo a%
aTAOTE TO i
Kouﬂni Pihtpo Avtikpadao-
ylava ~ HKog
AQaLPECETE Kahvppa _ LA appog
Tov KOALVOPO | doxeion N
Kakvppa Bpwpikoy
KUALVEpOL VEPOU
Aoxeio
: BpwHLKOU
HAgupmr’l KUOALv6pog vepou
\_ Bouptoa AN Y,
4 ANTAAAAKTIKA )
=npo @iktpo  AvTkpadaopikog MAgvplkn BovupTtoa +
\_ appog KOALVOpOC J
4 E=APTHMA )
Komtng
yla tov &L —
kaBapLopo BoupTodkL
™mg ,
TAEUPIKAC KabapLopouv
\Bof)proaq AlaxwpLoTng anofAnTwy Y,




2/ NQ%Z NA ETKATAXZTHZETE TH 2Y2KEYH ZAX

@ YNAPMOAOIH:H

TomoBeTROTE TN
A\aPn oTo cwpa tng
OULOKEUNG.

PR Eva «kKALK»
uTtodELKVUEL
€dv n Aapn €xel
TonoBetnOei owoTtd.

SuvoEoTE TOV POPTLOTH OTN BAon
POopTLONG.

Mnv tomoBeTeite ™m Baon
(pOPTLONG GE HAAAKO £6aPOg
(XaALd, HOKETEG...).

Tuvb€oTe TN Bdon
@OpTLONG OTNV
TNy pevHATOG Kal
TOToBETAOTE TN
OULOKELN TIAVW TNG. Oa
popTLoTEL auTopata.

R Av To Tipoiov eival cwotd
ouvdedepgvo Kat
popTicel,
0a sppavicTei éva
€LKOVidL0 pratapiag
otnv 08avn.

1

an

Mua mARpng popTLon
OLapkei mepimov 4 wpeg
Kat 30 Aemtta.

(O

Al ToroBeTroTE TO BOUPTOAKL
KaBbapLopoL Kal Tov TILTAEOV KUALVOpO
(av umtapxel) otnv €L61KNA LTIOOOXI TTOL
Bpioketal otn Bdon opTIONG.




3 / EM®ANIZH OOONHZ

@ OOONH

AEITOYPIIA ECO

Evdeigelg
ouvTpNONgG

AEITOYPIIA MAX

‘Evéel€n ouvtnpnong

‘Evéel€n otdbpung
gnatapiag

MARkTpo ON/OFF

Koupmi EMIAOIHX
AEITOYPTIAX

™

D

@ ENAEIZEIX XYNTHPHXHZ

To doxeio , To doxeio . O kOAvdpog eivat
KaBapov vepou BpwpLKoL vEPOL HTIAOKOPLOUEVOG.
eivai adeuo. glvat yeparo.

. . Evépyela: Evépyela: EAEyETe Kal
Evepyeta: A68[CY10T8 T0 :
leplote 10 SOXEL0 apatpecte
doxeio , BPWHIKOL VEPOU Ta anopAnTa nov
kaBapou vepol guTodi¢ouv

@ MOz NA AANAZETE AEITOYPTIEX
H ovokeun mipemnet va eivat ENEPIFOMOIHMENH kat og
0eon xpnong.

@ Migote to Kovpmi ECO/MAX yia va
eTAEEETE PETAED AELTOLPYLWV.

AEITOYPTIA ECO AEITOYPTIA MAX

Emupdveleq: OXETIKA BPWULKEG Emupdveleg: mTOAL BpWHLKEG
lox0g avappopnong: =3 =3 lox0G avappopnong: =3 =3 =3=3
Por vepoi: (6) () Porj vepou: () (0) (©) (©)

Xpovocg Aettoupyiac: Xpbvog Asttoupyiag:

€wg 35 Aemtd €wg 20 Aemtad

@ ENAEIZEIZ MMATAPIAX
H mAnpng @option dtapkei mepinov 4 wpeg.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Edv n otadpun tng pmatapiag eivat xapunAn, To €lkovidlo otadung unatapiag Oa
avaBoonvel. EmotpeéPte T oUGKELN 0TN BAcn POPTLONG.




4 /1QX NA XPHZIMOMOIHZETE TH 2YXKEYH XAX

@ MNPIN ANO TH XPH:H
lepiote To doxeio vepou.

Apalpgote 10 Avoite T0 MpocBeate
doxeio kabapoL doxeio kabapouv dlaAvpa
vepou. vepoL. KabapLopou*.

* H mpooBnkn dtaAvuatog
kaBaptopou eivat
npoatpeTikr. Mnv
xpnotuornoteite appwdn
StaAvuata, Aeuko
E06L, pavpo camnouvvy,
Vypo mAuvvtnpiou
mdrtwy, atbepta
gAata (avatpeéte oto

lepiote to Soxeio TomoBeTROTE TO puAAGSL0 «ObNyiec yia
KCle(lpOl') VSpOl') 60X8[O Kaeapoo TI"]V GO'(PG)\Sla Kaw T
XpNOLHOTIOOTE VEPO vepou otn Bgon xprion).
o€ Beppokpacia petagv Tov.
10°C kaL 50°C
H peytotn xwpntikotnta givat
730 ml.

@ OEXTE XE AEITOYPTIA TH ZYZKEYH
H cuokeun npemnel va BpiokeTal EKTOG TNG BAong

PpopTLONG.

@ OEXH X TAOMEYXH:
H ouokeun BplokeTtatl
oc 0pOLa B€on. 1N
B€on otabuevong, n
OUCKELN oTaPaTd va
Aeltoupyel.

@ OEXH XPHIHZ
Z1tn 6gon xpong,
yeipete 10 MpolOV
yla va EekAeldwoete
TNV KEQPAAN. XN
OULVEXELQ, UTIOPELTE
Va XPNOLUOTIOLNOETE
TN CLOKELR

@ >tn 6£0n xprong, MatnoTe To Kouuti ON/
OFF. Ao mpoetitAoyn, To Tpoldv ekKLveiTal
otn Aettoupyia ECO. Matnote to ava yla
AIAKOIMH. H cuokeun amnevepyormoleital
HETA amo 3 devtepOAETTA.

3TN 6€0n 0TAOHEVONG, N CUCKELN OTAUATA Va

Aettoupyel. MNa va cuvexioete To KaddpLopa,
natnote To kovpmi ON/OFF.

@ EMIAE=TE TH AEITOYPTIA ZAX KAl ZEKINHITE TO KAGAPIZIMA

@ YMBATOTHTA AAMEAQN
Autn n cuokeun givat cupBati HOvo pe okAnpa damneda.

’ v C_ N (T NGRS

e

@ Mnv Tn XpnolPoToLEITE 08 POKETEG, XAALd, TOiXxoug Kal apadupa
(avatpe€te oTo PUANASLO «OdnYieg yia TNV acpdlela Kat Tn
Xprong).




[TAPAKOAOYOHXTE
@ META ANO KAGE XPHZH T0 BINTEO EAQ

1 - AAEIAZTE TO AOXEIO BPOMIKOY NEPOY

\ K%I\

s

o J
ApalpeoTe TO Apalpgote To doxeio BpWULKOU
doxelo BpwuLkov vepol TpapwvTag To.
vepou.

4 ) 4
I
]

A /
IR
\ Z J N\ J

ZemMALVETE Ta Ma va dlaxwpioeTe Ta LypPA Kal Ta
anépAnta otnv oTeped anoPANTa, XpNOLHOTIOLOTE
TOUAAETA. Tov dlaxwploTn anoBARTWY 0TN

BolpToa KABAPLopOUL. ZeMAOVETE TA
uypa amoBAnNTa oTnV TOVAAETA Kal
MeTAETE TA OTEPEA anOBANTa.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Y TonoBETAOTE T KANUpHA TOU TomoBetnoTe TO HoXEiD
gqxswu Bpwpitkou vepol ot BpwpLKou vepouL oTn B€an ToU.
gon Tou

2 - TEMIXZTE TO AOXEIO KAOAPOY
NEPOY ME NEPO

ApaipéoTe To Avoi€te T0 lepiote T0
doxeio kabapouv doxeio kabBapouv doxeio kabapov
) vepou. VEPOU*.
* Xpnotuornotiote
vepo oe

Bepuokpaocia
peta&v 10°C kat

50°C.
TomoBeTtRoTe TO doxeio
KaBapoL vepoL otn B€on
TOVL.
3 - EKKINHZTE TO MPOrPAMMA AYTOMATOY  MAPAKOMOYoHZTE
KAOAPIZMOY

H ouokeun mpemet va Bpioketal otn pdon optiong. H Baon
POPTLONG TIPEMEL va eival ouvOEOEPEVN O [La TINYR PEVHATOG.

4 )

@ To mpoypaypa avToOPAToL KadapLopoL
KaBapiel Tov KOALVOpO.

1 AENTO KAI 30
o
@ 0 autdpatog KaBapLopog ev EeKLva eav TO EMIMESO POPTLONG ival KATW artd 20%*.
*Edv To elkoviblo otdbung urtatapiac avaBooPrivel, TomobeTNOTE TN ouoKeLn 0T Bdon
(POPTLONG KAl MEPLUEVETE TPLY EEKIVAOETE TOV QUTONATO KABAPLOUO.

Edv to doxeio BpwHLKOL VEPOL €ival YEUATO, TO TPOYPAUHA AVTOHATOU

KadaplopoL otapatd. Ma va cuvexioeTe, adeldoTe To HOXEL0 BPWHLKOU VEPOL
KOl EMAVEKKLVI|OTE TO TPOYPANHA AUTOHATOUL KABAPLGHOOU.

@ ENAPZH AYTOMATOY KAGAPIZMOY

-

-

@ To koupti @ Natnote pia popd To
avuTopaTou KOULUTIL aLTOPATOU
KaBaplopoL Kabaplopo.

Bploketal oto eMdvw
HEPOG TNG AaBng.
@ AIAKOMH AYTOMATOY KAGAPIZMOY

UNTANTANTANGY /
@ Matnote to koupti ON/OFF i} To KOLUTL ALTOPATOUL KABapLopoU.




MAPAKOAOYGHETE
4 - OTAN OAOKAHPQOEI O AYTOMATOX TO BINTEO EAQ

KAOAPIZMOZ, KAOAPIZTE TO AOXEIO

BPQMIKOY NEPOY
4 ) 4 )
- J - J
Apalpgote 10 Apalpgote To KAALPpA
doxeio Bpwpikou Tou doxeiov BpwpLKOL
vEPOU. vepoL TpaBwvTag To.
-
-
Apalpeate TO Apalpeate TOV
@iATpo. avTIKPadaouLKO

appo.

J
ZeMAUVETE Ta Ma va dlaxwpioete Ta vypd Kat Ta
anoBAnTa otnv oTeEPEA anoBANTA, XPNOLHOTIOLNOTE
TOVAAETA. Tov dlaxwploTn anoBAnTwWY 0TN

BolpToa KaBapLopov. ZEMAUVETE
TA LYPA ANOPBANTA OTNV TOVAAETA
Kal TMETAETE Ta 0TEPEQ anopAnTa.

4 ’% 4 )
\
(. o J
B KaBapiote To doxeio Apalpéote Ta UTIOAEPPaTa

BpwuLKOL vEPOL Bpwpldg Kat kabapiote TNV
pE TO BoupTOodKL TePLOXN TOU PiATpou.
Kabaplopov.

-

o
a Avtikataotnote tov. a AVTIKATAOTNOTE
QVTIKPASAOHLKO appo. TO piATpO.
4 N 4 N N
-
o J o

AVTIKATAOTNOTE TO TomoBeTtRoTe TO doxeio
KAAuppa tou doxeiov Bpwplkou vepoL otn BEon
BPWHLKOU VEPOU. TovL.

MAPAKOAOYOHETE
5 - ZTEFNQZTE TON KYAINAPO TOBINTEO EAQ

© Natrote 10 @ Avaonkwore To kihupa =8 ~EKOUUTIWOTE TOV
KOUTLL. KUAIVOPOU YLa Ve TOV apaLpETETE. KOALVEPO.

Apalpgaote ToOV ApnoTe Tov LYpPO KUALVEPO va
KUALvEpo. OTEYVWOEL €EW ATIO TN CUCOKELN OTNV
£161kn vmodoxn Tov BpiokeTal otn Baon
POpTLONG.
MAPAKOAOYOHETE
6 - AAEIAXTE TO AOXEIO KAOAPOY NEPOY TO BINTEO EAQ

Ma va anopuyeTe TNV £L0PON CTAGLHOL VEPOU, AdELACTE
T0 doxeio kaBapoL vepo.

il ApaLpEoTe TO Yl Abelaote TO TomoBetnoTe TO
doxeio kabapov doxeio kabapoL doxeio kaBapov
vepo. vepo. vepov otn Beon




5/NQ NA XYNTHPHZETE TH XYZKEYH TAX

@ MIA ®OPA THN EBAOMAAA e
1 - KAGAPIZTE TH BAZH ®OPTIZHX

/A Mnv tomnoBesteite TN Bdon POPTIONG KATW aTod VePO.

ill ATloouvdEaoTE TN KaBapiote tn Baon
Bdon poptiong amnd POpTLONG HE TO
TNV TINyn PELUATOG. XEPL UE €Va OTEYVO

I VWTIO Tavi.

2 - KAOAPIZTE TON ZQAHNA ANAPPO®HZHZ

s

@ Xpnoworolnote
TO BOUPTOAKL
kaBaplopou yLa
va kaBapioete
Ta uToAeipparta
oTOV CWANva

o .
avappopnong.

3 - KAGAPIZTE TON ANTIKPAAAXMIKO A®PO KAI TO
MAErMA TOY ®IATPOY

e = A e N e

- J o J o

Agaipeote Apalpgote 10 Apatpeote Tov
TO KAAvppa @iktpo. avTLKPadaoptko
Tou doxelov appo.
BpwHLKOL VEPOU.

Avoifte 10 Na kaBapilete Kat va B KaBapiote kdTw
TIAEya Tou EemAEveTE PHOVO TOTAEYUA  amtd TO VePO TOV
piktpou. ToU PIATPOU. avtikpadaouikd

Mnv Tonobeteite OAo TO appo. Apnote
(PIATPO KATW amo VePO. TO TPOIdV va

Edv ouppei auto, apnoTE T0  GTEYVWOEL.
Va OTEYVWOEL yLa 48 Wpeg.

4 - KAOGAPIZTE THN KE®AAH KAI TO KAAYMMA KYAINAPOY

© MNatrote 10 @ Avaonkwore 1o ZEKOUUTIWOTE

KOUWTIL. KA KUAVEpOU TOV KUALVSpO.
Y10 Va TOV QQaLPECETE.

Apalpéote TOV KaBapiote B KaBapiote 10
KOALVvEpo. Tiiow armo Tov E0WTEPLKO TOU
KOALvEpo. KAAUPpaTog KuAivopou.

a Xpnotlpomotnote TI¢ Aemideg Tov meplAapypavovtal oTo e€apTnua
BoupTtoag KaBaplopoL yla va apalpeoeTe TIG TPIXeS yupw amd Tnv
mAaivi BovpToa.

TomobetnoTe a TomoBeTnoTE TO KAALPPA
Tov KUALVdpO KuAivépou otn B€on Tou.
otn 6€on Tou.

@ KAOE 6 MHNEX

@ AAN\GETE TOV KUALVOpO Kal Ta @iAtpa. Edv dlamioTwoeTe 6TL 0
KUALVOpOG €xel LTIOOTEL {NPLA, AVTLIKATAOTAOTE TOV TPWTA.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

y =NPo piATpo Kat KUOALv6pog
~/ avTikpadaouikog Kal TIAEVPLKN
appog BoLptoa




6 / ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN KAI AYZEIZ

MpopAnua MoBavég attieg Nbcelg
. . . KaBapiote TNV KEWPAAN avappopnaong,
éH z?;r?rng l?)gi:g?“ aspatnge TO KavaAL agpa, To PLATPO KaL To
XELALYOTEPT . ne , appwdeg UALKO (BA. eyxeLpidilo
avappopnan, Kavet EXEL UMAOKaAPLOTEL. Jomc)
BopuPo 1) opupidel, Xpmanel.

1) urtoAeippata
TIEPTOUV 0TO £6apog.

BAGPBM TNG NAEKTPLKNG
oKouTag.

ETILKOLVWVTOTE PE TO KEVTPO OEPPLG.

To damedo eivat oAU
Bpeypévo.

H por) Tou vepou eivat
TIOAU UNAn 1) 0 KUALVEpOG
eival Bpeypévog.

BeBalwBeite 6TL XpnoLporoLeite T
AeLtoupyia ECO.

Atappor) vepou.

ETILKOLVWVNOTE PE TO KEVTPO OEPPLG.

To damedo dev eival
apKETA BpEYUEVO.

To doxeio kaBapoU vepou
elvat adelo.

lepiote To doxeio vepou pe kaBapo
VEpPO.

H por) Tou vepou eivat
TIOAU XapnAY.

BeBalwBeite 6TL XpnoLpomoLeite T
AeLtoupyia Max.

H ouokeun dev
kaBapideL cwota to
darmedo.

0 kUALVdpog eival
BpwpLkog.

EKKLVI1OTE TOV KUKAO QUTOUATOU
KkaBaplopov Kat, oTn CUVEXELD,
KaBapiote ToV KUALVOPO LE TO XEPL.

H guokeu 6ev €xeL
puBulotel 0t cwotn
AeLtoupyia kaBaplopou.

Xpnolpomowote T AELToupyia
MAX yLa va BeATLOTOTIOWOETE TOV
kaBaplopd.

H oguokeun mpokaAet
{nuLa oo damedo.

H ouokeur) €xet
XpnotporownBet
XWwPLG Tov KUALVSpO.

XpnoLuomoLeiTe TTavTa T CUCKEUT) LE
TOV KUALVOPO 0waoTa TomoBeTnUévo Kat
€va AN peg doxelo kaBapov vepou.

‘ExeL koA oL karoLo Eévo
QaVTLKELPEVO
oTNV KEWPaAn kaBapLopov.

KaBapiote TnVv kepaAn kabBapLopou.

H guokeun
arevepyoroLeitat
povn tne.

To doxelo BpwuLkou vepoU
elval yeparo.

AdeLaoTe To d0XELO BPpWHLKOU VEPOU.

H otaBun prnatapiag eivat
TIOAU XapUnAY.

Moptiote TN oUOKEUN 0TN Bdon TNG.

0 KUALVOPOG €XEL
KOAANOEL.

‘Eva avTikelpevo 1 tveg
epmodidouv Tov KUALVOpO.

ApalpeaTte Tov KUALVOPO Kal
ATIOPAKPUVETE TUXOV VTLKELLEVA TTIOU
eUTodidouV TNV EPLOTPOLPT.

H guokeun metaet
VEPO TIAVTOU.

To TTPOCTATEUTLKO
KAAUpHQ OEV EXEL
TomnoBetnBel owoTta.

0 KUALVOpOG BeV EXEL
TomoBetnBel cwoTta.

Apalpeote ToV KUALVOPO Kat
€MAVATOTOBETNOTE TOV CWOTA.

0 kUALWvdpog eivat
TIOAU BpWHLKOG.

H guokeun
XPMNOLUOTIOL) BNKE YLa
TOV KaBapLopo pLag oAy
BpWwHLKNG TTEPLOXNG T

0 KUALVOpog dev
kaBapiotnke cwaotd kata
TNV teAevtaia

Xpnon.

ZeKLVNOTE €vav KUKAO autopatou
kaBapiopatog.

2Tn ouvéxela, kabapiote Tov KUALVEpO
HE TO XEpPL, eav XpeLaotel.

AANGETE TOV KUALVDPO, €av Ta
Tiponyoupeva Pripata dev EMAPKOUV.

O¢éAw va apalpéow
TN Aafrn TNG OUOKEUNG
HOU YLa va Tnv
aroBnkevow

Xpnoiwporow)ote éva eminedo epyaleio.
Eltoayayete To epyaleio gTnv oTtr) 0TO
TAAL TNG Aapng kat TtpaPn&te tn Aapn
aro To Tpoiov.

7 / MPOAIATPA®EX

XQPHTIKOTHTA AOXEIQN NEPOY

Neprypapn Xwpntwkotnta (ml)
Aoyeio kaBapou vepou 730 ml
Aoxeio BpwuLKOU VEPOU 440 ml




8 / MPOEIAOMNOIHZEIZ
—
@)

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Mnv eKBETETE TN CLOKELN
o€ Beppokpaoieg <0 °C
and >45°C.

Mnv tomoBeTeiTe vepd
pe Beppokpacia avw
Twv 50°C
oto doxelo.

[l

Mnv ayyiZete ta MEPLOTPEPOHEVA
HEPN XWPLG VA ATEVEPYOTIOLNOETE
TO TIPOTOV KAl VA ATooLVOEDETE
TO TPOPOSOTIKO.

H ouokeun avtr poopiZeTtal yla xpron o€ okAnpd
ddameda. Mnv TN XpnNOLUOTIOLELTE OE PHOKETEG, XAALQ,
Toixoug Kal rapddupa.

H ouokeun avtni poopiletatl
HOVO yla olKLakn Kat
€0WTEPLKN Xprion.

Tanaidid Ba mpenet va
eTBAETOVTAL, TIPOKELUEVOL
va dtacpalideTal 0Tt
dev maifouv pe tn cvoKeLN.

=0
%-

. _/

Mnv TomoBeteite TN OLOKELN
KATW amo VEPO Kat Pnv
Xpnotyotoleite
OTEYVO I VWTIO Ttavi yla va
Kabapioete
TO KavdaAL avappopnong.

Mnv TAéveTe ToVv KUALVEpO Mnv xpnotyomnoleite T

Mnv xpnotlyoroLeite Tn

GUOKEUI OE NAEKTPLKEG OTO TALVTAPLO TLATWV 1) OTO OULOKELN
OUOKEUEG, TIALVTAPLO POUXWV. xwpig doxeia vepou kat
OTWG OTO ECWTEPLKO KOALVOpoO.

POUPVWV 1 o€ TIPILEG.

-

-

M *)
[ i

J

Mnv xpnaotpomoleite Aumapd mpotovTta (TL.x. yabpo camnolv),
APPLOTIKA, TOELKA, EVPAEKTA, EKPNKTLKA, dLABPWTLIKA,
€TUOETIKA TIPOTOVTA ) TIPOLOVTA TIOU TIEPLEXOUV OTEPEA

owpatidla oto doxeio vepou.

Mnv TPocBETETE AEUKAVTLKO OTO TIPOLOV.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 2

Hvavla vam Sto bivrate nas.
PAZLJIVO PROCITAJTE
,2Uputstva za bezbednost i koriS¢enje” pre prve upotrebe.




SADRZAJ

1/ PREGLED UREBDAJA
e Uredaj
s Glava
m Rezervoar za prljavu vodu
m Rezervni delovi i dodaci

2 / UPUTSTVA ZA MONTAZU UREDAJA
e Sklapanje uredaja
s Montaza baze za punjenje

3/ EKRAN

e Ekran

m Rezimi

e Indikatori odrzavanja
» Indikatori baterije

4 / UPUTSTVA ZA KORISCENJE UREDAJA

= Pre upotrebe

m Pokretanje uredaja

s Kompatibilnost poda

e Nakon svakog koris¢enja

5/ UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE UREDAJA

s Jednom nedeljno
s Svakih 6 meseci

6 / RESAVANJE PROBLEMA | RESENJA

7 / SPECIFIKACIJE

SVAKI PUT KADA VIDITE PORUKU

VIDEO
POGLEDAJTE OVDE

8 /UPOZORENJA

kliknite da biste pogledali video-uputstvo




1/ PREGLED UREBAJA

@ UREDAJ

Ekran

Rezervoar za
¢istu vodu

Valjak

Baza za punjenje

Dugme za samociscenje

Rucka uredaja

Rezervoar za
prljavu vodu

Punjac

Poklopac
valjka

4 GLAVA N REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU )
Dugme za otvaranje ,
poklopca valjka Suvi filter
Dugme Filter od
@ Poklopac pene
izbacivanje rezervoara
valjka za prljavu
vodu

Poklopac
valjka

Rezervoar za
prljavu vodu

Bocna c¢etka valjak
- N\ J
4 REZERVNI DELOVI )
Suvi filter Pena protiv udara Bocna cetka + valjak
- J
4 DODATAK )
Secivo za
CiSc¢enje
bocne B L
Cetke Cetka za ¢is¢enje
\_ Razdelnik otpada )




2 / SECIVO ZA MONTAZU UREDAJA

@ SKLAPANJE

fB Rucku umetnite u telo
uredaja.

Fl . Klik" ukazuje da
je rucka ispravno
postavljena.

He nocTaBmajTe 6a3y 3a
nytere Ha MeKaHy nognory
(Tenucu, NnpocTupkKe...).

Bazu za punjenje
povezite na izvor
napajanja, a na nju
postavite uredaj.

re - El Ako je proizvod ispravno
Automatski ¢e se puniti.

povezan i puni se,
na ekranu ée biti
prikazana ikonica
baterije.

[B

MoTnyHo nyw-ere Tpaje
npu6anXKHO 4 caTa u
30 MuHyTa.

(O

A Cetku za Giséenje i dodatni valjak (ako
ga imate) postavite u namenski otvor na
bazi za punjenje.




3/ EKRAN

@ EKRAN

) ) Indikator
Indikatori odriavanja
odrzavanja
Indikator nivoa
baterije
Dugme za Dugme za
IZBOR REZIMA UKLJUCIVANJE/

™

D

;ﬁg%%%% ISKLJUCIVANJE

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

Rezervoar za Rezervoar za Valjak je
Cistu vodu je prljavu vodu je pun. blokiran.
prazan.

. Postupak: Postupak:
Postupak: I P i Pregledajte i
Napunite spraznite uklonite otpad
rezervoar za rezervoar za koji stvara
Cistu vodu prljavu vodu blokadu

@ KAKO SE MENJAJU REZIMI
Uredaj mora biti UKLJUCEN i u polozaju za koriscenje.

@ Pritisnite dugme ECO/MAX da biste prelazili
izmedu rezima.

)

REZIM ECO REZIM MAX

Povrsine: umereno zaprljane Povrsine: veoma zaprljane
Jatina usisavanja: =3 =3 Jacina usisavanja: =3 =3 =33
Protok vode: () (0) Protok vode: (6) (©) (0) (0)
Vreme rada: do 35 minuta Vreme rada: do 20 minuta

@ INDIKATORI BATERIJE
Za potpuno punjenje potrebna su oko 4 sata.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Ako je baterija ispraznjena, logotip za nivo baterije ¢e da treperi. Vratite
uredaj na bazu za punjenje.




4 / UPUTSTVA ZA KORISCENJE UREDAJA

@ PRE KORISCENJA
Napunite rezervoar za vodu.

Uklonite Otvorite Dodajte deterdzent
rezervoar za rezervoar za za CiSéenje*.
Cistu vodu. Cistu vodu.

* Dodavanje sredstva za
ciScenje je opciono.
Nemojte koristiti rastvore
koji stvaraju penu,
vinsko sirce, crni sapun,
tecnost za pranje sudova,
izbeljivac, esencijalna
ulja (videti ,Uputstva za
bezbednost i koriséenje”).

Napunite rezervoar za Vratite rezervoar
Cistu vodu. Koristite vodu za Cistu vodu.
temperature izmedu
10°Ci50°C
Maksimalna zapremina iznosi
730 ml.

@ POKRETANJE UREDAJA
Uredaj ne sme da stoji na bazi za punjenje.

@ POLOZAJ ZA
KORISCENJE
U polozaju za
koriséenje nagnite
proizvod da biste
otkljucali glavu.
Uredaj zatim moze
da se koristi

@ POLOZAJ ZA
PARKIRANJE
Uredaj stoji uspravno.
U polozaju za
parkiranje uredaj
prestaje s radom.

@ U polozaju za korigéenje pritisnite
dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE. Proizvod
podrazumevano pocinje s radom u
ECO rezimu. Ponovo ga pritisnite radi
ZAUSTAVLJANJA.

Uredaj se gasi nakon 3 sekundi.

U poloZaju za parkiranje uredaj prestaje s

radom. Da biste nastavili sa ¢iS¢enjem, pritisnite
dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

@ IZABERITE REZIM | POKRENITE CISCENJE

@ KOMPATIBILNOST PODA
Uredaj je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

e

@ Nemojte koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima
(videti ,Uputstva za bezbednost i koris¢enje"”).




POGLEDAJTE

@ NAKON SVAKOG KORISCENJA VIDED OVDE
1 - ISPRAZNITE REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU
4 — N\

4 )
- J - %% ? J

Uklonite rezervoar Uklonite rezervoar za prljavu

za prljavu vodu. vodu tako $to ¢ete ga povuci.
4 N 4
Il i
7
:’II,'/
E N ILI i
o Z J . J
Prljavu vodu Koristite razdelnik za otpad na
prospite u wc Cetki za CiS¢enje za razdvajanje
Solju. te¢nog i ¢vrstog otpada. Tecni

otpad prospite u wc Solju, a
¢vrsti bacite u smece.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Vratite rezervoar za Vratite rezervoar
prljavu vodu za prljavu vodu.

POGLEDAJTE
2 - PUNJENJE VODOM REZERVOARA VIDEO OVDE

ZA CISTU VvODU

) Uklonite Otvorite Napunite rezervoar
rezervoar za rezervoar za ¢istom vodom*.
Gistu vodu. ¢istu vodu. * Koristite vodu

temperature izmedu
10 °Ci 50 °C.
Vratite rezervoar
za Cistu vodu.
POGLEDAJTE
3 - POKRETANJE PROGRAMA ZA VIDED OVDE

SAMOCISCENJE
Uredaj mora da stoji na bazi za punjenje. Baza za
punjenje mora biti povezana na izvor napajanja.

4 )

@ Program za samociscenje Cisti valjak.

1 MIN 30
- J
@ Samociscenje se nec¢e pokrenuti ako je nivo baterije ispod 20%*.
*Ako logotip za nivo baterije treperi, uredaj stavite na bazu za punjenje i sacekajte pre pokretanja
samociscenja.

Ako je rezervoar za prljavu vodu pun, program samociS¢enja se zaustavlja.

Da biste nastavili, ispraznite rezervoar za prljavu vodu i ponovo pokrenite
program za samociscenje.

@ POKRETANJE SAMOCISCENJA

-

-

@ Dugme za @ Dugme za
samociséenje samociséenje
nalazi se na pritisnite jednom.
vrhu rucke.

@ zZAUSTAVLJIANJE SAMOCISCENJA

J

@ Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ili pritisnite
dugme za samociscéenje.




POGLEDAJTE

4 - KADA SE ZAVRSI SAMOCISCENJE, VIDEQ OVDE
OCISTITE REZERVOAR ZA PRLJAVU
voDU
e 4 N
N N J
Uklonite Uklonite poklopac
rezervoar za rezervoara za prljavu vodu
prljavu vodu. tako Sto éete ga povugi.
-
N
Uklonite filter. Uklonite filter od

pene.

J
Prljavu vodu Koristite razdelnik za otpad na
prospite u wc Cetki za Ciscenje za razdvajanje
Solju. te¢nog i ¢vrstog otpada. Tecni

otpad prospite u wc Solju, a
¢vrsti bacite u smede.

4 ‘% 4 )
\
- - J
B Rezervoar za Uklonite preostalu
prljavu vodu odistite prljavstinu i oCistite
pomocu Cetke za podrugje filtera.
CiScenje.

pene.
4 N\ 4 \\l N\
-
k J k
Stavite rezervoar Vratite rezervoar
za prljavu vodu. za prljavu vodu.
. POGLEDAJTE
5 -SUSENJE VALJKA VIDEO OVDE

) O Pritisnite d . ® Podignite poklopac 5 Odvojite valjak.
.0 ritisnite dugme valjka da biste ga uklonili. . volrte vaja

Uklonite valjak. Ostavite vlazni valjak da
se osusi van uredaja na
namenskom otvoru na
bazi za punjenje.

- - POGLEDAJTE

6 - PRAZNJENJE REZERVOARA ZA CISTU VODU LAzl
Da biste izbegli pojavu ustajalosti vode, ispraznite
rezervoar za cistu vodu.

Il Uklonite Ispraznite Vratite rezervoar
rezervoar za rezervoar za za Cistu vodu.
éistu vodu. éistu vodu.




5/ UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE UREDAJA

@ JEDNOM NEDELJNO FIOED DVDE
1 - CISCENJE BAZE ZA PUNJENJE
/\ Bazu za punjenje nemojte stavljati pod vodu.

[ Bazu za punjenje Ruéno odistite bazu
iskljucite iz izvora Za punjenje suvom
napajanja. ili vlaznom krpom.

2 - CISCENJE CEVI ZA USISAVANJE
4

@ Koristite cetku za
CiSc¢enje da biste
odistili preostalu
prljavstinu iz cevi
za usisavanje.

-

3 - CISCENJE PENE PROTIV UDARA | RESETKE FILTERA
4

1 Uklonite filter. Uklonite filter
rezervoar za od pene.

prljavu vodu.

/\

Otvorite resetku Cistite i isperite B Filter od pene
filtera. samo reSetku isperite vodom.
filtera. Nemojte ceo Ostavite da
filter stavljati pod se osusi van
vodu. Ako to ipak proizvoda.

uradite, ostavite da
se suSi 48 sati.

4 - CISCENJE GLAVE | POKLOPCA VALJKA

valjka da biste ga
uklonili.

Ocistite deo iz Ocistite unutrasnji

valjka. deo poklopca
valjka.

a Koristite secivo prilozeno uz Cetku za CiScenje da biste uklonili kosu
oko bocne Cetke.

Vratite valjak. a Vratite poklopac valjka.

@ SVAKIH 6 MESECI

@ Zamenite valjak i filtere. Ako otkrijete da je valjak ostec¢en, prethodno
ga zamenite.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com
Valjak i
~/ boc¢na Cetka

Osusite filter i
penu protiv udara




6 / RESAVANJE PROBLEMA | RESENJA

Problem Moguci uzroci Resenja

- L Ocistite usisnu glavu, ocistite vazdusni
. . Vazdus$ni kanal uredaja je S :
Uredaj ne usisava blokiran kanal, oCistite filter i filter od pene
dobro, proizvodi buku : (pogledajte uputstvo za upotrebu).
ili zvizdanje ili izbacuje
ostatke prljavsine.

Kontaktirajte nasSu postprodajnu

Kvar usisivaca. <
sluzbu.

Protok vode je previsok ili

. ] - g Uverite se da koristite ECO rezim.
je valjak previSe navlazen.

Pod je previSe mokar.

Curenje vode. Kontaktirajte naSu postprodajnu sluzbu.

Rezervoar za Cistu vodu je | Rezervoar za €istu vodu napunite

Pod nije dovoljno prazan. vodom.

mokar.

Protok vode je prenizak. Uverite se da koristite rezim Max.

Pokrenite ciklus samocisc¢enja, a zatim

Valjakje prijav. rugno ogistite valjak.

Uredaj ne €isti pod

ravilno. Uredaj nije podeSen - " L
P -daj nij P < Koristite rezim MAX za optimizaciju
naispravan rezim za SR
e ciScenja.
ciscenje.

Uvek koristite uredaj sa dobro
priévrs¢enim valjkom i punim
rezervoarom za Cistu vodu.

Uredaj je koris¢en
bez valjka.

Uredaj oStecuje pod.
Strani predmet se zaglavio
u Ocistite glavu za CiSc¢enje.
glavi za Cisc¢enje.

Rezervoar za prljavu vodu

je pun Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Uredaj se iskljucuje
sam.

Nivo baterije je prenizak. Napunite uredaj na njegovoj bazi.

Predmet ili vlakna blokiraju | Rastavite valjak i uklonite sve predmete

Valjakje zaglavijen. valjak. koji blokiraju rotaciju.

Zastitni poklopac nije

Uredaj prska vodu pravilno montiran.

svuda.

Skinite valjak i zamenite ga ispravno.
Valjak je pogresno
montiran.

. o Pokrenite ciklus samocis¢enja.
Uredaj je koriS¢en za

ciS¢enje veoma prljavog
podrucja ili

valjak nije pravilno ocis¢en
tokom poslednje

sesije CiSc¢enja.

Valjak oCistite ruéno nakon toga ako je

Valjak je veoma prljav. potrebno.

Zamenite valjak ako prethodni koraci

nisu dovoljni.
Zelim da uklonim Koristite ravni alat. Alat umetnite u
rucku uredaja radi otvor sa strane rucke i izvucite rucku iz
skladiStenja proizvoda.

7 / SPECIFIKACIJE

ZAPREMINA REZERVOARA ZA VODU

Opis Zapremina (ml)
Rezervoar za €istu vodu 730 ml
Rezervoar za prljavu vodu 440 ml

=)




8 / UPOZORENJA

rc

-- MAX

45°C - 104°F

Ne izlaZite uredaj
temperaturama <0 °C
and >45 °C.

[l

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi.
Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i
prozorima.

Decu treba
nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju
uredajem.

=0
%-

. _/

Ne stavljajte uredaj
pod vodu i koristite suvu
ili vlaznu krpu ili za ¢iS¢enje
usisnog kanala.

Ne koristite uredaj
na elektriénim uredajima
kao Sto su unutrasnjost
rerni ili elektricnih uti¢nica.

Ne perite valjak u
masini za sudove ili ves
masini.

- MIN QTN
5“@“
@‘
|\ J \\ J

4 — *\
[ ]

>50°

Nemoijte da stavljate vodu
temperature > 50 °C u
rezervoar.

Ne dodirujte rotirajuce
delove bez zaustavljanja
proizvoda i isklju¢ivanja

jedinice za napajanje.

Ovaj uredaj je samo

za upotrebu u domadinstvu

i u zatvorenom prostoru.

Ne koristite uredaj
bez rezervoara za vodu i
valjka.

-

J

Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode
(npr. crni sapun), penu, toksi¢ne, zapaljive,
eksplozivne, korozivne, agresivne ili proizvode
sa évrstim ¢esticama. Ne stavljajte izbeljiva¢ u
proizvod.
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Koszonjuk, hogy minket valasztott.
Az els6 hasznalat el6tt FIGYELMESEN OLVASSA EL a
,Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cimu kézikdnyvet.
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1/ AZ ESZKOZROL
m Eszkoz
e Fej
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m Alkatrészek és tartozékok

2/ AZ ESZKOZ TELEPITESE

m Az eszkdz dsszeszerelése

m A t6ltébazis telepitése
3/ KIJELZO

m Képerny6

s Uzemmod

s Karbantartasi jelzék

m TOltottségi szint kijelzdk
4/ AZ ESZKOZ HASZNALATA

m Hasznalat el6tt
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s 6 havonta
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MINDEN MEGJELENESKOR

NEZZE MEG A
VIDEOT ITT

8 / FIGYELMEZTETESEK

Kattintson az oktatdvided megtekintéséhez




1/ AZ ESZKOZROL

@ EszkOz

Ontisztité gomb

Kijelz6egység

Eszkozfogantyu

Tisztaviztartaly

Piszkosviztartaly

Gorg6

Tolté
Gorgoéfedél

Toltébazis

4 FEJ N PiszkosvizTARTALY )
Nyomdégomb a gorgéfedél ,

Nyom:- felnyitasahoz zgrrgz

6gomb @ Utkozésgitls

agorgo <3\ szivacs

felnyit- Piszkosvi-

asahoz ztartaly

_ Gorgéfedél fedele
Piszkosvizt-
artaly
Oldalkefe Gorgéd
. AN J
4 ALKATRESZEK )
Szaraz sz(ir Utkdzésgatlo Oldalso kefe + gorgé
\_ szivacs J
4 TARTOZEK )
Az oldalkefe
tisztitdsdhoz
o va_!o Tisztitokefe

vagoeszkoz

\_ Hulladéklevélaszto )




2/ AZ ESZKOZ TELEPITESE

@ OSSZEALLITAS

lllessze a fogantyut
az eszkozre.

Fl Egy «kattanas» jelzi,
hogy a fogantyu
megfeleléen
illeszkedik-e.

Ne helyezze a tolt6allomast
puha feliiletre (sz6nyegek,
szényegpadlok...).

Fl Csatlakoztassa a
toltéalapzatot az
aramforrdshoz, és
helyezze ra az eszkozt.
Automatikusan t6lt6dni
kezd.

Ff Ha a termék megfelel6en
van csatlakoztatva és
toltédik, egy akkumulator
ikon jelenik meg a
képernyén.

A teljes feltoltés

[B

koriilbelul 4 6ra 30 percet
vesz igénybe.

(O

P Helyezze a tisztitokefét és a tovabbi
gorg6t (ha van) a tolt6bazis erre a célra
szolgalé nyilasaba.




3/ KIJELZO

@ KEPERNYO

MAX UZEMMOD

Karbantartds
jelz6fénye

ECO UZEMMOD

Karbantartasi
jelzék

Akkumulatortolto-

ttség-jelzé

BE/KI gomb

MODVALASZTO
gomb

™

D

@ KARBANTARTASI JELZOK

A tisztaviztartaly Megtelt a A gorg6 elakadt.
ires. piszkosviztartaly.

Mdvelet: Ellenérizze
Mlivelet: Toltse fel Mdvelet: Uritse kia  és tavolitsa el az
a tisztaviztartalyt. piszkosviztartalyt. eltomoédést okozd
hulladékot.

@ Az UZEMMODOK KOzOTTI VALTAS
A késziiléknek BEKAPCSOLT ALLAPOTBAN
és hasznalati helyzetben kell lennie

@ Az izemmodok kodzotti valtdshoz nyomja
meg az ECO/MAX gombot.

ECO UZEMMOD MAX UZEMMOD

Feliiletek: mérsékelten piszkos. Feliiletek: nagyon piszkos.

Szivoteljesitmény: =3 =3 Szivételjesitmény: =3 =5 =3=3
Vizaramlas: (0) (0) Vizéramlas: (0) (©) (©) (©)
MUkodési id6: akar 35 perc Mdkodési id6: akar 20 perc

@ TOLTOTTSEGI SZINT KIJELZOK
A teljes feltoltés kordlbeldl 4 érat vesz igénybe.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Ha az akkumulator toltottsége alacsony, az akkumulator toltottségi szintjét
jelzé logé villog. Helyezze vissza a késziiléket a tolt6bazisra.




4/ AZ ESZKOZ HASZNALATA

@ HASZNALAT ELOTT
Toltse Fel a viztartalyt.

Tavolitsa el a Nyissa ki a Adjon hozza
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztitooldatot*.

* A tisztitooldat
hozzdadasa opcionalis.
Ne hasznaljon habosito
oldatokat, haztartasi
ecetet, fekete szappant,
mosogatoszert, fehéritdét,
illéolajokat (lasd:
«Biztonsagi és hasznalati
utasitdasok» cimd flizet).

Toltse fel a Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt.
Hasznaljon 10 °C
és 50 °C kozotti

hémérséklet(i vizet.
A maximalis kapacitas
730 ml.

@ INDITSA BE A KESZULEKET
Az eszkozt le kell valasztani a taltGbazisrol.

@ PARKOLASI POzicI0 @ HASZNALATI
Az eszkoz fliggbleges HELYZETBEN

helyzetben van.
Parkolasi poziciéban az
eszk6z nem muikodik.

Dontse meg a
terméket a fej
kiolddsdhoz. Ezutan
a késziilék készen all
a haszndlatra.

@ Hasznalati helyzetben nyomja meg
a BE/KI gombot. Alapértelmezés
szerint a késziilék ECO modban van.
A LEALLITASHOZ nyomja meg Ujra. A
késziilék 3 masodperc utan kikapcsol.

Parkolasi helyzetben a késziilék nem

miikodik. A tisztitas folytatasahoz nyomja
meg a BE/KI gombot.

@ VALASSZA KI AZ UZEMMODOT, ES KEZDJE EL A
TAKARITAST

@ PADLOKOMPATIBILITAS
Az eszkdz csak kemény padlofelileteken hasznalhato.

e

@ Ne hasznalja 4gyeldn, szényegen, falon vagy ablakon (lasd: «Biztonsagi
és hasznalati utasitasok» cim fiizet).




, , TEKINTSE MEG
@ MINDEN HASZNALAT UTAN AVIDEOT ITT

1 - URITSE KI A PISZKOSVIiZTARTALYT.

e ) 4 )
- J - %% ? J
Vegye ki a Hizzakia
piszkosviztartalyt. piszkosviztartalyt.

4 ) 4
I
]

1
:’,III ,'Itl
" VAGY G
- Z J o J

Oblitse le a A folyékony és szilard
hulladékot a WC-n. hulladék szétvalasztasahoz
hasznalja a tisztitokefe
hulladéklevalasztéjat. Ontse a
folyékony hulladékot a WC-be,
és dobja ki a szilard hulladékot.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Helyezze vissza a Helyezze vissza a

piszkosviztartaly piszkosviztartalyt.
fedelét.
.. , , TEKINTSE MEG
2 - TOLTSE FEL A TISZTAVIZTARTALYT AVIDEOTITT
VIZZEL

i) Tavolitsa el a Nyissa ki a Toltse fel a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt*.
* Haszndljon 10 °C
és 50 °C kozotti
hémérsekletd vizet.

Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt.

3 - INDITSA EL AZ BNTISZTITO e

PROGRAMOT
Az eszkdznek a toltdbazison kell lennie. A téltébazist
aramforrashoz kell csatlakoztatni.

4 )

@ Az Ontisztitd program megtisztitja a gérgot.

1 PERC 30 MP

-

@ Az 6ntisztitds nem indul el, ha az akkumuldtor t6ltGttségi szintje 20% alatt van.*
*Ha az akkumulator toltottségi szintjét jelzé logo villog, helyezze a készliléket a toltébazisra, s
varjon, miel6tt elinditja az ontisztitast.

Ha a piszkosviztartdly tele van, az ontisztité program leall.

A folytatashoz iiritse ki a piszkosviztartalyt, és inditsa Ujra az ontisztito
programot.

@ ONTISZTITAS KEZDESE

4 «\

- J

@ Az Ontisztitd @ Nyomja meg egyszer az
gomb a Ontisztitd gombot.
fogantyu tetején
talalhaté.

@ Az ONTISZTITAS LEALLITASA

VAN TANTAN AN TN J
@ Nyomja meg a BE/KI vagy az Ontisztitd6 gombot.




.. I v e TEKINTSE MEG
4-HA AZ ONTISZTITAS BEFEJEZODOTT, AVIDEOT ITT

TISZTITSA MEG A PISZKOSVIiZTARTALYT

4 4 )
- J - J
Vegye ki a Huzzale a
piszkosviztartalyt. piszkosviztartaly
fedelét.
4 ) 4
- J -
Tavolitsa el a Tavolitsa el az
sz(r6t. Utkozésgatlo

szivacsot.

e
II, II !
E i VAGY

J
Oblitse le a A folyékony és szilard hulladék
hulladékot a WC-n. szétvalasztasdhoz haszndlja a

tisztitokefe hulladéklevalasztojat.
Ontse a folyékony hulladékot a
WC-be, és dobja ki a szilard

hulladékot.
4 ‘% 4 )
\
- - J
B Tisztitsa meg a Tavolitsa el a maradék

piszkosviztartalyt szennyez6dést, és
a tisztitokefe tisztitsa meg a sz(ré
tartozékkal. terlletét.

-

-

a Cserélje ki az a Cserélje ki a
utkozésgatlo sz(irét.
szivacsot.

) 4 N )
-
- J -

Helyezze vissza a Helyezze vissza a
piszkosviztartaly piszkosviztartalyt.
fedelét.

— — TEKINTSE MEG
5-SZARITSA MEG A GORGOT AVIDEOT ITT

@ Nyomja meg a @ Emelje fel a gorgof- Akassza ki a
nyomégombot. edelet az eltavolitdsahoz. gorgét.

Vegye ki a gorgét. Hagyja, hogy a nedves
gorgd megszaradjon a
tolt6bazis erre a célra
szolgalé nyilasan.

' - — TEKINTSE MEG
6 - ATISZTAVIZTARTALY URITESE AVIDEOT ITT
A poshadt viz elkerilése érdekében uritse ki a
tisztaviztartalyt.

il Tavolitsa el a FY Uritse ki a Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt.




5/ AZ ESZKOZ KARBANTARTASA

@ HETENTE EGYSZER TR e MR
1- TISZTiTSA MEG A TOLTOBAZIST
A\ Ne tegye a tiltébazist fFolyo viz ala.

Huzza ki a télt6bazist A t8ltébazist kézzel,
az dramforrasbdl. szaraz vagy nedves
ruha segitségével
tisztitsa.

2 - TISZTITSA MEG A SZiVvOCSOVET

@ A tisztitokefe
tartozék
segitségével
tavolitsa el a
szivécsovon
maradt
szennyez6déseket.

3 - TISZTITSA MEG AZ UTKOZESGATLO SZIVACSOT ES A SZURGRACSOT

4 ) 4 N 4

- J - J -

Vegye le a Tavolitsa el a Tavolitsa el az
piszkosviztartaly sz(r6t. itkozésgatlo
fedelét. szivacsot.

Nyissa ki a Csak a szlir6 racsat B Tisztitsa meg
szlir6racsot. tisztitsa meg és oblitse ~ az (itk6zésgatld

le.Ne tegye az egész szivacsot a
toltoalapzatot folyo viz viz ald tartva.
ala. Ha mégis, hagyja Ne tegye
szaradni 48 oran vissza, hagyja
keresztiil. megszaradni.

4 - TISZTiTSA MEG A FEJET ES A GORGOFEDELET

© Nyomja meg a melj;
nyomégombot. gorgofedelet az
eltavolitasahoz.

Vegye ki a gorgét. Tisztitsameg a Tisztitsa meg a
gorgé mogotti gorgéfedél belsejét.
teriiletet.

a Az oldalkefe koriili haj eltavolitdsahoz haszndlja a tisztitokefe
tartozékhoz mellékelt pengét.

Helyezze vissza a Helyezze vissza a gorg6fedelet.
a gorgot.

@ s HAVONTA

@ Cserélje ki a gorg6t és a szlirét. Ha a gorgo sérdilt, cserélje ki korabban.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Gorgob és
oldalkefe

5 Szdraz sz(ir6 és
Utk6zésgatlo
szivacs




6 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

Probléma

Lehetséges okok

Megoldasok

A késziilék
gyengébben sziv, zajt
vagy flitylilé hangot
ad ki, vagy tormelék
szorddik a talajra.

A készilék légcsatornaja
eltomaédott.

Tisztitsa meg a szivofejet, a
|égcsatornat, a szlrét és a szivacsot
(lasd a felhasznaldi kézikdnyvet).

A porszivo meghibasodasa.

Lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalati
szervizzel.

A padl6 tdl nedves

A vizaramlas tul magas,
vagy a gorgé elazott.

Gy6z6djon meg arrol, hogy biztosan az
ECO Gizemmaodot hasznalja.

Vizszivargas.

Lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalati
szervizzel.

Apadlé nem elég
nedves

A tisztaviztartaly lres.

Toltse fel a tisztaviztartalyt vizzel.

A vizaramlas tul alacsony.

Gy6z6djon meg arrol, hogy biztosan a
MAX lizemmadot hasznalja.

A késziilék nem
megfelelen tisztitja a
padlét.

A g0rg6 szennyezett.

Inditsa el az 6ntisztitasi tlzemmaodot,
majd kézzel tisztitsa meg a gorgot.

Akésziilék nem a megfeleld
tisztitasi lzemmaodra van
allitva.

A tisztitas optimalizalasahoz hasznalja
a MAX lizemmodot.

A készllék felsértia
padlot.

A tartozékot gorgé neélkil
hasznalta.

A késziiléket mindig helyesen beszerelt
gorgovel és teli tisztaviztartallyal
hasznalja.

Idegen targy ragadt a
tisztitofejbe.

Tisztitsa meg a tisztitofejet.

A késziilék magatal
kikapcsol.

Megtelt a piszkosviztartaly.

Uritse ki a piszkosviztartalyt.

A toltottség tul alacsony.

Toltse fel a készililéket az alapzatan.

A gorg6 elakadt.

Egy targy vagy szovetszalak
akadalyozzak a gorgot.

Szerelje szét a gorgot, és tavolitsa el a
forgast akadalyozo targyakat.

A készilék vizet
spriccel szerteszét.

A védéburkolat nincs
megfeleléen felszerelve.

A gorgdé nem megfeleléen
van felszerelve.

Oldja ki a gorgot, és helyezze vissza
megfelel6en.

A gorgé nagyon
piszkos.

A késziiléket

nagyon piszkos teriilet
tisztitasara hasznaltak,
vagy a gérgét nem
tisztitottak meg rendesen
alegutdbb.

Inditson el egy dntisztitasi ciklust.
Szlikség esetén kézzel tisztitsa meg a
gorgot.

Ha az el6z6 |épések nem elegenddek,
cserélje ki a gorgot.

El akarom rakni a
késziiléket, és emiatt
levenni a fogantyut.

Hasznaljon lapos szerszamot. Helyezze
az eszkdzt a fogantyu oldalan 1évo
lyukba, és huizza ki a fogantyut a
készlilékbdl.

7 / MUSZAKI ADATOK

ViZTARTALY URTARTALMA

Leiras Urtartalom (ml)
Tisztaviztartaly 730 ml
Piszkosviztartaly 440 ml

=)




8 / FIGYELMEZTETESEK
—]
--- MAX |

45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“
. J \\§ J
Ne tegye ki a késziiléket <0 °C Ne toltse fel a tartalyt
and >45 °C-ot meghaladé 50 °C-nal magasabb
hémérsékletnek. hémérsékletd vizzel.

[l

A késziiléket kemény padlén vald hasznalatra tervezték. Ha nem allitotta le a
Ne hasznélja sz6nyegen, falon és ablakon. terméket és nem vette ki

a tdpegységet, ne érintse

meg a forgé alkatrészeket.

Ne tegye a késziiléket viz A gyermekeket szemmel kell A késziilék kizarolag
ald! Hasznaljon szaraz tartani, hogy ne jatsszanak a haztartdsi és beltéri
vagy nedves kendét a késziilékkel. hasznélatra szolgal.

szivocsatorna tisztitdsahoz.

=G
-y

0

. J
Ne hasznélja a készliléket Ne tisztitsa a gorg6t Ne hasznélja a késziiléket
elektromos késziilékeken, mosogatdgépben vagy a viztartalyok és a gorgé
példaul siiték belsejében mosogépben. nélkdl.
vagy elektromos
aljzatokon.
4 — *\
[ ]
g J

Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant),
habzo, mérgez6, gyulékony, robbanékony,
maré hatasu, agressziv anyagokat vagy szilard
részecskéket a viztartalyba. Ne tegyen fehéritét a
termékbe.
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Dékujeme, Ze jste sinas vybrali.
Pfed prvnim pouzitim si PECLIVE PRECTETE
prirucku ,Bezpecnostni pokyny a navod k pouziti“.
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POKAZDE, KDYZ UVIDITE

PODIVEJTE SE
NA VIDEO ZDE

8 / VAROVANI

Kliknutim zobrazite vyukové video.




1/ PREHLED ZARIZENi

@ ZARIZENi

Tlacitko samocisténi

Obrazovka

Rukojet zafizeni

Nadrzka na Cistou
vodu

Nadrzka na
Spinavou vodu

Valecek
Nabijecka
Kryt valecku
Nabijeci
zakladna
4 HLAVICE "\ (" NADRZKA NA £PINAVOU VODU )
Stisknutim tlacitka ,
vysunte kryt valecku Suchy
Stisknutim filtr . .
tlacitka . E::‘a""z protl
vysuvhte Kryt )
valecek | nadrzky na
Kryt Spinavou
valetku vodu
Nadrzka
na
Bo&ni kartacé Valegek Mo
. L J
4 NAHRADNI DiLY )

Suchy filtr Péna proti ndrazu  Bocni kartac + valecek

/
-

(- PRiSLUSENSTVi )

Nastroj
na ¢isténi
boéniho

o Kartac na cisténi
kartace

\_ Oddélovac odpadu )




2 / JAK NAINSTALOVAT ZARIZENi

@ SESTAVENI

VloZte rukojet do téla
zafizeni.

Pl Rukojet je spravné
usazena, jakmile
zacvakne na misto.

Nepokladejte nabijeci zakladnu
na mékky povrch (koberce,
rohoze...).

=8 Pripojte nabijeci
zakladnu ke zdroji
napajeni a poloZte na ni
spotfebic¢. Automaticky
se nabije.

) Pokud je vyrobek spravné
pripojen a nabiji se,
na obrazovce
se zobrazi ikona baterie.

[B

Uplné nabiti trva priblizné

4 hodiny a 30 minut.

(O

A VioZte Cistici karta€ a dodatecny
vélecek (pokud jej mate) do
vyhrazeného otvoru na nabijeci
zakladné.




3/ OBRAZOVKA

@ OBRAZOVKA

Kontrolka udrzby
Kontrolky
udrzby

Ukazatel Urovné
nabiti baterie

Tlacitko ZAP./
VYP.

Tlacitko VYBERU
REZIMU

@ KONTROLKY UDRZBY

Ndadrzka na Ndadrzka na Spinavou Vdlecek je
Cistou vodu je vodu je plna. zablokovany.
prazdna.

Co délat: Co délat: Zkontrolujte
Co délat: Vyprazdnéte nadrzku a odstrante
Naplrte nadrzku na Spinavou vodu necistoty blokujici
na Cistou vodu valecek

@ JAK ZMENIT REZIMY
Zafizeni musi byt ZAPNUTE a v poloze pro pouzivani.

@ Stisknutim tlacitka ECO/MAX mizZete
pfepinat mezi rezimy.

REZIM ECO REZIM MAX

Povrchy: mirné znecisténé Povrchy: velmi znecisténé
Saci vykon: =3 =3 Saci vykon: =3 =23 =33
Pritok vody: (6) Pritok vody:(©) (0) (0)
Provozni doba: az 35 min Provozni doba: az 20 min

@ KONTROLKY BATERIE
Plné nabiti trva priblizné 4 hodiny.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Pokud je baterie slabd, bude blikat logo trovné nabiti baterie. Vratte zafizeni
do nabijeci zakladny.




4 / JAK POUZIVAT ZARIZENI

@ PRED POUZITIM
Naplite nadrzku na vodu.

Vyjméte nadrzku Oteviete nadrzku Pridejte Cistici
na Cistou vodu. na Cistou vodu. roztok*.

* Pridani Cisticiho roztoku
Jje volitelné. NepouZivejte
pénici roztoky, bily ocet,
cerné mydlo, cistici
prostredek na nadobi,
bélidlo, esencialni oleje
(viz ,Bezpecnostni pokyny
a névod k pouZziti”).

Naplrite nddrzku na VloZte nadrzku
Cistou vodu. Pouzijte na Cistou vodu
vodu o teploté mezi zpét.
10°Cas50°C

Maximalni kapacita je 730 ml.

@ SPUSTENI ZARIZENI
Zarizeni musi byt mimo nabijeci zakladnu.

@ PARKOVACI POLOHA
Zafizeni je ve
vzpfimené poloze.
V parkovaci poloze
zafizeni prestane
fungovat.

@ POLOHA PRO
POUZiVANI
V poloze pro
pouzivani naklorte
vyrobek, aby se
odemkla hlavice.
Poté mUzete zafizeni
pouzivat.

@ V poloze pro pouzivani stisknéte tlacitko
ZAP./VYP. Ve vychozim nastaveni se
vyrobek spusti v rezimu ECO. DalSim
stisknutim tlacitka jej ZASTAVITE.
Zarizeni se po 3 sekundach vypne.

V parkovaci poloze zafizeni prestane fungovat.

Stisknutim tlacitka ZAP/VYP. mliZete pokracovat
v Uklidu.

@ VYBERTE REZIM A ZACNETE UKLIZET

@ KOMPATIBILITA S PODLAHAMI
Toto zarizeni je kompatibilni pouze s tvrdymi podlahami.

A AU R '

e

@ Nepouzivejte na koberce, koberecky, stény a okna (viz brozurka
,Bezpecnostni pokyny a navod k pouziti“).




PODIVEJTE SE

@ PO KAZDEM POUZITI NA VIDED ZDE
1- VYPRAZDNETE NADRZKU NA SPINAVOU VODU
4 — N\

4 )
- J - % J
Sejméte nadrzku Vytédhnéte nadrzku na

na $pinavou vodu. $pinavou vodu.

4 ) 4
I
]

i 7/
i ®
g Z J g J

Splachnéte Pouzijte odlu¢ovac¢ odpadu na
$pinavou vodu do Cisticim kartaci k oddéleni
toalety. kapalnych a pevnych necistot.

Tekuté necistoty splachnéte do
toalety a pevné necistoty vyhodte.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Nasadte zpét kryt VloZte zpét

nadrzky na $pinavou nadrzku na
vodu. Spinavou vodu.
Y L . PODIVEJTE SE
2 - NAPLNTE NADRZKU NA CISTOU NA VIDED ZDE

vVobDu

Vyjméte nddrzku Otevrete nadrzku Naplnte nadrzku
na ¢istou vodu. na Cistou vodu. na Cistou vodu*.

* PouZijte vodu

o teplote mezi 10 °C

a 50 °C.
Vlozte nadrzku
na cistou vodu
zpét.
3 - SPUSTTE PROGRAM SAMOCISTENI NAVIDED Z0E

Zarizeni musi byt na nabijeci zakladne.
Nabijeci zdkladna musi byt pfipojena ke zdroji napajeni.

4 )

@ Samodistici program vycisti valecek.

1 MIN 30
- J
@ Samocisténi se nespusti, pokud je Uroven nabiti baterie nizsi nez 20 %*.
*Pokud blika logo urovné nabiti baterie, vloZte zafizeni do nabijeci zakladny a pockejte, neZ se
spusti samocisténi.

Pokud je nadrzka na Spinavou vodu plnda, program samocisténi se zastavi.

Chcete-li pokracovat, vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu a znovu spustte
program samocisténi.

v .

@ sPUSTENi SAMOCISTENI

4 «\

. J

@ Tlacitko @ Stisknéte jednou tlacitko
samocisténi se samocisténi.

nachdzi v horni
Casti rukojeti.

v .

@ zASTAVENIi SAMOCISTENI

VAN TANTAN AN TN J
@ Stisknéte tlacitko ZAP./VYP. nebo tlacitko samocisténi.




PODIVEJTE SE

4 - PO DOKONCENi SAMOCISTENI NA VIDEO ZDE
VYCISTETE NADRZKU NA SPINAVOU
voDUu

4 4 N\
N\ J N\ J
Sejméte nadrzku Vytahnéte kryt
na Spinavou nadrzky na
vodu. Spinavou vodu.
p
N\
Vyjméte filtr. Odstrante pénu

proti narazu.

J
Splachnéte Pouzijte odlu¢ovac odpadu
Spinavou vodu do na Cisticim kartaci k oddéleni
toalety. kapalnych a pevnych necistot.

Tekuté necistoty splachnéte do
toalety a pevné necistoty vyhodte.

4 ‘% 4 )
\
- - J
B Vycistéte nadrzku Odstrante

na Spinavou vodu zbyvajici necistoty
pomoci Cisticiho a vyCistéte oblast
kartace. filtru.

-

-
a Vymeérnte pénu a Vymeénte filtr.
proti narazu.
4 ) 4 \\\l )
-
- J -
Vratte zpét Vlozte zpét nadrzku
kryt nadrzky na na Spinavou vodu.
Spinavou vodu.
' . PODIVEJTE SE
5 - OSUSENI VALECKU ool de)zdtls

@ Stisknéte 0 Zvednéte kryt Odepnéte vélecek.
tlacitko. valecku a sejméte jej.

Vyjméte vélecek. Nechte vihky valecek
vyschnout mimo zafizeni
ve vyhrazeném slotu na
nabijeci zakladné.

| - ” A - PODIVEJTE SE
6 - VYPRAZDNETE NADRZKU NA CISTOU VODU  NAVIDEO ZDE

Vylijte zbylou vodu z nadrzky na cistou vodu.

Vyjméte nadrzku Vyprazdnéte Vlozte nadrzku
na ¢istou vodu. nadrzku na na ¢istou vodu
Cistou vodu. Zpét.




5/ JAK PROVADET UDRZBU ZARIZENI
PODIVEJTE SE

@ JEDNOU TYDNE NA VIDEO ZDE

1- VYCISTETE NABIJECi ZAKLADNU
/\ Nabijeci zakladnu neponofujte pod vodu.

[l Odpojte nabijeci Nabijeci zakladnu gistéte
zakladnu od zdroje rucné pomoci suchého
napajeni. nebo vihkého hadfiku.

e -

@ Pomoci Cisticiho
kartacku
odstrante zbyvajici
necistoty ze saci
trubicky.

Sejméte kryt Vyjméte filtr. Odstrante pénu
nadrzky na proti narazu.
Spinavou vodu.

/\

Otevrete mfizku Ocistéte B Ocistéte pénu
filtru. a oplachnéte proti ndrazu
pouze mfizku pod vodou.
filtru. Neponofujte Nechte vyrobek
cely filtr pod oschnout.

vodu. Nechte ho
48 hodin schnout.

@ Stisknéte

s YR Odepnéte valecek.
tladitko. valecku a sejméte jej.

Vyjméte valecek. Vycistéte prostor Vycistéte vnitini
za valeCkem. stranu krytu
valecku.

a Pomoci Cepele, kterd je soucasti Cisticiho kartace, odstrante vlasy
kolem bocniho kartace.

Vratte valecek a Vratte zpét kryt valecku.
Zpét.

@ KAZDYCH 6 MESIcU

@ Vyménte valecek a filtry. Pokud zjistite poSkozeni valecku, vymérnite jej
drive.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

““\ Véleceka
N/ '5;; boéni kartac

Suchy filtr
a péna proti
narazu




6 / ODSTRANOVANiI PROBLEMU A RESENI

Problém

Mozné pficiny

v 3

Reéeni

PFistroj h(fe vysava,
vydava zvuky nebo

Vzduchovy kanalek
spotfebice je ucpany.

Vycistéte saci hlavici, vyCistéte
vzduchovy kanalek, vycistéte filtr
a pénu (viz uzivatelska pfirucka).

piskani nebo z ného na
zem padaji necistoty.

Zavada vysavace.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha je pFili§ mokra.

Bud'je pfFilis vysoky pritok
vody nebo je mokry
valecek.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim ECO.

Vytékani vody.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha neni
dostatecné vihka.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Naplnte nadrzku na €istou vodu.

Priitok vody je pfili§ nizky.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim Max.

Spotrebic necisti
podlahu spravné.

Valecek je Spinavy.

Spustte samocistici cyklus a poté
valecek rucné vycistéte.

SpotFebi¢ nebyl nastaven
na spravny Cistici rezim.

Pro optimalni CiSténi pouzijte rezim
MAX.

SpotFebic poSkozuje

SpotFebi¢ byl pouzit
bez valecku.

SpotFebi¢ vzdy pouzivejte s dobfe
nasazenym valeckem a s plnou
nadrzkou na vodu.

V gistici hlavici
je zaseknuty cizi predmét.

Vyc¢istéte Cistici hlavici.

SpotfFebic se sam

Nadrzka na Spinavou vodu
je plna.

Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Urovefi nabiti baterie je
pFili§ nizka.

PFistroj nabijejte na jeho zakladné.

Valecek je zablokovany

Valecek se zasekl.

cizim pfedmétem nebo

Demontujte valecek a odstrante
veskeré pfedméty, které mu brani

vlakny. v otaceni.

Ochranny kryt

Spotfebit kolem sebe neni spravne nasazen.

st¥ika vodu.

Sejméte valecek a nasadte ho spravné.
Valecek je nespravné
nasazen.

Spotrebic byl pouzit

k €isténi velmi
znecisténého prostoru
nebo nebyl béhem
posledniho ¢isténi Fadné
vycCistén.

Spustte cyklus samocisténi.

V pfipadé potfeby valecek ruéné
vyCistéte.

Pokud pfedchozi kroky nepostacuiji,
vymeénte valecek.

Valecek je velmi
Spinavy.

Chci sejmout rukojet
spotrebice,
abych jej mohl ulozit

7 / TECHNICKE UDAJE

OBJEM NADRZEK NA VODU

Pouzijte plochy nastroj. VloZte nastroj
do otvoru na strané rukojeti a vytahnéte
rukojet z vyrobku.

Popis Objem (ml)
Nadrzka na €istou vodu 730 ml
Nadrzka na Spinavou vodu 440 ml

=)




rc

-- MAX

45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“

. J \\§ J
Nevystavujte spotrebic Neplnte nadrzku vodou
teplotam <0 °C o teploté vyssi
and >45 °C. nez 50 °C.

[l

[/
Tento spotfebic je urcen k pouziti na tvrdém povrchu. Nedotykejte se rotujicich
Nepouzivejte jej na koberce, koberecky, stény ani okna. Casti, aniz byste spotrebic

vypnuli a odpojili
napdjeci jednotku.

Spotrebi¢ nedavejte pod Dohlédnéte, Tento spotrebic je uréen
vodu a k ¢isténi saciho aby si se spotfebicem pouze pro domdaci pouziti.
kanalu ani spotrebice nehraly déti.

nepouzivejte suchy
ani vihky hadfik.

=0
%-

. J
Spotrebi€ nepouzivejte na Nemyjte valecek Spotrebi¢ nepouzivejte
elektrickych spotrebicich, v mycce ani pracce. bez nadrzek na vodu ani bez
napriklad na elektrickych valecku.

zasuvkach nebo ve
vnitfcich ¢astech trouby.

-

M *)
[ i

- J

Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné
(napf. ¢erné mydlo), pénivé, toxické, horlavé,
vybusné, korozivni, agresivni nebo obsahuji pevné
Castice. Do vyrobku nevkladejte bélidlo.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali prave nés.
Pred prvym pouzitim si
POZORNE PRECITAJTE

brozuru ,Bezpecnostné pokyny a pouzivanie”.
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1/ PREHLAD ZARIADENIA

@ ZARIADENIE

Tlacidlo samocistenia

Displej obrazovky

Rukovat
zariadenia

Zasobnik na
¢istu vodu

Z4asobnik na
znecistenu vodu

Valec
Nabijacka
Kryt valca
Nabijacia
zakladna
4 HLAVA N/ ZASOBNIK NA )
.. . ZNECISTENU VODU
Tlacidlo na vysunutie
krytu valca Suchy filter
Tlacidlo na P;L:]t;narazova
vysunutie Kyt =N P
valca zasobnika na_&g3s
k &—\ zneCistend %
pd Kryt vodu
70 valca
Zasobnik
na
znecistenu
Bo&na kefa Valec vodu
- AN /
4 N
Suchy filter Protindrazova pena Bocna kefa + valec
- /
4 PRISLUSENSTVO )
Cepel na
Cistenie
bocnej kefy Cistiaca kefa
\_ Separator odpadu )




2 / NAVOD NA INSTALACIU ZARIADENIA

’,

@ MONTAZ

[ Zasunite rukovét do
tela zariadenia.

Ked zatujete
kliknutie, rukovét je
spravne nasadena.

Nepokladajte nabijaciu zakladnu
na makky povrch (koberce,
koberceky...).

=8 Pripojte nabijaciu
zakladnu k zdroju
napajania a umiestnite
na fu spotrebic.

R Ak je vyrobok spravne
Automaticky sa nabije.

pripojeny a nabija sa,
na obrazovke sa zobrazi
ikona batérie.

[B

UplIné nabitie trva

priblizne 4 hodiny a
30 minat.

(O

A Cistiacu kefu a doplnkovy valec (ak ho
mate) vlozte na vyhradené miesto na
nabijacej zakladni.




3/ DISPLEJ OBRAZOVKY

@ OBRAZOVKA

REZIM ECO

Indikatory
udrzby

REZIM MAX

Indikator udrzby

Indikator Urovne
nabitia batérie

Tlacidlo vyberu

0 Hlavny vypinac
rezimu

@ INDIKATORY UDRZBY

Zasobnik na Zasobnik na Valec je
gista vodu je znecistenu zablokovany.
prazdny. vodu je plny. )

Uk szllzon‘é lujt
e - on: ontrolujte a
UI,(O”' I\{aplnte Vyprazdnite odstréﬁtejodpad
zasobnik na zasobnik na sposobuijlci
Cistu vodu znecistenu vodu blokovanie

@ ZMENA REZIMOV
Zariadenie musi byt zapnuté a v polohe pouzivania.

@ Stlacenim tlacidla ECO/MAX prepinate
medzi rezimami.

REZIM ECO REZIM MAX

Povrchy: stredne znecisteny Povrchy: velmi znecisteny
Saci vykon: =3 =3 Saci vykon: =3 =3=3=3
Prietok vody: (©) Prietok vody: (0) (©) (©) (0)
Dlzka prevadzky: az 35 min Dlzka prevadzky: az 20 min

@ INDIKATORY UROVNE NABITIA BATERIE
Uplné nabitie trva priblizne 4 hodiny.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o

Ak je batéria takmer vybitd, logo urovne nabitia batérie bude blikat.
Vratte zariadenie do nabijacej zakladne.




4 / POUZIVANIE ZARIADENIA

@ PRED POUZITIM
Naplnte zasobnik na vodu.

Otvorte zasobnik Pridajte Cistiaci
na Cistu vodu. roztok*.

* Pridanie Cistiaceho
roztoku je volitelné.
NepouZivajte penivé
roztoky, biely ocot, ¢ierne
mydlo, pripravok na
riad, bielidlo, éterické
oleje (pozrite si brozuru

,Bezpecnostné pokyny a
pouZivanie®).
Naplfite nadrz na istu Vrétte zésobnik
vodu. Pouzite vodu s na cCistd vodu na
teplotou 10 °C az 50 °C. miesto.

Maximalna kapacita je 730 ml.

@ SPUSTENIE ZARIADENIA
Zariadenie sa nesmie nachadzat na nabijacej zakladni.

@ PARKOVACIA @ POLOHA
POLOHA POUZIVANIA
Zariadenie je vo zvislej V polohe na

polohe. V parkovacej
polohe zariadenie
prestane pracovat.

pouzivanie naklorite
vyrobok, aby ste
odblokovali hlavu.
Potom je mozné
zariadenie pouzivat

@ V polohe pouzivania stlacte hlavny
vypinac. Vyrobok sa predvolene spusti
v rezime ECO. Opakovanym stlacenim
ho zastavte. Zariadenie sa vypne po 3
sekundach.

V parkovacej polohe zariadenie prestane

pracovat. Ak chcete pokracovat v Cisteni,
stlacte hlavny vypinac.

@ VYBERTE REZIM A ZACNITE S CISTENIM

@ KOMPATIBILITA S PODLAHOU
Zariadenie je kompatibilné len s tvrdymi podlahami.

DREVO DLAZBA LAMINAT LINOLEUM
4 ) et e,

IV P'I |

e

@ Nepouzivajte na koberce, steny a okna (pozrite si brozuru
Bezpecénostné pokyny a pouzivanie).




POZRITE SI

@ PO KAZDOM POUZITI VIDED TU
1- VYPRAZDNITE ZASOBNIK NA ZNECISTENU VODU
4 — N\

4 )
- J - %% ? J

Odstrante zasobnik Odstrante zésobnik na
na znecistenu vodu. znecistenu vodu vytiahnutim.

p
Il
Il
II/ Il//
il T
i ALEBO 1
_ ( Y, _ Y,

Odpad splachnite Ak chcete oddelit tekuty a
do toalety. pevny odpad, pouzite separator
odpadu na Cistiacej kefe. Tekuty
odpad splachnite do toalety a

pevny odpad vyhodte.
4 N ~ \\\\ ~
. J N\
Vréatte spat kryt 9 Vratte zasobnik
. zésobm’Ea nay . na zneéistgnu
znedistent vodu vodu na miesto.
" , ’ . . POZRITE SI
2 - NAPLNTE ZASOBNIK NA CISTU VIDEDO TU

vVoDU voDOouU

Vyberte zasobnik Otvorte zasobnik Naplnte zasobnik
na ¢istd vodu. na Cistu vodu. na Cistd vodu*.

* PouZite vodu s

teplotou 10 °C az

50 °C.

Vréatte zasobnik
na Cistl vodu na
miesto.

3 - SPUSTTE PROGRAM SAMOCISTENIA BRe D

Zariadenie musi byt umiestnené na nabijacej zaklaani.
Nabijacia zakladna musi byt pripojena k zdroju
napajania.

s N

@ Program samocistenia vycisti valec.

1 MIN 30
- J
@ Program samocistenia sa nespusti, ak je Groven nabitia batérie nizsia ako 20 %*.
*Ak logo drovne nabitia batérie blikd, dajte zariadenie na nabijaciu zakladriu a pred spustenim
samocistenia pockajte.

Ak je zasobnik na znecistenu vodu plny, program samocistenia sa zastavi.

Ak chcete pokracovat, vyprazdnite zasobnik na znecistent vodu a znovu spustite
samocistiaci program.

@ SPUSTENIE SAMOCISTENIA

@ Tlacidlo @ Stlacte jedenkrat tlacidlo
samocistenia sa samocistenia.
nachdadza v hornej
Gasti rukovate.

@ zASTAVENIE SAMOCISTENIA

UNTANTANTANGY /
@ Stlacte hlavny vypinac alebo tlacidlo samocistenia.




4 - PO DOKONCENi SAMOCISTENIA

POZRITE Sl

VYCISTITE ZASOBNiK NA ZNECISTENU

vVobDu

-

Odstrante
zasobnik na
znecistenu vodu.

-

Vyberte filter.

Odpad splachnite
do toalety.

-
B Vycistite zasobnik
na znedéistenu vodu

pomocou Cistiacej
kefy.

a Vrétte protindrazovu
penu na miesto.

Vratte kryt zésobnika
na znecistenu vodu
na miesto.

5 - VYSUSTE VALEC

Vyberte valec.

@ Zdvihnite kryt valca
a odstrante ho.

VIDEO TU
4 )
- J

Potiahnutim odstrante
kryt zasobnika na
znecistenu vodu.

Odstrante
protinarazovu
penu.

J

Ak chcete oddelit tekuty a
pevny odpad, pouzite separator
odpadu na Cistiacej kefe. Tekuty
odpad splachnite do toalety a
pevny odpad vyhodte.

4 N

\
- J
Odstrante zvysné

necistoty a vyCistite
oblast filtra.

4 N\
k J
a Vrétte filter na
miesto.
4 \\\l N\
-
k

Vréatte zasobnik na
znecistenu vodu na
miesto.

POZRITE SI
VIDEO TU

Odistite valec.

Nechajte vihky valec

vyschnut mimo zariadenia
na vyhradenom mieste na
nabijacej zakladni.

6 - VYPRAZDNITE ZASOBNIK NA €ISTU vODU

POZRITE SI
VIDEO TU

Aby voda v zariadeni nestala prilis dlho, vyprazdnite

nadrz na cistu vodu.

Vyberte zasobnik Vyprazdnite Vratte zsobnik
na Cistu vodu. nadrz na cCistu na Cistu vodu na
vodu. miesto.




5/ UDRZBA ZARIADENIA

@ RAZ TYZDENNE e
1- VYCISTITE NABIJACIU ZAKLADNU
/\ Nabijaciu zakladfu nedavajte pod vodu.

il Odpojte nabijaciu Rucne vycistite nabijaciu
zakladnu od zdroja zakladnu suchou alebo
napajania. navlh¢enou handrickou.

2 - VYCISTITE SACIU HADICU

@ Pomocou Cistiacej
kefy vycistite
zvy$né necistoty
zo sacej hadice.

Odstrante kryt Vyberte filter. Odstrante
zasobnika na protinarazovu
znedistenu vodu. penu.

/\

Otvorte mriezku Vycistite a oplachnite B Vycistite

filtra. iba mriezku filtra. pod vodou
Nedavajte pod vodu protindrazovu
cely filter. V opacnom penu. Nechajte
pripade ho nechajte ju vysusit mimo
48 hodin schnut. vyrobku.

4 - VYCISTITE HLAVU A KRYT VALCA

Vycistite vnatornu
Cast krytu valca.

a Na odstranenie vlasov okolo bocnej kefy pouzite ¢epel, ktora je
sucastou prisluSenstva na Cistenie kefy.

Vrétte valec na a Vratte kryt valca na miesto.
miesto.

@ KAZDYCH 6 MESIACOV

@ Vymenite valec a filtre. Ak sa vdm valec zda poskodeny, vymerite ho aj
skor.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Valec a
boc¢na kefa

Vysuste filter a
protinarazovu

penu




6 / RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozné priciny

Riesenia

Zariadenie ma menSie
sanie, vydava hluk,

Vzduchovy kanal zariadenia
je zablokovany.

Ocistite saciu hlavu, o€istite vzduchovy
kanadl, ocistite filter a penu (pozrite si
navod na pouzitie).

piska alebo na zem
vypusta necistoty.

Porucha vysavaca.

Obratte sa na popredajny servis.

Prietok vody je prili§ vysoky
alebo je valec premoceny.

Nezabudnite pouzit rezim ECO.

Podlaha je prili§ mokra.

Unik vody.

Obratte sa na popredajny servis.

Podlaha nie je

Zasobnik na Cistu vodu je
prazdny.

Naplite zasobnik na €istu vodu vodou.

dostatocne mokra.

Prietok vody je prili§ nizky.

Nezabudnite pouzit rezim Max.

Zariadenie necisti

Valec je znecisteny.

Spustite cyklus samocistenia a potom
valec o€istite rucne.

podlahu spravne.

Zariadenie nebolo
nastavené na spravny
rezim Cistenia.

Pouzitim rezimu MAX optimalizujte
cistenie.

Zariadenie poskodzuje

Zariadenie sa pouzivalo
bez valca.

Zariadenie vZdy pouzivajte
s pripevnenym valcom a plnym
zasobnikom na €istu vodu.

podlahu.

V Cistiacej hlave uviazol
cudzi predmet.

Ocistite Cistiacu hlavu.

Zariadenie sa samo

Zasobnik na znecistenu
vodu je plny.

Vyprazdnite zasobnik so znecistenou
vodou.

vypne.

Urovefi nabitia batérie je
prili§ nizka.

Zariadenie nabijajte na zakladni.

Valec je zaseknuty.

Nejaky predmet alebo
vlakna blokuju valec.

Rozmontujte valec a odstrante vSetky
predmety, ktoré blokuju otacanie.

Zariadenie vSade

Ochranny kryt nie je
spravne namontovany.

Spliecha vodu.

Valec je namontovany
nespravne.

Odpojte valec a nasadte ho spravne.

Valec je velmi
znecisteny.

Zariadenie sa pouzilo

na Cistenie velmi
znecisteného

miesta alebo valec nebol
pri poslednom upratovani
dostatocne vycisteny.

Spustte cyklus samocistenia.

V pripade potreby potom valec vyc¢istite
rucne.

Ak predchadzajuce kroky nie su
dostatocné, valec vymenite.

Chcem odstranit
rukovat spotrebica,
aby som ho mohol
ulozit

Pouzite plochy nastroj. VloZte nastroj
do otvoru na boku rukovate a vytiahnite
rukovét z vyrobku.

7 / TECHNICKE PARAMETRE

KAPACITA ZASOBNiKOV NA VODU

Opis Kapacita (ml)
Nadrz na €istd vodu 730 ml
Zasobnik na znecistend vodu 440 ml

=)




rc

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

. J
Nevystavujte spotrebic Na plnenie zasobnika
teplotam <0 °C nepouzivajte vodu
and >45 °C. s teplotou >50 °C.

[l

[
Tento spotrebic je urCeny na pouzitie na pevnej zemi. Nedotykajte sa rotujucich
Nepouzivajte na rohoze, koberce, steny ani okna. Casti predtym, nez zastavite

vyrobok a odpojite
napdjaciu jednotku.

Spotrebi¢ neumiestnujte Dozrite na to, Tento spotrebic je uréeny
pod vodu a na Cistenie aby sa deti len na pouzitie v domacnosti
sacieho kanala pouzivajte so spotrebiCom a v interiéri.
suchu alebo vihkd handri¢ku. nehrali.

=0
%-

. J
Spotrebi¢ nepouzivajte Valec neumyvajte Spotrebi¢ nepouzivajte
na elektrické zariadenia, v umyvacke bez zasobnikov na vodu
ako je vnutro traby riadu ani v pracke. a valca.

alebo elektrické zasuvky.

4 — *\
[ ] i\

- J

Do nadrze na vodu nedavajte mastné vyrobky
(napr. ¢ierne mydlo), penivé, toxické, horlavé,
vybusné, korozivne ¢i agresivne vyrobky ani
vyrobky obsahujlice pevné Castice.
Do produktu nepridavajte bielidlo.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 2

Taname, et valisite meid.
Enne esimest kasutuskorda
LUGEGE HOOLIKALT LABI

triikis ,Ohutus- ja kasutusjuhised”.




SISU

1/ SEADME ULEVAADE

s Seade

s Otsak

s Mustaveepaak

e Varuosad ja tarvikud

2 / SEADME PAIGALDAMINE

s Seadme kokkupanek

s Laadimisaluse paigaldamine
3 / EKRAANIKUVA

e Ekraan

s Reziimid

s Hooldusindikaatorid

s Akuindikaatorid
4 / SEADME KASUTAMINE

@ Enne kasutamist

m Kdivitage seade

s Uhilduvus pérandaga

m Parast igat kasutuskorda

5/ SEADME HOOLDAMINE

s Kord nadalas
m Ilga 6 kuu tagant
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7 / TEHNILINE KIRJELDUS

IGA KORD, KUI NAETE

VAADAKE
SEDA VIDEOT

8 / HOIATUSED

kldpsake Oppevideo vaatamiseks




1/ SEADME ULEVAADE

@ SEADE
Isepuhastusreziimi
nupp

Ekraanikuva

Seadme
kaepide

Puhtaveepaak

Mustaveepaak

Rullik

Laadija
Rulliku kate

Laadimisalus

4 OTSAK N MUSTAVEEPAAK )
Rulliku katte ,
eemaldamise nupp Kuivfilter
Rulliku Kokkupdr-
eemalda- kevastane
mise Mustaveepaagi &L vahtkumm
nupp &-\ kate ™ Nz
Rulliku
=0 kate
Mustaveepaak
Kiilghari Rullik
- N\ J
4 VARUQGSAD )
Kuivfilter Kokkuporkevastane Kilghari + rullik
\_ vahtkumm -/
4 LISATARVIK )
Loikur
kiilgharja
puhastamiseks Puhastushari
\_ Jaatmete eraldaja )




2 / SEADME PAIGALDAMINE

@ KOKKUPANEK

Sisestage kaepide
seadme korpusesse.

Fl Kdepideme korrektsel
paigaldamisel kdlab
kldpsatus.

Arge asetage laadimisalust
pehmele pinnale (vaibad,
vaipkatted...).

Uhendage laadimisalus
vooluvorku ja asetage
seade sellele. See
hakkab automaatselt

S EJ) Kui seade on Gigesti
laadima. . (

dhendatud ja laeb,
kuvatakse ekraanile aku
ikoon

[B

Taielik laadimine

votab umbes 4 tundi
ja 30 minutit.

(O

Pl Paigutage puhastushari ja lisarullik
(kui teil on see) laadimisaluse
spetsiaalsesse pessa.




3 / EKRAANIKUVA

@ EKRAAN

MAX-REZIIM

Hooldusindikaator

ECO-REZIIM

Hooldus-
indikaatorid
Aku laetuse taseme
indikaator
AURUREZIIMI Toitenupp

VALIKU nupp

@ HOOLDUSINDIKAATORID

Puhtaveepaak Mustaveepaak Rullik on

on tiihi. on tais. blokeeritud.

Toiming: taitke Toiming: Toiming:

puhtaveepaak. tihjendage eemaldage
mustaveepaak. blokeeriv jaade.

@ REZIIMIDE VAHETAMINE
Seade peab olema sisselilitatud ja
kasutamiseks valmis asendis.

@ Reziimide vahetamiseks vajutage nuppu
ECO/MAX.

~

ECO-REZIIM MAX-REZIIM

Pinnad: moddukalt maardunud Pinnad: vaga maardunud

Imemisvdimsus: =3 =3 Imemisvdimsus: =3 =3 =3 =3
Veevool: (0) (0) Veevool:(©) () ©) (©)
Tdodaeg: kuni 35 min Tooaeg: kuni 20 min

@ AKUINDIKAATORID
Taielik laadimine votab aega umbes 4 tundi.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Aku laetuse taseme logo vilgub, kui aku on tiihjenemas.
Viige seade tagasi laadimisalusele.




4 / SEADME KASUTAMINE

@ ENNE KASUTAMIST
Taitke veemahuti.

Eemaldage Avage Lisage
puhtaveepaak. puhtaveepaak. puhastusvahendit*.

* Puhastusvahendi lisamine
on valikuline. Arge
kasutage vahutavaid
puhastusvahendeid,
valget aadikat, musta
seepi, nbudepesuvahendit
ega eeterlikke 6lisid
(Vaadake triikist ,Ohutus-

— ja asutusjuhised”).
Taitke puhtaveepaak. P Asetage
Kasutage vett puhtayeepaak
temperatuuril 10-50 °C. tagasi.
Maksimaalne mahutavus on
730 ml.

@ KAIVITAGE SEADE
Seade peab olema laadimisaluselt eemal.

@ PARKIMISASEND
Seade on
plstises asendis.
Parkimisasendis
[6petab seade
tootamise.

@ KASUTUSASEND
Kallutage seadet
kasutuasendis, et
peaosa vabastada.
Siis saab seadet
kasutada.

@ Vajutage kastusasendis ON/OFF-
nuppu. Seade kaivitub vaikimisi
ECO-reziimis. Vajutage uuesti, et see
peatada. Seade liilitub 3 sekundi parast
vélja.

Parkimisasendis |6petab seade t66tamise.

Puhastamise jatkamiseks vajutage ON/OFF-
nuppu.

@ VALIGE REZIIM JA ALUSTAGE PUHASTAMIST

@ UHILDUVUS PORANDAGA
Seade sobib kasutamiseks ainult kévadel pindadel.

PUIT PLAADID LAMINAAT LINOLEUM
4 ) et e,

IV P'I |

e

@ Arge kasutage mattidel, vaipadel, seintel ega akendel
(vt trikist ,Ohutus- ja kasutusjuhised”).




VAADAKE

@ PARAST IGAT KASUTUSKORDA VIDEOT SIIT

1 - TUHJENDAGE MUSTAVEEPAAK

e ) 4 )
- J - % J
Eemaldage Eemaldage mustaveepaak
mustaveepaak. tommates.
4 )

-
Il
Il
A /
:’,III ,'It/ = =
G Z J - J

Valage must vesi Musta vee ja tahkete jaatme

tualetipotti. eraldamiseks kasutage
puhastusharja jadtmete eraldajat.
Valage must vesi tualetipotti ja
visake tahked jaatmed ara.
4 ) 4 \\\\ )
- J -
Asetage ) Asetage
mustaveepaagi mustaveepaak
kate tagasi. tagasi.
. VAADAKE
2 - TAITKE PUHTAVEEPAAK VEEGA VIDEOT SIIT

Eemaldage Avage Taitke
puhtaveepaak. puhtaveepaak. puhtaveepaak*.
* Kasutage vett
temperatuuril
10-50 °C.
Asetage
puhtaveepaak
tagasi.
= VAADAKE
3 - KAIVITAGE ISEPUHASTUS- PROGRAMM  vIDEOT SiIT

Seade peab olema laadimisalusel. Laadimisalus
peab olema GUhendatud vooluvarku.

4 )

@ Isepuhastusprogramm puhastab rulliku.

1 MIN 30
- J

@ Isepuhastus ei kaivitu, kui aku laetuse tase on alla 20%.*
*Kui aku laetuse taseme logo vilgub, asetage seade laadimisalusele ja oodake enne
isepuhastuse kaivitamist.

Isepuhastusprogramm peatub, kui mustaveepaak on téis.

Jatkamiseks tiihjendage mustaveepaak ja taaskaivitage isepuhastusprogramm.

@ KAIVITAGE ISEPUHASTUS

4 «\

- J

@ Isepuhastusreziimi @ Vajutage lhe korra
nupp asub isepuhastusnuppu.

kaepideme peal.

@ LOPETAGE ISEPUHASTUS

SRNENEINEX /
@ Vajutage ON/OFF- nuppu voi isepuhastusnuppu.




. . VAADAKE
4 - PARAST ISEPUHASTUSE LOPPU VIDEOT sSIIT
PUHASTAGE MUSTAVEEPAAK

4 4 )

- J - J

Eemaldage Eemaldage

mustaveepaak. mustaveepaak

tdmmates.

4 ) 4

- J -

Eemaldage filter. Eemaldage
kokkupdrkevastane
vahtkumm.

J

Valage must vesi Musta vee ja tahkete jadtme
tualetipotti. eraldamiseks kasutage
puhastusharja jaatmete
eraldajat. Valage must vesi
tualetipotti ja visake tahked
jaatmed ara.

4 % 4 )
\
(. o J
B Puhastage Eemaldage alles
mustaveepaak jaanud mustus
puhastusharja abil. ja puhastage
filtri ala.
-

-
Asetage Aset filt
a kokkupdrkevastane atazea:?e Ier
vahtkumm tagasi. :
4 N e Y ~N
-
— J N
As Asetage
mustaveepaagi mustaveepaak
kate tagasi. tagasi.
VAADAKE
5 - KUIVATAGE RULLIK VIDEOT SIIT

@ Vajutage nupule. @ Tostke rulliku kate les, Vabastage rullik.
et see eemaldada.

Eemaldage rullik. Laske niiskel rullikul
kuivada seadmest
véljaspool, laadimisaluse
spetsiaalses pesas.

VAADAKE
6 - TUHJENDAGE PUHTAVEEPAAK VIDEOT ST

Vee seismise valtimiseks tihjendage puhtaveepaak.

Eemaldage Tiihjendage Asetage
puhtaveepaak. puhtaveepaak. puhtaveepaak
tagasi.




5/ SEADME HOOLDAMINE

@ KORD NADALAS viDEoT Sirt P>
1 - PUHASTAGE LAADIMISALUST
A\ Arge asetage laadimisalust vee alla.

Eemaldage Puhastage
laadimisalus laadimisalus kasitsi
vooluvorgust. kuiva voi niiske

lapiga.

2 - PUHASTAGE IMEMISTORU

@ Kasutage
puhastusharija,
et eemaldada
imemistorusse
jaanud mustus.

Eemaldage Eemaldage filter. Eemaldage
mustaveepaagi kokkupdrkevastane
kate. vahtkumm.

/\

Avage filtrivore. Puhastage ja B Puhastage
loputage ainult kokkupdrkevastast
filtrivore. Arge asetage vahtkummi vee all.
filtrit taielikult vee alla. Laske sellel
Kui olete seda teinud, seadmest
siis laske filtril 48 véljaspool kuivada.

tundi kuivada.

4 - PUHASTAGE OTSAK JA RULLIKU KATE

kate lles, et see
eemaldada.

Puhastage rulliku Puhastage rulliku
tagant. kate seestpoolt.

a Kasutage puhastusharjaga kaasas olevat tera, et eemaldada
kiilgharja imber olevad karvad.

Asetage rullik a Asetage rulliku kate tagasi.
tagasi.

@ IGA 6 KUU TAGANT

@ Vahetage rullik ja filter. Kui rullik on kahjustatud, vahetage see varem
valja.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

) m

Kuivfilter ja
kokkuporkevastane

vahtkumm




6/ TORKEOTSING JA LAHENDUSED

Probleem

Vdimalikud pdhjused

Lahendused

Seadme
imemisvdimsus on
langenud, seade teeb
miira voi vilisevat heli
voi laseb prahil maha
kukkuda.

Seadme 6hukanal on
ummistunud.

Puhastage imipea, 6hukanal, filter ja
vahtkumm (vt kasutusjuhend).

Tolmuimeja rike.

Votke Gihendust meie
jarelteenindusega.

Pdrand on liiga marg.

Veevool on liiga tugev voi
on rullik marjaks saanud.

Veenduge, et kasutaksite ECO-reziimi.

Veeleke.

Votke lthendust meie jérelteenindusega.

Pdrand ei ole piisavalt
marg.

Puhtaveepaak on tiihi.

Taitke puhtaveepaak veega.

Veevool on liiga nork.

Veenduge, et kasutaksite MAX-reziimi.

Seade ei puhasta
porandat korralikult.

Rullik on méardunud.

Kéivitage isepuhastustsiikkel ja
puhastage rullik seejérel kasitsi.

Seade ei ole seatud
puhastamise jaoks digesse
reziimi.

Puhastamise optimeerimiseks kasutage
MAX-reziimi.

Seade kahjustab
porandat.

Seadet on kasutatud
ilma rullikuta.

Kasutage seadet alati rulliku ja taidetud
puhtaveepaagiga.

Puhastuspea kiilge on
voorkeha kinni jaanud.

Puhastage puhastuspea.

Seade lllitub ise valja.

Mustaveepaak on téis.

Tilhjendage mustaveepaak.

Aku tase on liiga madal.

Laadige seadet alusel.

Rullik on kinni jaanud.

Voorkeha voi kiud
ummistavad rullikut.

Vétke rullik lahti ja eemaldage koik
voodrkehad, mis selle pddrlemist
takistavad.

Seade pritsib vett igale
poole.

Kaitsekate ei ole
korralikult paigaldatud.

Rullik ei ole korralikult
paigaldatud.

Votke rullik lahti ja paigaldage
korralikult tagasi.

Rullik on vaga
maardunud.

Seadet kasutati vaga
maardunud

ala puhastamiseks voi
rullikut ei puhastatud
viimase
puhastusseansi ajal
korralikult.

Kéivitage isepuhastustsiikkel.

Parast seda puhastage rullikut vajadusel
kasitsi.

Kui eelmised toimingud ei ole piisavad,
vahetage rullik vélja.

Tahan eemaldada
oma seadme
kdepideme, et seda
hoiustada.

Kasutage lamedat tddriista. Sisestage
tooriist kdepideme kiiljel asuvasse auku
jatdmmake kaepide seadmest vélja.

7 / TEHNILINE KIRJELDUS

VEEPAAKIDE MAHUTAVUS
Kirjeldus Mahutavus (ml)
Puhtaveepaak 730 ml
Mustaveepaak 440 ml

=)




8 / HOIATUSED

--- MAX .E I L .E ’
>50°
- MIN QN
t‘@“

. J \\§ J
Arge hoidke seadet Paagi taitmiseks
temperatuuril <0 °C kasutatava

and > 45 °C. vee temperatuur ei tohi

iletada 50 °C.

[l

[/
Seade on ette ndhtud kasutamiseks kdval porandal. Arge puudutage seadme
Arge kasutage seda mattide, vaipade, poorlevaid osasid, kui
seinte ja akende jaoks. seade ei ole peatatud ja

toiteplokist eemaldatud.

Arge pange seadet Jalgige, et lapsed See seade on moeldud
vee alla ja kasutage ei mangiks seadmega. ainult majapidamises ja
imikanali puhastamiseks siseruumides kasutamiseks.

kuiva voi niisket lappi.

=

0

. J
Arge kasutage seadet Arge peske rullikut Arge kasutage seadet
elektriseadmetel, nditeks ndudepesu- ilma veepaakide ja rullikuta.
ahjude voi masinas vOi pesumasinas.
elektripistikupesade
sisemuses.

4 — *\
[ ]

- J

Arge pange veepaaki rasvaseid (nt must seep),
vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke,
plahvatusohtlikke, sodvitavaid, agressiivseid voi
tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.
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Dékojame, kad pasirinkote mus.
Prie$ naudodami pirma kartg, ]DEMIAI PERSKAITYKITE
brositrg ,Saugumo ir naudojimo instrukcijos”.




TURINYS

1/ PRIETAISO APZVALGA
@ Prietaisas
= Galvuté
e NeSvaraus vandens bakelis
s Atsarginés dalys ir priedai

2 / KAIP |RENGTI SAVO PRIETAISA
® Prietaiso surinkimas
® Jkrovimo pagrindo jrengimas
3 / EKRANO RODINYS
m Ekranas
m Rezimai
@ Techninés prieziuros indikatoriai
e Akumuliatoriaus indikatoriai
4 / KAIP NAUDOTIS PRIETAISU

® PrieS naudodami

m Paleiskite prietaisg

@ Grindy suderinamumas
® Po kiekvieno naudojimo

5 / KAIP PRIZIORETI PRIETAISA

e Kartg per savaite
s Kas 6 meénesius

6 / TRIKCIU SALINIMAS IR SPRENDIMAI

7 / SPECIFIKACIJOS

KIEKVIENA KARTA PAMATE

ZIOREKITE VAIZDO
JRASA CIA

8 / |SPEJIMAI

spustelékite, kad perZilrétuméte mokomajj vaizdo jrasa




@ PRIETAISAS

Ekrano rodinys

Svaraus vandens
bakelis

1/ PRIETAISO APZVALGA

Savaiminio valymo
mygtukas

Prietaiso
rankena

Nesvaraus
vandens bakelis

Volelis
Jkroviklis
Volelio
krovimo dangtelis
pagrindas
4 GALVUTE ) /NE§VARAU5 VANDENS BAKELIS\
Volelio dangtelj iSstumiantis
mygtukas Sausas !
Volelj filtras N
Ir?nsz;lrjms SLljJsoidl'Jrimq
mvatukas Nesvaraus apsauganti
Y k vandens kempiné
Volelio bakelio
dangtelis dangtelis
NesSvaraus
vandens
Soninis Volelis bakelis
Sepetélis
- petel N\ J
4 ATSARGINES DALYS )
Sausas filtras Nuo susidirimy  Soninis Sepetélis ir volelis
\_ apsauganti kempiné Y,
4 PRIEDAS )
Soninio
Sepetélio =S —
valymo Valymo Sepetélis
pjoviklis
\_ Vandens atskyriklis )




2 / KAIP |RENGTI SAVO PRIETAISA

@ SURINKIMAS

il |kiskite rankeng j
prietaiso korpusa.

Fl Spusteléjimas parodo,
ar rankena jstatyta
teisingai.

Jkrovimo bazés nedékite ant
minksto pagrindo (kilimai,
kiliméliai...).

Fl Prijunkite jkrovimo
pagrindg prie
maitinimo Saltinio ir
uzdékite prietaisa.
Jis bus jkraunamas
automatiskai.

Jei produktas tinkamai
prijungtas ir jkraunamas,
ekrane pasirodys
akumuliatoriaus
piktograma.

[B

Visiskas jkrovimas

trunka apie 4 valandas
30 minuciy.

(O

A Valymo Sepetél;j ir papildoma volelj (jei
toks yra) jstatykite j specialig jkrovimo
pagrindo anga.




3/ EKRANO RODINYS

@ EKRANAS

REZIMAS , MAX"

Techninés priezitros

REZIMAS , ECO"

Tephvr)i_nés indikatorius
prieziuros
indikatoriai Akumuliatoriaus lygio
indikatorius
REZIMO PASIRINKIMO JJUNGIMO /
mygtukas ISJUNGIMO

™

D

_%§$§$§$%§ mygtukas

@ TECHNINES PRIEZIUROS INDIKATORIAI

Tuscias Svaraus Pilnas nesvaraus Uzblokuotas volelis.
vandens bakelis. vandens bakelis.
Veiksmas:
Veiksmas: Veiksmas: i$ patikrinkite
pripildykite Svaraus  neSvaraus vandens ir pasalinkite
vandens bakelj bakelio iSpilkite blokuojancias
vanden;j atliekas

@ KAIP KEISTI REZIMUS
Prietaisas turi bati JJUNGTAS ir nustatyta naudojimo padetis.

@ Paspauskite mygtukg ECO / MAX, kad
perjungtumeéte rezimus.

REZIMAS , ECO" REZIMAS , MAX"

Pavirsiai: vidutiniSkai nesvarus Pavirsiai: labai neSvarus
Maitinimo galia: =3 =3 Maitinimo galia: =23 =3 2323
Vandens srautas:(0) (0) Vandens srautas: (0) (0) (0) (0)
Veikimo laikas: iki 35 min. Veikimo laikas: iki 20 min.

@ AKUMULIATORIAUS INDIKATORIAI
Visiskai jkraunama per mazdaug 4 valandas.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Jei like nedaug akumuliatoriaus jkrovos, mirksés akumuliatoriaus jkrovos lygio
logotipas. Grazinkite prietaisg prie jkrovimo pagrindo.




4 / KAIP NAUDOTIS PRIETAISU

@ PRIES NAUDODAMI
Pripildykite vandens bakeli.

Nuimkite Svaraus Atidarykite Jpilkite valymo
vandens bakelj. gvaraus vandens tirpalo*.
bakelj.

* |pilti valymo tirpalo
neprivaloma. Nenaudokite
putojanciy valikliy,
baltojo acto, juodo muilo,
indy ploviklio, baliklio,
eteriniy aliejy (Zr. brosidra
,Saugumo ir naudojimo
instrukcijos”).

/Al Pripildykite Svaraus |statykite Svaraus
vandens bakelj. vandens bakelj.
Naudokite vandenj nuo
10°Ciki 50 °C

DidZiausia talpa — 730 ml.

@ PALEISKITE PRIETAISA
Prietaisas turi bati nuimtas nuo jkrovimo pagrindo.

@ NAUDOJIMO
PADETIS
Naudojimo padétyje
pakreipkite gaminj ir
atrakinkite galvute.
Tada naudokités
prietaisu

@ STOVEJIMO PADETIS
Prietaisas yra stacias.
Stovéjimo padétyje
prietaisas nustoja
veikti.

@ Pasirinke naudojimo padétj, paspauskite
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka. Pagal
Q) numatytuosius nustatymus produktas jjungiamas
rezimu ECO. Norédami SUSTABDYTI, paspauskite

dar karta. Prietaisas iSjungiamas po 3 sekundziy.
PRESS

Stoveéjimo padétyje prietaisas nustoja veikti.

Norédami testi valymo darbus, paspauskite
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

@ PASIRINKITE REZIMA IR PRADEKITE VALYTI

@ GRINDY SUDERINAMUMASs
Siuo prietaisu galima valyti tik kietas grindis.

[ MEDIENA N PLYTELES J LAMINATAS MLINOLEUMAS]
V) = (T

e

@ Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy (Zr. brositra
»3augumo ir naudojimo instrukcijos”).




ZIDREKITE VAIZDO

@ PO KIEKVIENDO NAUDOJIMO IRASA E1A
1 -15 NESVARAUS VANDENS BAKELIO ISPILKITE VANDEN|
(7 ) 4 I )
- J - % J
I Nuimkite nesvaraus A Patraukite ir nuimkite
vandens bakelj. nesvaraus vandens bakelj.
4 )

e
Il
1l
/
:’,Il/,'lr/ =
" ARBA gt £
- Z J - J

Nuleiskite atliekas Norédami atskirti skystas atliekas
tualete. nuo kiety, naudokite valymo
Sepetélio atlieky atskyriklj. Skystas
atliekas nuleiskite tualete, o kietas
iSmeskite.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

PR Uzdekite nesvaraus () Istatykite

vandens bakelio nesvaraus
dangtel] vandens bakelj.
. Z\OREKITE VAIZDO
2 -] SVARAUS VANDENS BAKEL] IRASA CIA
PRIPILKITE VANDENS

il Nuimkite Svaraus Atidarykite Pripildykite $varaus
vandens bakelj. Svaraus vandens vandens bakelj*.
bakelj. * Naudokite vandenj

nuo 10 °C iki 50 °C.

Jstatykite Svaraus
vandens bakelj.

Z\0REKITE VAIZDO
3 - PALEISKITE SAVAIMINIO VALYMO PROGRAMA IRASA CIA
Prietaisa padekite ant jkrovimo pagrindo. Jkrovimo

pagrindas turi bati prijungtas prie maitinimo saltinio.

4 )

@ Savaiminio valymo programa nuvalo volelj.

1 MIN 30
- J

@ Savaiminis valymas neprasideda, jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra Zemesnis nei 20 %*.
* Jei mirksi akumuliatoriaus jkrovos lygio logotipas, padekite prietaisa ant jkrovimo pagrindo ir
palaukite — tik tada paleiskite savaiminj valyma.

Jei neSvaraus vandens bakelis yra tuscias, savaiminio valymo programa

sustoja. Norédami testi valymo darbus, i$ neSvaraus vandens bakelio ispilkite
vandenj ir i$ naujo paleiskite savaiminio valymo programa.

@ PALEISKITE SAVAIMINIO VALYMO REZIMA

-

-

@ Savaiminio @ Vieng kartg nuspauskite
valymo savaiminio valymo
mygtukas mygtuka.
yra rankenos
virSuje.

@ SUSTABDYKITE SAVAIMINIO VALYMO REZIMA

J

@ Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka arba
savaiminio valymo mygtuka.




Z\UREKITE VAIZDO

4 - PASIBAIGUS SAVAIMINIAM VALYMUI, JRASA CIA
ISVALYKITE NESVARAUS VANDENS
BAKEL]
e 4 N
o o J
il Nuimkite Fl Patraukite ir nuimkite
nesvaraus nesvaraus vandens
vandens bakelj. bakelio dangtelj.
N 4
J o
Nuimkite filtra. Nuimkite nuo

susiddrimy
apsaugancig kempine.

J
Nuleiskite atliekas Norédami atskirti skystas atliekas
tualete. nuo kiety, naudokite valymo

Sepetélio atlieky atskyriklj.
Skystas atliekas nuleiskite tualete,
o kietas iSmeskite.

4 ‘% 4 )

\
G - \ J

B I$valykite nedvaraus Pasalinkite likusius
vandens bakelj nesvarumus ir

valymo Sepetélio iSvalykite filtro sritj.
priedu.

4 4 N

o o J
Pakeiskite nuo Pakeiskite filtra.
susidirimy apsaugancia a ISkite ity
kempine.

4 N 4 \\\\ N

-
o J o
Pakeiskite |statykite
nesvaraus vandens nesvaraus
bakelio dangtel]. vandens bakelj.
' 2\OREKITE VAIZDO
5 - NUSAUSINKITE VOLEL] IRASACIA

® Pakelkite volelio

Atlaisvinkite volelj.
dangtelj ir nuimkite.

Nuimkite volelj. Palikite drégng prietaiso
volelj isdziti, padéje
ant specialios jkrovimo
pagrindo angos.

' . - 2\OREKITE VAIZDO
6 -ISPILKITE VANDEN] IS SVARAUS VANDENS BAKELIO IRASACIA
Kad vanduo neuzsistoveéty, ispilkite vanden;j iS Svaraus
vandens bakelio.

Nuimkite Svaraus I$pilkite vandenj |statykite $varaus
vandens bakelj. i$ Svaraus vandens bakelj.
vandens bakelio.




5 / KAIP PRIZIORETI PRIETAISA

@ KARTA PER SAVAITE LT

IRASA CIA
1 - ISVALYKITE |JKROVIMO PAGRINDA
/\ Nekiskite jkrovimo pagrindo po vandeniu.

Atjunkite jkrovimo Jkrovimo pagrinda
pagrindg nuo valykite rankomis
maitinimo Saltinio. sausa arba drégna

Sluoste.

2 - NUVALYKITE SIURBIMO VAMZDEL]

s

@ Naudokite valymo
Sepetélio prieda ir
nuvalykite likusius
nesvarumus
nuo siurbimo
vamzdelio.

3 - NUVALYKITE NUO SUSIDURIMY APSAUGANCIA
KEMPINE IR ISVALYKITE FILTRO TINKLEL]
N

J

s

NS = y N J N

Nuimkite Nuimkite filtra. ER Nuimkite nuo
nesvaraus susiddrimy
vandens bakelio apsaugancia
dangtelj. kempine.

/\

Atidarykite filtro Valykite ir skalaukite B Nuo susidarimy

groteles. tik filtro groteles. apsaugancia
Nekiskite viso filtro kempine plaukite
po vandeniu. Jei vandeniu.
visgi taip padarote, Palaukite, kol
palikite isdziuti 48 iSdzZius.
val.

4 - NUVALYKITE GALVUTE IR VOLELIO DANGTEL)

@ Paspauskite
mygtuka. volelio dangtelj
ir nuimkite.

J ISvalykite volelio
dangtelio viduy.

Valymo sepetélio priedo aSmenimis pasalinkite plaukus aplink Soninj
Sepetél].

vl |statykite volel] a Uzdékite volelio dangtelj.
atgal j vieta.

@ KAS 6 MENESIUS

@ Pakeiskite volel; ir filtrus. Jei volelis pazeistas, pries tai jj pakeiskite.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

I$dZiovinkite filtrg Volelis ir
N/ ‘ ir nuo susiddrimy oninis
apsaugancia Sepetélis

kempine




6 / TRIKCIU SALINIMAS IR SPRENDIMAI

Problema

Galimos priezastys

Sprendimai

Prietaisas prasciau
siurbia, skleidzia
keistus garsus,
Svilpia arba i§ jo ant
pavirSiaus iSkrenta
atliekos.

UZsikim$es prietaiso oro
kanalas.

ISvalykite siurbimo galvute, oro
kanalg, filtrg ir kempine (Zr. naudojimo
instrukcija).

Dulkiy siurblio gedimas.

Susisiekite su masy garantinio
aptarnavimo centru.

Per Slapios grindys.

Per didelis vandens srautas
arba permirkes volelis.

|sitikinkite, kad naudojate rezimg ECO.

Vandens nuotékis.

Susisiekite su masy garantinio
aptarnavimo centru.

Grindys nepakankamai
Slapios.

Tu§cCias Svaraus vandens
bakelis.

| Svaraus vandens bakelj pripilkite
vandens.

Per Zemas vandens
srautas.

|sitikinkite, kad naudojate rezimg MAX.

Prietaisas netinkamai
iSvalo grindis.

Nesvarus volelis.

Jjunkite savaiminio valymo rezimga ir
rankomis iSvalykite volelj.

Nustatytas netinkamas
valymo rezimas.

Norédami valyti optimaliai, naudokite
rezimag MAX.

Prietaisas pazeidzia

Priedas panaudotas be
volelio.

Prietaisg visada naudokite su gerai
pritvirtintu voleliu ir pilnu Svaraus
vandens bakeliu.

jkrova.

grindis.

Valymo galvutéje jstriges < .

pagalinis daiktas. ISvalykite valymo galvute.

Pilnas neSvaraus vandens IS neSvaraus vandens bakelio ispilkite
Prietaisas bakelis. vanden].
iSsijungineja. Per Zema akumuliatoriaus

Padékite prietaisg ant jo pagrindo ir
jkraukite.

UZstrigo volelis.

|striges paSalinis daiktas
arba plauseliai.

ISardykite volelj ir paSalinkite visus
sukimga stabdan¢ius paSalinius daiktus.

Prietaisas tasko
vanden].

Netinkamai pritvirtintas
apsauginis dangtelis.

Netinkamai pritvirtintas
volelis.

Nuimkite volelj ir i$ naujo tinkamai jj
pritvirtinkite.

Labai neSvarus volelis.

Prietaisu buvo valyta labai
nesvari vieta arba paskutinj
kartg valant volelis nebuvo
tinkamai nuvalytas.

Paleiskite savaiminio valymo cikla. Jei
reikia, ciklui pasibaigus volelj nuvalykite
ranka. Jei pirmiau nurodyti veiksmai
buvo neveiksmingi, volelj pakeiskite.

Noriu nuimti prietaiso
rankeng ir padéti
prietaisa

Naudokite plok§cig jrank]. |statykite
jrankj j anga rankenos Sone ir patrauke
nuimkite rankeng nuo gaminio.

7 / SPECIFIKACIJOS

VANDENS BAKELIU TALPA
ApraSymas Talpa (ml)
Svaraus vandens bakelis 730 ml
NeSvaraus vandens bakelis 440 ml

=)




(1 ®)

-- MAX

45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“
. J \\§ J
Nelaikykite prietaiso <0 °C and | bakelj nepilkite
>45 °C temperaturoje. vandens, kurio

temperatura yra >50 °C.

[l

[/
Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo. Nelieskite besisukanciy
Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy. daliy nesustabde gaminio ir

neatjunge maitinimo bloko.

Nedékite prietaiso po Vaikus reikia prizitréti, kad Sis prietaisas skirtas naudoti
vandeniu, o siurbimo kanalg jie nezaisty su prietaisu. tik buityje ir patalpose.

valykite sausa ar drégna
| ®)

Sluoste.

0

. J
Nenaudokite prietaiso ant Neplaukite volelio Nenaudokite prietaiso be
elektros prietaisy, pvz., indaplovéje arba skalbimo vandens bakeliy ir volelio.
orkaiciy viduje, arba ant masinoje.

elektros lizdy.

4 — *\
[ ]

- J

Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz.,
juodo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy,
ésdinanciy, agresyviy ar kiety medziagy. | gaminj
nepilkite baliklio.
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Paldies, ka izvelejaties musu produktus!
Pirms pirmas lietoSanas reizes UZMANIGI IZLASIET
brosuru “Drosibas un lietoSanas noradijumi”.




SATURS

1/ IERICES PARSKATS
m lerice
m Uzgalis
= Netira udens tvertne
® Rezerves dalas un piederumi

2 / IERICES UZSTADISANA

® lerices montaza

® Uzlades pamatnes uzstadiSana
3 / EKRANA DISPLEJS

m Ekrans

® ReZimi

s Apkopes indikatori

s Akumulatora indikatori

4 / IERICES LIETOSANA

® Pirms lietoSanas

m lerices ieslégSana

m Piemerotiba gridai

m Pec katras lietoSanas reizes
5/ IERICES APKOPE

® Reizi nedéla

m Reizi 6 ménesos

6 / PROBLEMU NOTEIKSANA UN RISINAJUMI

7 / SPECIFIKACIJAS

IK REIZI, KAD REDZAT

NOSKATIETIES
VIDEO SEIT

8 / BRIDINAJUMI

noklikskiniet, lai noskatitos apmacibas video




1/ IERICES PARSKATS

@ IERICE
PasattiriSanas
poga
Ekrana
displejs
lerices rokturis
Tira tdens
tvertne
Netira udens
tvertne
Veltnis
Ladétajs
Veltna
- arsegs
Uzlades P 9
pamatne
/ UZGALIS \ / NETIRA UDENS TVERTNE \
Veltna parsega .
izstumsanas poga Sausais
filtrs o
Veltpa @— EL?;t:euena
izstum$anas Netira T%)
poga &“ ddens N
i eltna tvertnes
Netira
udens
Sanu suka Veltnis tvertne
. AN J
/ REZERVES DALAS \
Sausais filtrs Prettrieciena Sanu suka un veltnis
\_ putas )
/ PIEDERUMS \
Griezgjs
sanu sukas
tirisanai

TiriSanas suka

\_ Atkritumu atdalitajs )




2 / IERICES UZSTADISANA

@ MONTAZA

il levietojiet rokturi
ierices korpusa.

El Ja rokturis ir ievietots
pareizi, atskan
klikskis.

Nenovietojiet uzlades staciju uz
mikstas virsmas (paklaji, gridas
segumi...).

Pl Savienojiet uzlades
pamatni ar baroSanas
avotu un uz tas uzlieciet
ierici. Uzlade notiks

o el Ja produkts ir pievienots
automatiski.

pareizi un notiek uzlade,
ekrana tiek radita
akumulatora ikona.

[B

Pilniga uzlade aiznem
aptuveni 4 stundas
un 30 minutes.

(O

/Al levietojiet tiriSanas suku un papildu
veltni (ja jums tads ir) tam paredzétaja
uzlades pamatnes atvere.




3 / EKRANA DISPLEJS

@ EKRANS

ECO REZIMS

Apkopes
indikators

MAX REZIMS

Apkopes indikators

Akumulatora uzlades
limena indikators

IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS

poga

REZIMA ATLASES
POGA

@ APKOPES INDIKATORI

Tira udens Netira udens Veltnis ir

tvertne ir tuksa. tvertne ir pilna. nosprostots.

Darbiba: Darbiba: Darbiba: parbaudiet

uzpildiet tira Iztuksojiet un iznemiet

udens tvertni netira udens netirumus, kas veido
tvertni nosprostojumu

@ REZIMU MAINA
lericei ir jabat IESLEGTAI un novietotai lietodanas pozicija.

@ Lai parslégtu rezimu, nospiediet pogu ECO/
MAX.

v =

ECO REZIMS MAX REZIMS

Virsmas: vidéji netiras Virsmas: |oti netiras
Stksanas jauda:=3 =3 Stksanas jauda: =3 =23 =3=3
Udens pliasma: () (©) Udens plasma: (0) () (©) (©)
Darbibas laiks: lidz 35 min Darbibas laiks: lidz 20 min

@ AKUMULATORA INDIKATORI
Pilnai uzladei ir nepiecieSamas aptuveni 4 stundas.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

Eic

Ja akumulatora uzlades limenis ir zems, mirgo akumulatora uzlades limena
logotips. Novietojiet ierici uz uzlades pamatnes.




4 / IERICES LIETOSANA

@ PIRMS LIETOSANAS
Uzpildiet adens tvertni.

Nonemiet tira Atveriet tira Pievienojiet
udens tvertni. Gdens tvertni. tiriSanas
Skidumu*.

* Tirisanas Skiduma
pievienosana nav
obligata. Neizmantojiet
putojosus skidumus,
balto etiki, melnas ziepes,
trauku mazgajamo
lidzekli, balinataju,
éteriskas eflas (skatiet
brosuru “Drosibas un

/A Uzpildiet tira Gdens Novietojiet tira lietoganas noradijumi”).
tvertni. Udens ddens tvertni
temperatdrai jabut no atpakal.

10°Cidz 50 °C
Maksimala ietilpiba ir 730 ml.

@ IERICES IESLEGSANA
lericei jabdt nonemtai no uzlades pamatnes.

@ LIETOSANAS
POZICIJA
LietoSanas pozicija
sasveriet produktu,
lai atblokétu uzgali.
P&éc tam ierici var
lietot

@ STAVESANAS
POZICIJA
lerice ir novietota
vertikali. Stavésanas
pozicija ierice parstaj
darboties.

@ Lietosanas pozicija nospiediet
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu. Péc
noklus&juma produkts sak darboties ECO
reZima. Lai APTURETU, nospiediet pogu
vélreiz. lerice izslédzas péc 3 sekundem.

Staveésanas pozicija ierice parstaj

darboties. Lai atsaktu tiri§anu, nospiediet
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

@ ATLASIET REZIMU UN SACIET TIRIT

@ PIEMEROTIBA GRIDAI
Stierice ir piemeérota tikai cieta segqguma gridam.

KOKS FLIZES LAMINATS LINOLEJS
4 ) et e,

NN |||‘| ”ﬂ
MY = T

@ Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem (skatiet brogiru
“Drosibas un lietosanas noradijumi”).




NOSKATIETIES

@ PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES VIDED SEIT
1 - NETIRA UDENS TVERTNES IZTUKSOSANA
e = I 4 I I
. J N\ % J
Nonemiet netira Nonemiet netira ddens
Gdens tvertni. Lvae\lréﬂf&parsegu, to

4 ) 4
I
]

- Z J - J

EN 1zlejiet netiro cl Lai atdalitu Skidros un cietos
ddeni tualetes atkritumus, izmantojiet
poda. atkritumu atdalitaju uz

tinsanas sukas. Izlejiet skidros
atkritumus tualetes poda un
izmetiet cietos atkritumus.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Uzlieciet atpaka| Novietojiet
netira ddens atpakal netira
tvertnes parsegu udens tvertni.

. NOSKATIETIES
2 - TIRA UDENS TVERTNES VIDED SEIT

UZPILDISANA

Nonemiet tira Atveriet tira Uzpildiet tira
ddens tvertni. udens tvertni. Gdens tvertni*.
* Udens

temperaturai jabut
no 10 °C lidz 50 °C.

Novietojiet tira
udens tvertni
atpakal.

3 - PASATTIRISANAS PROGRAMMAS PALAISANA  VibeoSaiT

lericei jabat novietotai uz uzlades pamatnes. Uzlades
pamatnei jabat savienotai ar barosanas avotu.

4 )

@ Pasattiridanas programma tiek notirits veltnis.

1 MIN 30
- J

@ Pasattiridanas nesakas, ja akumulatora uzlades [imenis ir zem 20%*.
* Ja mirgo akumulatora uzlades limena logotips, pirms pasattirisanas programmas palaiSanas
novietojiet ierici uz uzlades pamatnes un pagaidiet.

Ja netira tdens tvertne ir pilna, pasattiriSanas programma tiek aptureta.

Lai to atsaktu, iztukSojiet netira Gdens tvertni un palaidiet pasattiriSanas
programmu no jauna.

@ PASATTIRISANAS SAKSANA

-

-

@ Pasattirisanas @ Vienu reizi nospiediet
poga atrodas pasattirisanas pogu.
roktura
augsdala.

@ PASATTIRISANAS APTURESANA

:."::#:5:;:5:;5::;:5‘:: /
@ Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu vai
pasattirisanas pogu.




" T NOSKATIETIES
4 - KAD PASATTIRISANAS IR PABEIGTA, VIDEQ SEIT

IZTIRIET NETIRA UDENS TVERTNI

4 4 )

- J - J

il Nonemiet netira =8 Nonemiet netira

ddens tvertni. udens tvertnes

parsegu, to
pavelkot.

4 ) 4

- J -

Iznemiet filtru. Nonemiet prettrieciena

putas.

J

Izlejiet netiro 3 Lai atdalitu skidros un cietos
Gdeni tualetes atkritumus, izmantojiet
poda. atkritumu atdalitaju uz
tinSanas sukas. lzlejiet Skidros
atkritumus tualetes poda un
izmetiet cietos atkritumus.

4 ‘% 4 N
\

- . J
Iztiriet netira Gdens 7 Izn_emviet
tvertni ar tiriéanas atlikusos
suku. netirumus un

iztiriet filtra
zonu.

-

4 ‘\

- - J
a Uzlieciet atpakal a levietojiet
prettrieciena putas. atpakal| filtru.
4 ) 4 N )
-
- J -
Uzlieciet atpakal| Novietojiet
netira udens atpakal netira
tvertnes parsegu. udens tvertni.
' . NOSKATIETIES
5 -VELTNA ZAVESANA CLE

@ Nospiediet @ Paceliet veltna parsegu, Atvienojiet veltni.
spiezampogu. lai to nonemtu.

Nonemiet veltni. Laujiet mitrajam veltnim
nozdt arpus ierices tam
paredzétaja uzlades
pamatnes atvere.

' S — NOSKATIETIES
6 -TIRA UDENS TVERTNES IZTUKSOSANA VIDED SEIT

Lai Gdens nesastaveétos, iztuksojiet tira ddens tvertni.

Nonemiet tira Iztuk$ojiet tira Novietojiet tira
udens tvertni. udens tvertni. ddens tvertni
atpakal.




5/ IERICES APKOPE

@ REIZI NEDELA N iDet SErr

1 - UZLADES PAMATNES TIRISANA
/\ Neiegremdéjiet uzlades pamatni dGdeni.

il Atvienojiet uzlades Pl Manuali notiriet
pamatni no uzlades pamatni
baroSanas avota. ar sausu vai mitru

dranu.

2 - SUKSANAS CAURULES TIRISANA

@ Izmantojiet
tiriSanas sukuy, lai
iznemtu atlikuSos
netirumus
no suksanas
caurules.

4 4

- -

Nonemiet netira Iznemiet filtru. FR Nonemiet
udens tvertnes prettrieciena
parsegu. putas.

/\

Atveriet filtra =) Filtra rezgi B legremdéjiet
rezgi. tikai notiriet un tiriet
un noskalojiet. prettrieciena
Neiegremdgjiet visu putas dGden.
filtru Gdent. Ja tas ir Laujiet tam nozat
izdarits, atstajiet to arpus produkta.

nozut uz 48 stundam.

4 - UZGALA UN VELTNA PARSEGA TIRISANA

[l @ Nospiediet 0 Paceliet veltna
spiezampogu. parsegu, lai to
nonemtu.

J I1ztiriet veltna

Notiriet zonu aiz
parsega iekspusi.

veltna.

Izmantojiet tiriSanas sukai pievienoto asmeni, lai nonemtu matus ap
sanu suku.

Uzlieciet atpakal a Uzlieciet atpakal veltna parsegu.
veltni.

@ REIZI 6 MENESOS

@ Nomainiet veltni un filtrus. Ja konstatgjat, ka veltnis ir bojats,
nomainiet to atrak.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Veltnis un
sanu suka

5 Sausais filtrs
un prettrieciena

putas




6 / PROBLEMU NOTEIKSANA UN RISINAJUMI

Problema lespéjamie céloni Risinajumi

Notiriet sikSanas uzgali, iztiriet gaisa
kanalu, notiriet filtru un putas (sk.
lietotaja rokasgramatu).

lerices gaisa kanals ir

lerice stic vaji, rada
nosprostots.

troksni vai svilpojosu
skanu vai kaisa gruzus
uz gridas.

Sazinieties ar musu pécpardoSanas

Puteklslicéja atteice. .
' dienestu.

Udens plasma ir parak
intensiva, vai veltnis ir
piemircis.

Parliecinieties, vai izmantojat ECO
rezimu.

Grida ir parak slapja.

Sazinieties ar musu pécpardoSanas

Udens noplade. dienestu.

Tird 0dens tvertne ir tukSa. | lelejiet Gdeni tira Gdens tvertneé.
Grida nav pietiekami
mitra.

Parliecinieties, vai izmantojat MAX

Udens plasma ir parak vaja. .-
rezimu.

Palaidiet paSattiriSanas ciklu un péc

Veltnis ir netirs. tam notiriet veltni ar rokam.

lerice pienacigi netira
gridu.

lericei nav iestatits Izmantojiet MAX reZimu, lai optimizétu
pareizais tiriSanas rezims. tiriSanu.

Vienmeér lietojiet ierici ar labi
lerice ir lietota bez veltna. piestiprinatu veltni un pilnu tira Gdens

lerice boja gridu. tvertni.

TiriSanas uzgali ir iespradis e .
< g P Iztiriet tiriSanas uzgali.
sveSkermenis.

Netira ddens tvertne ir

. IztukSojiet netira Gdens tvertni.
pilna.

lerice patiizslédzas.
Akumulatora uzlades

- T Uzladéjiet ierici uz uzlades pamatnes.
limenis ir parak zems.

Kads priekSmets vai Nonemiet veltni un iznemiet visu, kas

eltnis ir iespradis Skiedras bloké veltni. bloke rotaciju.

Aizsargparsegs ir uzlikts

lerice visur izSlaksta nepareizi.

Nonemiet veltni un uzlieciet to pareizi.

adeni.
Veltnis ir uzlikts nepareizi.
lerice tika izmantota |oti - - “ .
N X e Palaidiet paSattiriSanas ciklu. Ja
netiras virsmas tiriSanai, L _ . .
L R il L nepiecieSams, péc tam notiriet veltni
Veltnis ir |oti netirs. vai pédéjas tiriSanas laika i N -
' ; . P ar rokam. Ja ar iepriek§&jam darbibam
veltnis netika pienacigi L N .
- nepietika, nomainiet veltni.
notirits.

Izmantojiet plakanu instrumentu.
levietojiet instrumentu roktura sanos
esoSaja atveré un izvelciet rokturi no
produkta.

Es vélos nonemt
ierices rokturi, lai to
novietotu glabasanai

7 / SPECIFIKACIJAS

UDENS TVERTNU IETILPIBA

Apraksts letilpiba (ml)
Tira ddens tvertne 730 ml
Netird Gdens tvertne 440 ml

=)




45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“
. J \\§ J
Nepaklaujiet ierici temperatira Nelejiet tvertné tdeni,
virs <0 °C and >45 °C. kura temperatira

parsniedz 50 °C.

[l

[/
STierice ir paredzéta izmanto$anai uz cietiem gridas Nepieskarieties rotéjosajam
segumiem. Nelietojiet ierici uz gridsegam, paklajiem, dalam, kamer produkts nav
sienam un logiem. izslégts un nav atvienots

barosanas bloks.

Neiegremdgjiet ierici tdent Uzraugiet bérnus, lai vini STierice ir paredzéta lietosanai
un iztiriet sik$anas kanalu ar nerotalatos ar ierici. tikai majsaimniecibas
sausu vai mitru dranu. vajadzibam un telpas.

=

0

. J
Nelietojiet ierici Nemazgajiet veltni trauku Nelietojiet ierici bez tdens
elektroiericés, pieméram, mazgajamaja masina vai tvertném un veltna.
cepeskrasnis vai elektribas velas masina.

kontaktligzdas.

-

&\

- J

Neievietojiet Udens tvertné taukainus lidzek|us
(pieméram, melnas ziepes), putojosus, toksiskus,
uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus,
agresivus vai cietas dalinas saturosus idzek|us.
Nelejiet produkta balinataju.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 2

KHWKKaTa « MHCTpyKLmn 3a 6e30nacHOCT 1 ynoTpebda »

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte Hac.
MOJiI4, NPOYETETE BHUMATEJIHO
npeav nbpearta ynortpeba.




Cbd bP>XAHUE

1/ OBLL, MPEMNEQ HA YCTPOMCTBOTO
® YCTPOUCTBO
e [naBa
= Pe3sepBoap 3a MpbCHa BoJa
@ Pe3epBHM YyacTu U akcecoapu

2 / KAK JA MOHTUPATE BALLETO YCTPOUCTBO

m Crno6siBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

® MoHTUpaHe Ha NocTaBKaTa 3a 3apexjaHe
3 / AUCIJIEN HA EKPAHA

e EkpaH

s Pexxumu

s lHOonKaTopu 3a nogapbXXkKa
s lHankaTopu 3a 6atepusaTa

4 / KAK JA U3MOJI3BATE BALLETO YCTPOUCTBO
e [lpegn ynotpeba
e CTapTupaHe Ha yCTPOUCTBOTO
s CbBMEeCcTUMOCT C noaa
m Cnep Bcsika ynoTtpeba

5/ KAK 1A N0 bP)XATE BALUETO YCTPOMUCTBO
m BegHbX cegMUYHO
s Ha Bcekun 6 meceua

6 / OTCTPAHABAHE HA HEW3MNPABHOCTW U PELLEHUA

7 / CMELNOUKALIMU

8 / MPEAYNPEXAEHUA

BCEKU MbT, KOFTATO BUOUTE

[MEJAVTE
BUAEOKNNMA TYK

LpaKHETE, 3a fia BUANUTE BUALOKNUNA C UHCTRYKLAN




1/ OBL, NPEMMEL HA YCTPOMCTBOTO

@ YCTPOMCTBO

Idvncnnen Ha
eKkpaHa

PesepBoap 3a
yucTa Boja

Ponka

[NlocTaBKka 3a
3apexpaHe

byToH 3a
camMonoyucTBaHe

[pbxKa Ha
YyCTPOMUCTBOTO

PesepBoap 3a
MpbCHa Boga

3apagHo
YCTPOUCTBO
Kanak Ha
ponkaTta

4 FNMABA

ByToH 3a
nsBaxpaaHe
Ha ponkata

ByTOH 3a n3BaxxgaHe Ha
Kanaka Ha poJfikaTa

<=

/PE3EPBOAP 3AMPBCHA BOHA\

o
UnTH
P @— MpoTekTOp
Kanak Ha ) OTnAna

pesepBoapa— &

3a MpbCHa BoAa
Kanak Ha P

ponkarta

PesepBoap 3a
MpbCHa BOja

CTpaHn4yHa Ponka
\ yeTka / \ /
4 PE3EPBHU YACTHU A
Cyx puntbp MpoTekTop oT  CTpaHW4yHa YeTKa + poska
nsHa
4 AKCECOAP )
Hox 3a
noyncTBaHe Ha i
CTpaHUyHaTa 4
yeTKa eTKka 3a
noymcTBaHe
\_ CenapaTop 3a oTnagbuu )




2 / KAK JA MOHTUPATE BALLETO YCTPOWACTBO

@ CI/10bABAHE

il [ocTaBeTe gpbXxkKaTta
B Kopnyca Ha
YCTPONCTBOTO.

«lLlpakBaHe»

nokassa ganu
JpbXKaTa e
nocTtaBeHa
npaBuUITHO.

@ MOHTUPAHE HA NMOCTABKATA 3A
3APEXOAHE

Bkntoyete 3apAaaHoTOo yCTpOI7ICTBO B
nocTtaBKaTa.

He nocrtaesinTe 3apsagHaTta
CTaHUMA BbpXy Me€Ka NOBbPXHOCT
(KVIJWIMI/I, NMOCTENIKU...).

3 CBbpXXeTe nocTaBkaTa
3a 3apexjaHe
KbM M3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U
noctaBeTe ypefa Bbpxy
Hesd. Ton We ce 3apegu
aBTOMaTUYHO.

<l AKO MPOAYKTHT e
npaBWIIHO CBBbP3aH K ce
3apexaa,

Ha eKpaHa Le ce nosieu
WKOHa Ha 6aTepms.

MbnHoTO 3apeXxpaHe
OTHeMa NpU6IU3NUTENTHO
4 yaca u 30 MUHYTM.

0 1P o

[MocTaBeTe yeTkaTa 3a NOYMCTBAHE U
OONbJIHUTENTHaTa poJiKa (aKO nmarte
TaKaBa) B creunasiHnuAa CnoT Ha
NnocCcTaBKaTa 3a 3apex/jaHe.




@ EKPAH

PEXXUM ECO

EKOJIO'MYEH
UHpukaTopu 3a
noaapbxka

BytoH MODE
SELECTION (M3BOP
HA PEXX/M)

™

D

@ VHONKATOPU 3A MOAOPBXKKA

PesepBoapbt PesepBoapbT
3a yucrta Bopga 3a MpbCHa
€ npaseH. BOJa € MbJieH.
LHencrteue: Hencrtaue:
HanbnHete M3npasHeTe
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a
yucTta Boja MpbCHa BoAa
@ KAK A CMEHATE PEXXUMUTE

3 / AUCIJIEN HA EKPAHA

PEXUM MAX
MAKCUMAJTHA MOLLHOCT
MHankaTop 3a
nogapbXxka

MHpuKaTop 3a HUBO
Ha 6aTepusaTa

BytoH ON/OFF
(BK./U3K.)

Ponkarta e
6nokupana.

Lencrtsue:
lMpoBepeTe n
OTCTpaHeTe
6noKupaLLms
oTnaabk

YCTpOVICTBOTO TpFI6Ba [1a € BK/OYEHO 1 Aa 6bje B NO3NLMS 3a M3N0N3BaHE.

5

BoaeH noTok:

Bpeme 3a pa6oTa: o 35 MuH

PEXWUM ECO
EKOJIOI'NYEH

MoBBPXHOCTH: yMEPEHO 3aMbpCeHH
=9
Cuna Ha 3aCMyKBaHe: =° <o

@ HaTucHeTte 6yToHa ECO/MAX (EKONNOTMYEH/
MAKCUMAJTHA MOLLHOCT), 3a ga
NPEBK/IOUNTE MEXAY PEXUMUTE.

MARCUMA/IHA MOLIRO

MoBBHPXHOCTU: MHOFO 3aMbPCEH
o)

b

n
=25 Do 2o Do
=°

Cuna Ha 3acMyKBaHe: =5 =5 50

d

BogeH noTtok: @ @ @ @

@ upukatopm 3a 6aTepunaTa
MbnHOTO 3apeXxaaHe OTHeEMa NPUGM3UTENHO 4 yaca.

0% - 40%

=

40% - 70%

i}

Bpeme 3a paboTa: o 20 MuH

70-100%

AKO HUBOTO Ha 3apsag Ha 6aTepusATa e HUCKO, JIOFOTO 3a HUBO Ha 6aTepusTa Lue
Mura. BbpHeTe ycTpOWCTBOTO B NOoCTaBKaTa 3a 3apeXAaHe.




4 / KAK [IA U3MON3BATE BALLETO YCTPOWCTBO

@ NPEOU YINOTPEBA
HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boja.

n OTCTpaHeTe OTBOpeTe Ll,o6aBeTe
pe3epBoOapa 3a pesepBoapa 3a npenapart 3a
4ncTta Boaa. yucTta BoAa. TBbPAU NOJ0BE*.

* [lobaBsHeTO Ha npenapart
He e 3a4bJ/DKUTESTHO.
He nanonssavite
rneHoo6pasysaLym
pasTBopu, 651 0Lj€ET,
4epeH carlyH, TeYHOCT
3a MUeHe Ha CboBe,
eTepnyHn macna
(HanpaBeTe cripaBka ¢

n HanbnHeTe pesepBoapa B NocTaBeTe KHWKKaTa « VIHCTpyKLm
3a 4yucTa Boja. o6paTHO 3a 6e30MacHoCT 1
Ws3nonssaiite Boga c pesepBoapa 3a ynoTpe6a »).
Temnepartypa Mexay yncTa Boga.
10°Cmn 50°C
MakcumanHusaT Kanayntet e
730 ml.

@ CTAPTUPAHE HA YCTPOUCTBOTO
YCTpoMCTBOTO TPsiGBa Aia € M3BbH NOCTaBKaTa 3a 3apexpaHe.

@ nNo3uLinAa 3A @ No3uLiuAa 3A
NMAPKUPAHE MU3MNON3BAHE
YcTponcTBoTO € B nosuuyus 3a
nsnpaseHo. B nosumuus n3non3BaHe
3a napkupaHe HaKNoHeTe

YCTPOMCTBOTO Cnupa
na paboTu

npoaykKTa, 3a
ha oTK/ounTe
rnasaTta. Cnep ToBa
YCTPONCTBOTO MOXe
Ja ce usnonsea

@ B nosuuys 3a 3non3BaHe HaTUcHeTe ByToHa ON/OFF
(BKN./U3KJ). Mo noapas6upaxe NpoAyKTbT CTapTUpa B
pexium ECO (EKONTOMMYEH). HatucHeTe ro 0THOBO, 3a
fia CTIPE. YCTpoicTBOTO Ce M3K/H0YBa CNeg 3 CEKYHAM.

B noauuus 3a napknpaxe yCTPOHCTBOTO Cupa Aa paboTy.

3a Aa Bb306HOBUTE NMOYUCTBAHETO, HAaTUCHETE 6)’TOHa
ON/OFF (BKJ1./M3KJ.).

W3BEPETE BALUWA PEXXUM U CTAPTUPAWUTE NPOLLECA
@ HA NOYUCTBAHE

@ CbBMECTUMOCT C NOJA
ToBa yCTPOWUCTBO € CbBMECTUMO CaMo C TBbPAM MOJOBU HACTUTIKM.

VN A [T e

e

@ He nanonseaiTte BbPXY KUAUMMU, MOKETHW, CTEHU U MPO30PLIX
(HanpaBeTe cnpaBKa ¢ KHMWKKaTa « MHCTPYKUMM 3a 6€30MacHOCT U
ynoTpeba »).




TTEQAVTE
@ C/IEQ BCAKA YINMOTPEBA BMZEOK/MMA TYK

1 - U3NPA3BAHE HA PESEPBOAPA 3A MPbCHA BOJA

K%I :

e — )

o
OTCTpaHeTe OTcTpaHeTe Kanaka Ha
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a MpbCHa
MpbCHa BOJaA. BOAA, KaTo ro JpbriHeTe.

4 ) 4
I
]

- Z J - J

N3xBbpreTe 3a Ja pasfenuTe TeYHUTE U TBBPAMUTE
oTnagbuuTe B 0TNaZbuy, U3MoN3BaiiTe cenapaTtopa 3a
ToaneTHaTa. OTNafbLM Ha YETKATa 3a MOYNCTBAHE.

N3xBbpneTe TEYHUTE OTNAAbLM B
TOANETHATa W U3XBbP/IETE TBbPAUTE
oTnaAbLM.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

MocTaBeTe 06paTHO Mocrasete 06paTHo

Kanaka Ha pe3epBoapa pesepBoapa 3a
3a MpbCHa BOAa MpbCHa BoAa.
TTEQAATE
2 - M bJIHEHE HA PESEPBOAPA 3A BUOEOK/MNA TYK
YACTA BOOJA CBOJA

OTcTpaHeTe OTeopeTe HanbnHerte
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a
yucTta Boja. 4ncCTa BOAa. yucTa Boja*.

* V1anonspanite
BOJa C Temniepatypa
mexay 10°C n 50°C.

MocTaseTe 06paTHO
Pe3epB0apa 3a YICTa

BOJA.
3 - CTAPTUPAHE HA MPOrPAMATA i
3A CAMOMOYNCTBAHE

YCTpoicTBOTO TPAGBA [1a € Ha MoCTaBKaTa 3a 3apexaaHe. MocTaskara
3a 3apex/aHe TpAbBa Aa 6bjle CBbP3aHa KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

4 )

@ MNporpamara 3a caMonoYUCTBaHE NOYNCTBA
pofikaTa.

1 MMH 30
- J

@ CaMonounCTBaHETO HeMa la CTapTuUpa, ako HUBOTO Ha GaTepusTa e nog 20%*.
*AKO 710roTo 3a HUBO Ha 6aTepusiTa Mura, MoJisl, nocTaBeTe yCTPOVNCTBOTO BbPXY ocTaBKaTa
3a 3apexjaHe n n3vakanTe, npean ga craprumpare camMorioYncrBaHe.

AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOJa € MbJieH, MporpaMaTta 3a caMono4YncTBaHe

cnupa. 3a fa NpogbIKUTE, M3NpasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga 1
pecTapTupaiTe NporpaMaTa 3a CaMoMoYUCTBaHe.

@ CTAPTUPAHE HA CAMONO4YUCTBAHE

p

-

@ byToHbT 3a @ HatucHete
camornoyncTeaHe ce BEAHDBX 6yTOHa 3a
HaMupa B ropHara camornoyucTeaHe.

4YacCT Ha gpbXXKaTa.

@ CrPAHE HA CAMOMOYUCTBAHE

J

@ HaTtucHete 6yToHa ON/OFF (BKJ1./U3KJ1.) unu 6yToHa
3a caMomnoYncTBaHe.




TTIEANTE
4 - KOFATO CAMOIMNMOYUCTBAHETO BUAEOKNMMA TYK
3ABBPLUN, MOYNUCTETE PE3EPBOAPA
3A MPBCHA BOJA
4 ) 4 )
N J N J
il OTcTpaHeTe OTCcTpaHeTe Kanaka
pepnospese e
MpBCHa BOAa. ro ApaneTe.'
4 ) 4
N J N
OTcTpaHeTe OTtcTpaHeTe
npoTeKTopa oT NsHa.

dbunTtbpa.

J
a NsxBbpreTe a 3a f1a pasennuTe TeYHUTE U TBBPAUTE
oTnagbuuTe B 0TNaJbLy, U3Non3BalTe cenapaTopa 3a
ToaneTHaTa. 0TNa/bLM Ha YeTKaTa 3a NOYMCTBAHE.
V3xBbpneTe TeUHUTE OTNAAbLM B
ToaneTHaTa i U3XBbpneTe TBbPANTE
oTnagbLy.
4 ’&% 4 N
\
o - J
B MouncTeTe pesepsoapa OTcTpaHete
3a MpbCHa Bofja C oCTaHanuTe
yeTKara 3a NOYUCTBaHe, 3aMbpCABaHNA 1
npefocTaBeHa KaTo roYncTeTe 30HaTa
akcecoap. 0KO/0 GuATHpa.
p
.
B CMeHeTe CMeHeTe
NnpoTeKTopa oT dbunTtbpa.
nsaHa.
4 N 4 N
N
. J .
CMeHeTe Kanaka MocTaBeTe 06paTHO
Ha pesepBoapa pesepBoapa 3a
3a MpbCHa Boja. MpbCHa BOAa.
' TTIEQAUTE
BUIEOK/IMMA TYK

5 - U3CYLLABAHE HA POJIKATA

HaTtucHeTte @ [loBaurHeTe Kanaka OTKonyanTte
Ha poJikaTa, 3a garo
6yTOHa. OTCTPaHWTE. ponkara.

TCTpaHeT nKaTa. TaBeTe BaXHaTa ponka g
<l OTCTpaHeTe ponkaTa OcTaBeTe BnaxHata poka aa
M3CbXHE U3BBH YCTPOCTBOTO

BbPXYy CneyunanHua CnoT Ha
NOoCTaBKaTta 3a 3apexpaaHe.

TTEQAUTE
BUAEOKNUNA TYK

6 -U3MNPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A YACTA BOJA
3a fa nsberHeTe HaMUYMeTo Ha 3acTossia BOJa,

n3ripa3HeTe pe3epBoapa 3a 4YMCTa Boaa.

n OTcTpaHeTe M3npasHeTe
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a
uncTa Boga. pesepsoapa sa
yucTa Boja.

yncTa Boja.




5 / KAK JATIOAIbPXATE BALLETO YCTPOMCTBO

@ BEJHDBXX CEJMUYHO

1 -MOYUCTBAHE HA NMOCTABKATA 3A 3APEXXOAHE
/A\ He nocTaBaiiTe nocTaBkaTa 3a 3apexaaHe nof BoAa.

n N3kntoueTe
focTaBkaTa 3a
3apexjaHe oT
N3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe.

MouncreTe pbUHO

noctaBKaTa 3a
3apexnaHe CbC

Cyxa Unun BnaxHa

Kbpna.

TEJAATE
BUAEOK/UMA TYK

2 -NMNOYUCTBAHE HA CMYKATEJIHATA TPBbbBA

@ Visnon3BanTe yeTkaTa

3a NOYNCTBaHE,
npefocTaBeHa KaTo
aKcecoap, 3a Ja
MoYMCTUTE OCTaHaNNUTe
3aMbpCABaHS T
CcMyKaTesnHaTa Tpb6a.

3 - MOYUCTBAHE HA NPOTEKTOPA OT NAHA U PELLETKATA HA OUJTTHPA

4 N I 4

- - J J -

nOTCTpaHeTe B OTCTpaHeTe kl OTCcTpaHeTe
Kanaka Ha

pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

/\

duntbpa.

npoTekTopa oT
naHa.

OTBopeTe B Mouncrete u a MouncTteTe
MpexaTa Ha u3nnakHeTe camo MPOTEKTOpa OT
dbunTbpa. aELUETKaTa Ha QuATBpa. nsiHa noj, Boja.
He mocTasire ek Ocraere ro ga
Ako ToBa ce cnyuu, ro U3CHXHE N3BBH
0CTaBeTe fa U3CHXHE 33 npoaykTa.
48 yaca.

4 - MOYNCTBAHE HA TTTABATA U KAMAKA HA POJIKATA

yA OTKonyanTe
ponkara.

' @ HatucHete @ ospaurHete
6yTOHa. Kanaka Ha posikata, 3a
[ia ro OTCTpaHuTe.

MouuncTteTte
BbTPELIHOCTTA Ha
Kanaka Ha poJsikaTa.

<l OTCTpaHeTe
posikaTa.

M3nonseanTe OCTPUETO, BKJIKOYEHO B KOMIMJIEKTA Ha YeTKaTa 3a
NOYMCTBaHe, NpefoCcTaBeHa KaTo akcecoap, 3a Ja OTCTpPaHuTe
KOCMWUTE OKOJI0 CTPaHUYyHaTa yeTKa.

VA MocTaseTe a MocTaBeTe Kanaka Ha poJfikaTa
ponkaTta o6paTHo.
o6paTHo.

@ HA BCEKW 6 MECELIA

@ Cwmenerte ponkaTta u GUnTpuTe. AKO YCTaHOBUTE, Ye posikaTa e
NnoBpefeHa, s CMeHeTe Npeam ToBa.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

5 Cyx Guntbp U Ponka u
npoTeKTop OT CTpaHuW4Ha
nsHa yeTKa




6 / OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTW U PELLIEHMA

Mpo6nem

Bb3MOXHU NpUYMHK

PeweHus

Ypegbm uma no-caabo
3acmykBaHe, uzgaBa
wyM uAu cBucmeHe
uau ugnycka

omnagbuu Ha 3eMama.

KaHanbm 3a Bb3gyx Ha

Mouucmeme 2rnaBama 3a 3acmykBaHe,
nouyucmeme kaHana 3a Bb3gyx,

ypega noyucmeme puambpa u nopecmama

€ 3anyweH. nogaoxkka (Burkme pvkoBogcmBomo 3a
nompebumens).

MoBpega Ha Mons, cBbp)keme ce ¢ Hawus

npaxocmykaukama. caegnpogaxkbeH cepBus.

Mogom e mBovpge
Mokwop.

BogHusim nomok e mBuvpge
CUAEH UAu ponkama e
nogausHana.

YBepeme ce, ue uznon3zBame pexkum
ECO (EKOAOTMYEH).

Mi3muuaHe Ha Boga.

Mons, cBbprkeme ce ¢ Hawus
caegnpogaxkbeH cepBus.

Mogom He e
gocmambyHo Mokbp.

Pe3epBoapbm 3a uucma
Boga e npa3eH.

HanvAHeme pe3epBoapa 3a uucma Boga
¢ Boga.

BogHusm nomok e mBopge
cAab.

YBepeme ce, ue uznon3zBame pexkum
Max (MakcumanHa MowHoOCM).

Ypegbm He nouucmBa
noga kauecmBeHo.

Poakama e 3ambpceHa.

Cmapmupatime yukoa Ha
camonoyucmBaHe, caeg koemo
noyucmeme poakama Ha poka.

Ypegbm He e 3agageH
Ha npaBuAHusi pe>kum 3a
noyucmBate.

M3nonzBalime pexkum MAX
(MAKCVMMAAHA MOLLIHOCT), 3a ga
onmumuzupame noyucmBaHemo.

Ypegom noBpesxkga
noga.

Ypegom e
u3znoA3BaH 6e3 ponkama.

BuHazu uznon3Balime ypega c gobpe
nocmaBeHa poaka u noAeH pe3epBoap
3ayucma Boga.

B nouucmBawama 2naba e
3acegHan
uy>kg npegmem.

Mouyucmeme noyucmBawama a2naBa.

Ypegom ce uzkalouBa
cam.

Pe3epBoapbm 3a MpbcHa
Boga e noAeH.

M3npa3Heme pe3zepBoapa 3a MpbCHa
Boga.

HuBomo Ha 3apsg Ha
B6amepusima e mBopge Hucko.

3apegeme ypega Bopxy HezoBama
nocmaBka.

Ponkama e 3acegHana.

Mpegmem uau BaakHa
6aokupam poakama.

Pa3zanob6eme poakama u omcmpaHeme
Bcuuku enemeHmu, koumo
Bv3npenamcmBam BopmeHemo.

Ypegom pa3npouckBa
Boga HaBcskuoge.

3awumHuam kanak He e
MOHMUpaH npaBuAHo.

Ponkama e MOHMuUpaHa
HenpaBuAHo.

Pagkaueme ponkama u s MOHmMupalime
omHoB0o Ha Macmomo U no npaBuAHus
HauUH.

Ponkama e MHO20
3aMbpceHa.

Ypegom e ugnon3BaH 3a
nouyucmBaHe Ha MHO20
MpbCHa 30Ha UAU
poakama He e noyucmeHa
npaBuAHo no Bpeme Ha
nocaegHama

cecusi 3a noyucmBaHe.

Cmapmupatme yukoa Ha
camonoyucmBaHe.

Mouucmeme poyHo poAkama caeg
moBa, ako e Heobxogumo.

CmeHeme ponkama, ako npeguwHume
cmbnku He ca gocmamubyHU.

Wckam ga omcmpaHs
gpwkkama Ha ypega,
3agaz2oocmabs 3a
CbXpaHeHue

M3non3Balime naocbk uHCMpyMeHm.
NMocmaBeme uHcmpymeHma B

omBopa omcmpaHu Ha gpbykkama u
u3gbpnaume gpwkkama om npogykma.

7 / CNELUNOUKALIN

KAMALUWUTETWU HA PESEPBOAPUTE 3A BOOA

OnucaHue Kanauumem (ml)
Pe3epBoap 3a yucma Boga 730 ml
Pe3epBoap 3a MpbcHa Boga 440 ml




8 / MPEAYNPEXAEHUA

|
--- MAX L
>50°
- MIN QN
t‘@“
\. J \. \ J
He nsnaranTte ypena He HanuBanTe Boga c
Ha TemnepaTypu <0 °C TemnepaTtypa > 50°C B
and > 45°C. pesepBoapa.

To3n ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba BbpXy TBbpAM He pokocBaiiTe BbpTALLMTE CE
NoBBPXHOCTU. He n3nonssante Bbpxy KUIMMU, MOKETH, yacTu, 6e3 Aa cnpere
npoayKTa v Aa u3kounTe
CTEHU 1 NPO30PLMN. 3axXPaHBALLOTO
YyCTPOMCTBO.

He noctaBsaiTe ypepa [Leuata Tpsi6Ba fa 6baaT Tosun ypep e npefHasHayeH
noa Boga n n3nonasante cyxa nog Ha6m0AEHVIe, 3a fla ce caMo 3a 6utoBa u ooMallHa
Wnn BNaxxHa Kbpna 3a rapaHTupa, 4e yn0Tpe6a Ha 3aKpuTO.

noymcreaHe He CU UrpasT c
Ha CMyKaTeNHus KaHan. ypena.

—®
Zooal

. J
He nsnonseanTte ypeaa He nouyncTBanTe ponkata B He nsnonssanTte ypeaa
3a eJIeKTpu4eckun ypeau, CbAOMMUSANHA MaLLMHa Uan 6e3 pesepBoapuTe 3a BoAa U1
KaTo Hanpumep nepanHs. ponkara.

BbTpeLIHOCTTa Ha
YPHU NN ENEKTPUYECKU

KOHTaKTK.
() *\
[ ] R

-

- J

He nocTaBsiiTe Ma3Hu NpoayKTu (Hanp.
YepeH caryH), MeHJIMBU, TOKCUYHW, 3ananvmu,
€KCMI03UBHU, KOPO3WUBHU, arPeCUBHM NPOLYKTH
WK TakMBa ¢ TBBPAM YacTULM B pe3epBoapa 3a
Boja. He nocTaBsiiTe 6envMHa B NpoAyKTa.
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V& multumim ca ne-ati ales.
CITITI CU ATENTIE
brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare” inainte de prima

utilizare.
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1/ PREZENTAREA DISPOZITIVULUI

@ DISPOZITIV

Afisaj pe ecran

Rezervor de apa
curata

Buton de
autocuratare

Maner
dispozitiv

murdara

Rezervor de apa

Rola
Incarcator
Capac rola
Baza de incarcare
/ CAP \ / REZERVOR DE APA \
Buton pentru ejectarea MURDAR
capacului rolei Filtru
Buton uscat
pentru PR
ejectarea Capac |, @\
rolei rezervor N
Capac de apa
rold murdara
Rezervor
de apa
. murdara
Perie laterala Rola
. AN J
4 N\
Filtru uscat Spuma Perie laterala + rola
\_ anticiocnire J
/ ACCESORIU \
Cutter
pentru
curagaerrieeai Perie de curatare
laterale
Separator de deseuri
. P ; J




2 / INSTALAREA DISPOZITIVULUI

@ ASAMBLARE

il Introduceti méanerul in
corpul dispozitivului.

El Un clic sugereaza ca
manerul este asezat
corect.

Nu asezati baza de incércare
pe o suprafata moale (covoare,
mochete...).

Conectati baza de
incarcare la sursa de
alimentare si puneti
aparatul pe ea. Se va

apre Daca produsul este
incdrca automat.

conectat corect si se
incarca, pe ecran va
aparea o pictograma a
bateriei.

[B

O incarcare completa

dureaza aproximativ 4 ore
si 30 de minute.

(O

y/Al Puneti peria de curatare sirola
suplimentara (daca aveti una) in fanta
dedicata de pe baza de incarcare.




3/ AFISAJUL PE ECRAN

@ ECRAN

MOD ECO

Indicatori de
intretinere

MOD MAX

Indicator de
intretinere

Indicator al nivelului
bateriei

Buton de SELECTARE Buton de
A MODULUI PORNIRE/OPRIRE

@ INDICATORI DE iINTRETINERE

™

D

Rezervorul de Rezervorul de Rola este
apa curata este apa murdara blocata.
gol. este plin.

) Actiune:
Actiune: Actiune: Goliti Verificati si
Umpleti rezervorul de indepértati
rezervorul de 9 N S
apa curata. apa murdara. blocajul.

@ CUM SE SCHIMBA MODURILE
Dispozitivul trebuie sa fie PORNIT si in pozitia de utilizare.

@ Apésati butonul ECO/ MAX pentru a comuta
intre moduri.

MOD ECO MOD MAX

Suprafete: moderat murdare Suprafete: foarte murdare
Putere de aspirare: =3 =3 Putere de aspirare: =3 =3 23 =3
Jet de apa: (0) () Jet de apa: (1) (©) (©)

Timp de functionare: pana la Timp de functionare: pana la
35 min 20 min

@ INDICATORI BATERIE
O incarcare completa dureaza aproximativ 4 ore.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Daca bateria este descarcata, simbolul nivelului sau se va aprinde intermitent.
Puneti dispozitivul in baza de incarcare.




4 / CUM SE UTILIZEAZA DISPOZITIVUL

@ iNAINTE DE UTILIZARE
Umpleti rezervorul de apa.

Scoateti Deschideti Adaugati solutie
rezervorul de apa rezervorul de ap& de curatare*.
curata. curata.

* Addugarea solutiei de
curatare este optionald.
Nu utilizati solutii
spumante, otet alb,
sapun negru, detergent
de vase, uleiuri esentiale
(consultati brosura
JInstructiuni de siguranta

si utilizare”).
Umpleti rezervorul de Puneti rezervorul
apa curata. Utilizati apa de apa curatd la
intre 10 si 50 °C. loc.
Capacitatea maxima este de
730 ml.

@ PORNIREA DISPOZITIVULUI
Dispozitivul trebuie sa fie scos din baza de incarcare.

@ POZITIA DE PARCARE
Dispozitivul este
vertical. In pozitia de
parcare, dispozitivul nu
mai functioneaza.

@ POZITIA DE
UTILIZARE
In pozitia de utilizare,
inclinati produsul ca
sa-i deblocati capul.
Apoi dispozitivul
poate fi folosit.

@in pozitia de utilizare, apasati butonul
de PORNIRE/OPRIRE. In mod implicit,
produsul porneste in modul ECO.
Apasati-l din nou pentru a OPRI.
Dispozitivul se opreste dupa 3 secunde.

in pozitia de parcare, dispozitivul nu mai

functioneaza. Pentru a relua curatenia,
apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE.

@ SELECTATI MODUL SI INCEPETI CURATENIA

@ COMPATIBILITATE CU PARDOSELILE
Acest dispozitiv este compatibil numai cu pardoselile dure.

AR/ ) 'I" IIH '

VDS

@ Nu utilizati pe covoare, mochete, pereti si ferestre (consultati brosura
Jnstructiuni de siguranta si utilizare”).




URMARITI VIDED-

@ DUPA FIECARE UTILIZARE CLIPUL AICI
1 -GOLITI REZERVORUL DE APA MURDARA
= N e I N
N J N % J
Scoatet,i rezervorul 2 gcoatgti rezervorul
e apa murdara prin

de apa murdara. tragere.
4 N 4
Il
T

- Z J - J

Aruncati apa Pentru a separa reziduurile
murdara in toaleta. lichide de cele solide, folositi
separatorul de deseuri de
pe peria de curatare. Turnati
reziduurile lichide in toaleta si
aruncati reziduurile solide.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Puneti capacul Puneti rezervorul
inapoi pe rezervorul de apa murdara
de apa murdara. la loc.

. URMARITI VIDED-
2 - UMPLETI REZERVORUL DE APA CLIPUL AICI

CURATA CU APA

B Scoateti Deschideti Umpleti
rezervorul de apa erGF\{OFUI de apa rezervorul de
curata. curata. apa curata*.

* Utilizati apa intre
10 si 50 °C.

Puneti rezervorul
de apa curata la
loc.

3 - PORNITI PROGRAMUL DE AUTOCURATARE " cLBULAICI

Dispozitivul trebuie sa fie in baza de incarcare. Baza

de incarcare trebuie sa fie conectata la o sursa de

alimentare.
e N

@ Programul de autocuratare curéata rola.

1 MIN 30
- J

@ Autocuratarea nu va incepe daca nivelul bateriei este sub 20%*.
*Dacd simbolul nivelului bateriei se aprinde intermitent, puneti dispozitivul in baza de incdrcare

si asteptati inainte de a porni autocuratarea.

Daca rezervorul de apa murdara este plin, programul de autocuratare se

opreste. Pentru a relua, goliti rezervorul de apa murdara si reporniti programul
de autocuratare.

@iN CEPETI AUTOCURATAREA

-
-
@ Butonul de @ Apasati o data butonul de
autocuratare autocuratare.
se aflain
partea de sus a
manerului.

@ OPRITI AUTOCURATAREA

J

@ Apésati butonul de PORNIRE/OPRIRE sau butonul de
autocuratare.



URMARITI VIDED-

4 -CAND AUTOCURATAREA ESTE CLIPUL AICI
GATA, GOLITI REZERVORUL DE APA
MURDARA

g ) 4 )
N J N J
il Scoateti Scoate’;i capacul
rezervorul de apé ;ezéemgiggjrléderin
murdara. trggere. P
e
N
Scoateti spuma de
protectie.
-

& J

Aruncati apa Pentru a separa reziduurile
murdard in toaleta. lichide de cele solide, folositi

separatorul de deseuri de

pe peria de curatare. Turnati
reziduurile lichide in toaleta si
aruncati reziduurile solide.

4 ’% 4 )
\

- g )
Curéatati rezervorul indepartati
de apa murdara cu murdaria
accesoriul perie de ramasa si
curéitare. curatati zona

’ filtrului.
-

4 ‘\

- - J
a Puneti la loc spuma a Puneti la loc

de protectie. filtrul.

4 ) 4 \\\\ )

-

- J -

i) Puneti la iEl Puneti rezervorul
loc capacul de ap& murdara
rezervorului de la loc.

apa murdara.

URMARITI VIDED-

CLIPUL AICI

5 - USCATI ROLA

® Ridicati capacul Desprindeti rola.

rolei pentru a- scoate.

Scoateti rola. Lasati rola umeda s&
se usuce afara din

dispozitiv, in fanta
dedicata de pe baza de
incarcare.

URMARITI VIDED-
CLIPUL AICI

6 -GOLITI REZERVORUL DE APA CURATA
Pentru a evita stagnarea apei, goliti rezervorul de apa curata.

Scoateti Goliti rezervorul Puneti rezervorul
rezervorul de apa de apa curata. de apa curata la
curata. loc.




5/ CUM SE INTRETINE DISPOZITIVUL

@ SAPTAMANAL R AT

1 - CURATATI BAZA DE INCARCARE
/\ Nu puneti baza de incarcare sub apa.

il Deconectati baza de Curatati manual
incarcare de la sursa baza de incarcare
de alimentare. Cu o carpa uscata

sau umeda.

2 - CURATATI CONDUCTA DE ASPIRATIE

@ Utilizati accesoriul
perie de curatare
pentru a indeparta
murdaria ramasa
din conducta de
aspiratie.

4 4
- o
Scoateti capacul Scoateti filtrul. FR Scoateti spuma

rezervorului de anticiocnire.

apa murdara.

/\

Deschideti grila Curatati si clatiti
filtrului. numai grila

B Curétati spuma
anticiocnire

filtrului. Nu puneti
intregul filtru sub
apa. Daca este

cazul, lasati sa se

sub jet de apa.
Lasati-o sa se
usuce scoasa din
produs.

usuce 48 de ore.

4 - CURATATI CAPUL SI CAPACUL ROLEI

0 Apésati pe ® Ridicati capacul
buton. rolei pentru a-
scoate.

yAl Curatati in
spatele rolei.

(3 Curatati interiorul
capacului rolei.

a Utilizati lama inclusa in accesoriul perie de curatare pentru a
indeparta parul de pe peria laterala.

Puneti la loc rola. a Puneti capacul rolei la loc.

@ LA FIECARE 6 LUNI

@ Schimbati rola si filtrele. Daca descoperiti ca rola este deteriorats,
schimbati-o Tnainte.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com
’ Filtru uscat

si spuma de
protectie

Rola si perie
laterald




6 / DEPANARE SI SOLUTII

Problema

Cauze posibile

Solutii

Aparatul are o putere
de aspirare mai mica,
produce zgomot sau
un suierat ori scapa
reziduuri pe jos.

Canalul de aer al aparatului
este blocat.

Curatati capul de aspirare, canalul
de aer, filtrul si spuma (a se vedea
manualul de utilizare).

Eroare a aspiratorului.

Contactati serviciul nostru post-
vanzare.

Pardoseala este prea
umeda.

Debitul de apa este prea
mare sau rola este imbibata
cu apa.

Asigurati-va ca utilizati modul ECO.

Scurgere de apa.

Contactati serviciul nostru post-
vanzare.

Pardoseala nu este
destul de umeda.

Rezervorul de apa curata
este gol.

Umpleti rezervorul de apa curata cu
apa.

Debitul apei este prea
scazut.

Asigurati-va ca utilizati modul Max.

Aparatul nu
curata pardoseala
corespunzator.

Rola este murdara.

Lansati ciclul de autocuratare, apoi
curatati rola manual.

Aparatul nu a fost setat la
modul de curatare corect.

Utilizati modul MAX pentru a optimiza
curatarea.

Aparatul deterioreaza
pardoseala.

Aparatul a fost utilizat fara
rola.

Utilizati intotdeauna aparatul cu rola
bine fixata si rezervorul de apa curata
plin.

Tn capul de curatare este
blocat un obiect strain.

Curatati capul de curatare.

Aparatul se opreste
singur.

Rezervorul de apa murdara
este plin.

Goliti rezervorul de apa murdara.

Nivelul bateriei este prea
scazut.

Tncarcati aparatul in baza.

Rola este blocata.

Rola este blocata de un
obiect sau de fibre.

Dezasamblati rola si indepartati tot ce i
blocheaza rotirea.

Aparatul stropeste cu
apa peste tot.

Capacul de protectie nu
este montat corect.

Rola este montata
incorect.

Desprindeti rola si remontati-o corect.

Rola este foarte
murdara.

Aparatul a fost utilizat
pentru a curata o zona
foarte murdara sau

rola nu a fost curatata
corespunzator la ultima
sesiune de curatare.

Porniti ciclul de autocuratare. Curatati
manual rola dupa aceea daca este
nevoie. Schimbati rola daca pasii
anteriori nu sunt suficienti.

Vreau sa scot manerul
aparatului pentru a-|
depozita.

Folositi o unealta plata. Introduceti
unealta in gaura din lateralul manerului
si trageti manerul afara din produs.

7 / SPECIFICATII

CAPACITATILE REZERVOARELOR DE APA

Descriere Capacitate (ml)
Rezervor de apa curata 730 ml
Rezervor de apa murdara 440 ml

=)




ras

-- MAX

45°C - 104°F

>50°

--- MIN N
tg‘ N
. J \\§ J
Nu expuneti aparatul la Nu puneti in rezervor apa
temperaturi <0 °C and > 45 °C. cu o temperatura mai

mare de 50 °C.

[l

[/
Acest aparat trebuie folosit pe pardoseli dure. Nu folositi Nu atingeti piesele rotative
pe covoare, mochete, pereti si ferestre. fard a opri produsul si a
deconecta unitatea de
alimentare.

Nu puneti aparatul sub apa. Copiii trebuie supravegheati, Acest aparat este doar pentru
Folositi o carpa uscata ca sd nu se joace cu uz casnic, in interior.
sau umeda pentru a curata aparatul.

canalul de aspiratie.

=0
%-

. J
Nu folositi aparatul Nu spélati rola in masina de Nu folositi aparatul fara a
pentru a curdta aparatele spalat vase sau in cea de avea montate rezervoarele de
electrocasnice, de exemplu spalat rufe. apa sirola.

interiorul cuptorului, sau
prizele electrice.

4 — *\
[ ] i\

- J

Nu puneti in rezervorul de apa produse grase (de
ex. sdpun negru), spumante, toxice, inflamabile,
explozive, corozive, agresive sau cu particule
solide. Nu puneti indlbitor in produs.
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Hvala, da ste izbrali nas izdelek.
Pred prvo uporabo NATANCNO PREBERITE
knjizico “Varnostna navodila in navodila za uporabo”.




VSEBINA

1/ PREGLED NAPRAVE
e Naprava
s Glava
@ Posoda za umazano vodo
s Nadomestni deli in pripomocki

2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO

m Sestavljanje naprave

= Namestitev polnilnega podstavka
3/ PRIKAZ ZASLONA

m Zaslon

= Nacini

e Indikatorji za vzdrZevanje

e Indikatorji baterije
4 / KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

= Pred uporabo

@ Zazenite napravo.

s Namenjeno za talne povrsSine
@ Po vsaki uporabi

5/ KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO

@ Enkrat tedensko
s Vsakih 6 mesecev

6 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

7 / SPECIFIKACIJE

VSAKIC KO SE PRIKAZE

OGLEJTE SI VIDEQ-
POSNETEK TUKAJ

8 / OPOZORILA

kliknite za ogled videoposnetka z navodili




1/ PREGLED NAPRAVE

@ NAPRAVA Gumb za ¢Gidcenje

naprave

Prikaz zaslona

RocCaj naprave

Posoda za cisto
vodo

Posoda za
umazano vodo

Vrtljiva
krtaca

Polnilnik
Pokrov
_ vrtljive
Polnilni n
krtace
podstavek
4 GLAVA N POSODA ZA UMAZANO )
Potisni gumb za odstranitev voDO
okrova vrtljive krtace &
otisn : Suhi filter %
gumb za @— Pena proti
odstranitev trkomp
vrtljive Pokrov /
krtace posode za
Pokrov umazano
vrtljive vodo
krtaCe
Posoda za
umazano
Stranska Vrtljiva vodo
krtaca krtac
\ rtaca / \ /
4 NADOMESTNI DELI )
Suhi filter Pena proti trkom Stranska krtaca +
\_ vrtljiva krtaca )
4 DODATEK )
Rezalnik
za CisCenje
stranske Krtada za ¢iscenje
krtaCe
\_ Locevalnik odpadkov )




2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO

@ SESTAVLJANJE

il Rocaj vstavite v
ohiSje naprave.

Ce zaslisite klik, to
pomeni, da je roCaj
pravilno namescen.

Ne postavite polnilne postaje na
mehko podlago (preproge, talne
obloge...).

Fl Polnilni podstavek
prikljucite na vir
napajanja in nanj
postavite napravo.
Polnjenje se zacne
samodejno.

Ce je naprava pravilno
priklju¢ena in se polni,
bo na zaslonu prikazana
ikona baterije.

[B

Popolno polnjenje
traja priblizno 4 ure in
30 minut.

(O

P Cistilno krtaco in dodatno vrtljivo krtago
(Ce jo imate) vstavite v namensko rezo
na polnilnem podstavku.




3/ PRIKAZ ZASLONA

@ ZASLON

NACIN ECO

Indikatorji za
vzdrzevanje

NACIN MAX

Indikator za
vzdrzevanje

Indikator nivoja
napolnjenosti baterije

Gumb ZA 1ZBIRO Gumb za VKLOP/
NACINA IZKLOP

@ INDIKATORJI ZA VZDRZEVANJE

N K

™

D

Posoda za Cisto Posoda za Vrtljiva krtaca
vodo je prazna. umazano vodo je blokirana.
je polna. o

Dejanje: Dejanje:
Napolnite Dejanje: Preverite in

v Izpraznite odstranite
posodo za Cisto posodo za morebitne
vodo. umazano vodo. blokade

@ KAKO ZAMENJATI NACINE
Naprava mora biti VKLOPLJENA in v polozaju za uporabo.

@ Pritisnite gumb ECO/MAX, da izberete med
nacini.

NACIN ECO NACIN MA

Povrsine: zmerno umazane Povrsine: zelo umazane

v . On On M ine =20 25 Do 2o
Moc sesanja: =3 =3 Moc sesanja: =55 =353
Pretok vode: () (©) Pretok vode: (0) (©) (©) (0)
Cas delovanja: do 35 min Cas delovanja: do 20 min

@ INDIKATORJI BATERIJE
Polno polnjenje baterije traja priblizno 4 ure.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Ce je nivo napolnjenosti baterije nizek, bo utripala ikona, ki prikazuje nivo
napolnjenosti baterije. Napravo vrnite na polnilni podstavek.




4 / KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

@ PRED UPORABO
Napolnite posodo za vodo.

Odstranite Odprite posodo Dodaijte ¢istilno
posodo za Cisto za ¢isto vodo. raztopino*.
vodo.

* Dodajanje Cistilne
raztopine ni obvezno. Ne
uporabljajte raztopin, ki
se penijo, belega kisa,
¢rnega mila, tekocine
za pomivanje posode,
belila in etericnih olj
(glejte knjiZico “Varnostna
navodila in navodila za

Napolnite posodo za Posodo za ¢isto uporabo”).
Cisto vodo. Uporabite vodo postavite
vodo s temperaturo med nazaj.
10in 50 °C

Najvecja prostornina je 730 ml.

@ ZAZENITE NAPRAVO.
Naprava ne sme biti na polnilnem podstavku.

@ POLOZAJ ZA
UPORABO
V poloZaju za
uporabo napravo
nagnite, da odklenete
glavo. Nato lahko
napravo uporabljate.

@ POLOZAJ ZA
PARKIRANJE
Naprava je v
pokon¢nem poloZaju.
Naprava v polozaju
za parkiranje preneha
delovati.

@ V polozaju za uporabo pritisnite gumb
za VKLOP/IZKLOP. I1zdelek se bo
privzeto zagnal v nacinu ECO. Pritisnite
znova za ZAUSTAVITEV. Naprava se
izklopi po 3 sekundah.

Naprava v polozZaju za parkiranje preneha

delovati. Za nadaljevanje ¢iS€enja pritisnite
gumb za VKLOP/IZKLOP.

@ 1ZBERITE NACIN IN ZACNITE S CISCENJEM

@ NAMENJENO ZA TALNE POVRSINE
Naprava je zdruzljiva samo s trdimi tlemi.

PLOSCICE LAMINAT LINOLEJ
4 ) et e,

IV P'I |

e

@ Ne uporabljajte na preprogah, stenah in oknih (glejte knjizico
“Varnostna navodila in navodila za uporabo”).




OGLEJTE SI VIDED-

@ PO VSAKI UPORABI POSNETEK TUKAJ
1 -1ZPRAZNITE POSODO ZA UMAZANO VODO
= N

4 )
- J - %% ? J

Odstranite posodo Fll Odstranite posodo za
za umazang vodo & umazano vodo tako, da
’ jo povlecete.

4 ) 4
I
]

1
:’,III ,'Itl
- Z J o J

Odpadno vodo Za locevanje tekocine in trdnih
zlijte v stranisce. snovi uporabite loCevalnik
odpadkov na Eistilni krtaci.
Tekoce odpadke splaknite v
stranisSCe, trdne pa zavrzite.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Pokrov posode = Posodo za
za umazano vodo umazano vodo
postavite nazaj postavite nazaj.
“ OGLEJTE SI VIDEO-
2 - POSODO ZA CISTO vODO POSNETEK TUKAJ
NAPOLNITE Z VvODO

Odstranite Odprite posodo Napolnite
posodo za Cisto za Cisto vodo. posodo za Cisto
vodo. vodo*.

*Uporabite vodo s
temperaturo med 10 °C
in 50 °C.

/Al Posodo za Cisto
vodo postavite
nazaj.

3 - ZAZENITE PROGRAM CISCENJA NAPRAVE  POSETeK TUkA)

Naprava mora biti na polnilnem podstavku. Polnilni
podstavek mora biti prikljucen na vir napajanja.

4 )

@ Program ¢i$éenja naprave odisti vrtljivo
krtaco.

1 MIN 30
- J

@ Ciscenje naprave se ne zacne, e je stanje baterije pod 20 %*.
*Ce utripa ikona za nivo napolnjenosti baterije, postavite napravo na polnilni podstavek in
poclakajte, preden zaZenete cikel ¢iS¢enja naprave.

Ce je posoda za umazano vodo polna, se program &iéenja naprave ustavi. Ce

zelite nadaljevati, izpraznite posodo za umazano vodo in ponovno zazZenite
program CiS¢enja naprave.

@ ZACETEK CISCENJA NAPRAVE

-

-

@ Gumb za @ Enkrat pritisnite gumb za
ciScenje CiScenje naprave.
naprave se
nahaja na vrhu
rocCaja.

@ KONEC CISCENJA NAPRAVE

SRS /
@ Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP ali gumb za CiSCenje
naprave.




OGLEJTE SI VIDEO-

4 - PO KONCU CISCENJA NAPRAVE POSNETEK TUKAJ
OCISTITE POSODO ZA UMAZANO
\vVoDo
e 4 N
. . J
Odstranite Odstranite pokrov
posodo za posode za umazano
umazano vodo. vodo tako, da povlecete.
p
.
Odstranite filter. Odstranite peno proti

trkom.

J
Odpadno vodo ) Za locevanje tekocine in trdnih
zlijte v stranisce. snovi uporabite locevalnik

odpadkov na Cistilni krtaci.
Tekoce odpadke splaknite v
stranisCe, trdne pa zavrzite.

4 ‘% 4 )
\

- - J
Posodo za umazano [EA Odstranite
vodo ogistite s Brn?g?é?wlﬂ?o
krtaCo za CisCenje. in odistite

obmodije filtra.

4 4 )
}
o o J
Ponovno a Zamenjajte filter.
namestite peno
proti trkom.
e ™ N N
-
o J o
ili] Ponovno iRl Posodo za
namedstlte pokrov umazano vodo
posode za : )
Umazano vodo. postavite nazaj.
| Y N OGLEJTE SI VIDEQ-
5 - OSUSITE VRTLJIVO KRTACO POSNETEK TUKAJ

Pritisnite potisni Dvignite pokrov vrtljive Odpnite vrtljivo
o gumb. e krtaCe, da jo odstranite. krtaco.

Odstranite vrtljivo Vlazno vrtljivo krtao
krtaco. pustite, da se posusi
izven naprave na
namenski rezi na
polnilnem podstavku.
' OGLEJTE S1 VIDED-

6 -IZPRAZNITE POSODO zA CISTO VODO POSNETEK TUKAJ
Da bi se izognili stojeci vodi, izpraznite posodo za cisto vodo.

Odstranite Izpraznite Posodo za &isto
posodo za Cisto posodo za Cisto vodo postavite
vodo. vodo. nazaj.




5 / KAKD VZDRZEVATI NAPRAVO

@ ENKRAT TEDENSKO PONETECTURGD
1 - OCISTITE POLNILNI PODSTAVEK
/\ Polnilnega podstavka ne umivajte s teko¢o vodo.

il Polnilni podstavek Polnilni podstavek
izkljuCite iz vira za ocistite ro¢no tako,
napajanje. da uporabite suho

ali vlazno krpo.

2 - OCISTITE SESALNO CEV

@ Uporabite krtaco
za CisCenje
(dodatek) in
ocCistite preostalo
umazanijo v
sesalni cevi.

p
. o
il Odstranite Odstranite filter. Odstranite peno
pokrov posode proti trkom.
za umazano
vodo.

/\

- J
Odprite mrezo Ocistite in sperite B Peno za
filtra. samo mrezo filtra. prepreCevanje
Filtra ne umivajte trkov ocistite pod
s tekoco vodo. vodo. Pustite, da
Sicer ga pustite, se posusi izven
da se susi 48 ur. naprave.

4 - OCISTITE GLAVO IN POKROV VRTLJIVE KRTACE

@ Pritisnite potisni @ Dvignite pokrov PR Odpnite vrtljivo
gumb. vrtljive krtace, da jo krtaco.
odstranite.

el Odstranite vrtljivo /Al OcCistite za # OcCistite notranjost

krtaco. vrtljivo krtaco. pokrova vrtljive
krtace.

Z rezilom, ki je prilozeno ¢istilni krtaci, odstranite dlake okoli
stranske krtace.

Vrtljivo krtaco a Pokrov vrtljive krtace postavite
postavite nazaj. naza;.

@ VSAKIH 6 MESECEV

@ Zamenjajte vrtljivo krtago in filter. Ce je vrtljiva krtada poskodovana, jo
zamenjajte ze prej.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

» Suhi filter in Vrtljiva
pena proti krtacain
trkom stranska

krtaca




6 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

Tezava

Mozni vzroki

Resitve

Naprava slab$e sesa,
proizvaja hrup ali
Zvizga oziroma izpusca
umazanijo.

Zracni kanal naprave je
blokiran.

Ocistite sesalno glavo, oCistite zracni
kanal, oCistite filter in peno (preverite
uporabniski prirocnik).

Napaka sesalnika.

Obrnite se na na$ center za poprodajne
storitve.

Tla so premokra..

Pretok vode je prevelik ali
je vrtljiva krtaca premokra.

Zagotovite, da je vklopljen nacin ECO.

Puscanje vode.

Obrnite se na na$ center za poprodajne
storitve.

Tla niso dovolj mokra.

Posoda za €isto vodo je
prazna.

Posodo za vodo napolnite s €isto vodo.

Pretok vode je premajhen.

Zagotovite, da je vklopljen nacin MAX.

Naprava tal ne oCisti
ustrezno.

Vrtljiva krtaca je umazana.

Zazenite cikel CiS€enja naprave in
vrtljivo krtaco ro€no ocistite.

Naprava ni v ustreznem
nacinu ciscenja.

Za optimalno €iS€enje uporabite nacin
MAX.

Naprava poskoduje tla.

Naprava se uporablja brez
vrtljive krtace.

Napravo vedno uporabljajte z
names§ceno vrtljivo krtaco in polno
posodo za €isto vodo.

Sesalno glavo blokira tujek.

Ocistite sesalno glavo.

Naprava se sama
izklopi.

Posoda za umazano vodo
je polna.

Izpraznite posodo za umazano vodo.

Baterija je prevec
izpraznjena.

Aparat napolnite na podstavku.

Vrtljiva krtaca se je
zagozdila.

Vrtljivo krtaco blokira tujek
ali vlakna.

Razstavite vrtljivo krtaco in odstranite
tujke, ki jo blokirajo.

Iz naprave prsi voda.

Zas§citni pokrov ni pravilno
namescen.

Vrtljiva krtaca ni pravilno
namescena.

Odstranite vrtljivo krtaco in jo ustrezno
namestite.

Vrtljiva krtaca je zelo
umazana.

Naprava je bila uporabljena
za CiS€enje zelo umazanega
obmocja ali vrtljiva krtaca
ni bila o€is€ena med
zadnjim ciklom €is€enja
naprave.

ZaZenite cikel €i§€enja naprave. Po
potrebi vrtljivo krtago ogistite roéno. Ce
prejsnji koraki ne zadostujejo, vrtljivo
krtaco zamenjajte.

Odstraniti zelim rocaj
aparata, da bi ga lahko
shranil.

Uporabite ravno orodje. Orodje vstavite
v luknjo na strani rocaja in izvlecite
rocaj iz naprave.

7 / SPECIFIKACIJE

PROSTORNINA POSOD ZA vODO

Opis Prostornina (ml)
Posoda za Cisto vodo 730 ml
Posoda za umazano vodo 440 ml

=)




8 / OPOZORILA

rc

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Naprave ne izpostavljajte
temperaturam <0 °C and > 45 °C.

[l

Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh. Na

uporabljajte na prepro

Naprave ne potopite v vodo
in kanal za sesanje oCistite s
suho ali vlazno krpo.

Naprave ne uporabljajte
na elektriénih napravah, na
primer v notranjosti pecice
ali na elektricnih vti¢nicah.

gah, stenah in oknih.

Otroke nadzorujte in se
prepricajte, da se z napravo
ne igrajo.

=

&

. _/

Vrtljive krtaCe ne perite v
pomivalnem ali pralnem
stroju.

Posode za vodo
ne polnite z vodo s
temperaturo nad 50 °C.

Med delovanjem naprave
se ne dotikajte vrtljivih
delov. Pred tem izkljucite
napajalno enoto.

Naprava je namenjena samo
za uporabo v gospodinjstvu v
notranjih prostorih.

Naprave ne uporabljajte brez
namescéene posode za vodo
in vrtljive krtace.

Vs
()
[ ]

-

J

V posodo za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr.
¢rnih mil), penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih,
eksplozivnih, jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma
izdelkov s trdnimi delci. V napravo ne dodajajte
belila.
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Hvala vam sto ste se odlucili za nas.
Prije prve uporabe PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu”.




SADRZAJ

1/ PREGLED UREBDAJA
e Uredaj
s Glava
@ Spremnik za prljavu vodu
@ Rezervni dijelovi i dodaci

2/ UPUTE ZA POSTAVLJANJE UREDAJA
m Sastavljanje uredaja
® Postavljanje postolja za punjenje
3/ ZASLON

s Zaslon

s Nacini rada

m Indikatori odrzavanja
m Indikatori baterije

4/ UPUTE ZA UPORABU UREBAJA
@ Prije uporabe
m Pokrenite uredaj
s Kompatibilnost podova
@ Nakon svake uporabe
5/ UPUTE ZA ODRZAVANJE UREDAJA
s Jednom tjedno
m Svakih 6 mjeseci

6/ OTKLANJANJE PROBLEMA | RJESENJA

7 / SPECIFIKACIJE

SVAKI PUT KAD VIDITE

POGLEDAJ VIDED-
ZAPIS OVDJE

8 /UPOZORENJA

kliknite za pregled videovodica




1/ PREGLED UREBAJA

@ UREDAJ

Tipka za
samociscéenje
Zaslon
Rucka uredaja
Spremnik za
Cistu vodu
Spremnik za
prljavu vodu
Valjak
Punjac
Poklopac
: valjka
Postolje za J
punjenje
4 GLAVA N SPREMNIK ZA PRLJAVU )
Tipka za izbacivanje voby ,
Pritisnite  Poklopca valjka Suhi filtar
Tipka
zaizbacivanje @— Pjena za
poklopca ) zastitu od
valika Poklopac _ 57/ udaraca
spremnika ©
Poklopac za prljavu
valjka vodu
Spremnik
za prljavu
Boc¢na Cetka Valjak vodu
- N\ J
4 REZERVNI DIJELOVI )
Suhi filtar Pjena za zastitu Bocna cetka + valjak
\_ od udaraca )
4 DODACI )
Rezac za

CiSc¢enje
boéne

, Cetka za ¢i$éenje
Cetke

\_ Dodatak za odvajanje otpada )




2 / UPUTE ZA POSTAVLJANJE UREDAJA

@ SASTAVLJANJE

il Umetnite rucku u
kuciste uredaja

El ,Klik” oznaCava da
jerucka je ispravno
sjela.

Ne postavljajte bazu za punjenje
na mekane podloge (tepisi,
sagovi...).

Pl Prikljucite postolje za
punjenje u struju i na
njega postavite uredaj.
Automatski ¢e poceti

o el Ako je proizvod ispravno
puniti.

prikljucen i puni se,
na zaslonu ce se
prikazati ikona baterije.

[B

Potpuno punjenje traje
oko 4 sata i 30 minuta. .

(O

/Al Postavite Cetku za CiS¢enje i dodatni
valjak (ako ga imate) na za to
predvideno mjesto na postolju za
punjenje.




3/ ZASLON

@ ZASLON

NACIN RADA ECO

Indikatori
odrzavanja

NACIN RADA MAX

Indikatori odrzavanja

Indikator razine
napunjenosti baterije

Tipka za ODABIR Tipka za
NACINA RADA ukljucivanje/

Eﬁg%g%g%% iskljugivanje

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

™

D

Spremnik za Spremnik za Valjak je
Cistu vodu je prljavu vodu je zaglavljen.
prazan. pun.

Radnja:
Radnja: Radnja: provjerite i
napunite Ispraznite uklonite otpad
spremnik za spremnik za

Cistu vodu prljavu vodu koji blokira

@ UPUTE ZA PROMJENU NACINA RADA
Uredaj mora biti ukljucen i u polozaju za uporabu.

@ Pritisnite Tipka ECO/MAX za prebacivanje
izmedu nacina rada.

NACIN RADA ECO NACIN RADA MAX

Povrsine: umjereno zaprljane Povrsine: jako zaprljane

Snaga usisavanja: =3 =3 Snaga usisavanja: =3 =5 =33
Protok vode:(0) () Protok vode: (©) (©) (0)
Vrijeme rada: do 35 min Vrijeme rada: do 20 min

@ INDIKATORI BATERIJE
Za potpuno punjenje potrebno je otprilike 4 sata.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

= =

Ako je baterija slaba, treptat ¢e indikator razine napunjenosti baterije. Vratite
uredaj na postolje za punjenje.




4 / UPUTE ZA UPORABU UREBDAJA

@ PRIJE UPORABE
Napunite spremnik za vodu.

Izvadite spremnik Otvorite Dodaijte sredstvo
za Cistu vodu. spremnik za za CiSéenje*.
Cistu vodu.

* Dodavanje sredstva za
¢iScenje nije obavezno.
Nemojte koristiti sredstva
koja se pjene, ocat,
izbjeljivac, crni sapun,
sredstvo za pranje
posuda, esencijalna
ulja (pogledajte knjizicu
,Upute za sigurnost i

Napunite spremnik za Vratite spremnik uporabu”).
Cistu vodu. Rabite vodu za Cistu vodu na
temperature od 10 °C do mjesto.
50°C
Maksimalni kapacitet iznosi
730 ml.

@ POKRENITE UREDAJ
Uredaj ne smije biti na postolju za punjenje.

@ POLOZAJ ZA
UPORABU
Kad je proizvod u
polozaju za uporabu,
nagnite ga da biste
otkljucali glavu.
Tada se uredaj moze
koristiti

@ POLOZAJ
PARKIRANJA
Uredaj je u uspravhom
polozaju. U poloZaju
parkiranja uredaj
prestaje raditi.

@ U polozaju za uporabu pritisnite Tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje. Proizvod se po
zadanim postavkama pokrec¢e u nacinu rada
ECO. Pritisnite ponovno za zaustavljanje.
Uredaj se iskljuCuje nakon 3 sekunde.

U polozaju parkiranja uredaj prestaje raditi.

Za nastavak ciSéenja pritisnite Tipka za
ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje.

@ ODABERITE SVOJ NACIN RADA | ZAPOCNITE CISCENJE

@ KOMPATIBILNOST PODOVA
Ovaj je uredaj kompatibilan samo s tvrdim podovima.

DRVO PLOCICE LAMINAT LINOLEUM
4 ) et e,
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@ Ne rabite na tepisima, tepisonima, zidovima i prozorima (pogledajte
knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu®)




POGLEDAJ VIDEO-

@ NAKON SVAKE UPORABE ZAPIS OVDJE
1 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU vVODU
= N

4 )
- J o % J
Izvadite spremnik Izvadite spremnik za
za prIjaqu:/odu. prljavu vodu tako da ga

povucete.

e
Il
1l
v
:’,III ,'It/ =
" l Ll il &
- Z J o J

Otpad bacite u WC Za odvajanje tekuceg i krutog
Skoljku. otpada upotrijebite dodatak za
odvajanje otpada na Cetki za
Cis¢enje. Tekuci otpad bacite u WC
Skoljku, a kruti otpad u smece.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Vratite poklopac_ Vratite spremnik
spremnika za prljavu za prljavu vodu

vodu na mjesto na mjesto.
. POGLEDAJ VIDEO-
2 - NAPUNITE SPREMNIK ZA CISTU ZAPIS OVDJE
vVobDu voDOM

Izvadite spremnik Otvorite Napunite
za Gistu vodu. spremnik za spremnik za
Cistu vodu. ¢istu vodu*.

* Rabite vodu
temperature od 10 °C
do 50 °C.

Vratite spremnik
za Cistu vodu na
mjesto.

3 - POKRENITE PROGRAM ZA SAMOCISCENJE | orioAdiIoED:

Uredaj mora biti na postolju za punjenje. Postolje za
punjenje mora biti priklju€¢eno na struju.

4 )

@ Program za samociécenje Gisti valjak.

1 MIN 30
- J

@ Samociséenje se nece pokrenuti ako je razina napunjenosti baterije niza od 20 %*.
*Ako indikator razine napunjenosti baterije treperi, stavite uredaj na postolje za punjenje i
pricekajte prije pokretanja samociscéenja.

Ako je spremnik za prljavu vodu pun, program samociSéenja ¢e se zaustaviti.

Za nastavak ispraznite spremnik za prljavu vodu i ponovno pokrenite program
samociscenja.

@ POKRENITE SAMOCISCENJE

-

-

@ Tipka za @ Jednom pritisnite tipku
samociscéenje za samociscenje.
nalazi se na
vrhu rucke.

@ zZAUSTAVITE SAMOCISCENJE

UNTANTANTANGY /
@ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ili tipku za
samociséenje.




POGLEDAJ VIDEC-

4 - NAKON ZAVRSETKA SAMOCISCENJA, ZAPIS OVDJE
OCISTITE SPREMNIK ZA PRLJAVU
VoDU
e 4 N
. J J

Izvadite spremnik
za prljavu vodu.

~

Izvadite filtar.

-

Izvadite spremnik
za prljavu vodu
tako da ga
povucete.

Izvadite pjenu za
zastitu od udaraca.

J

Otpad bacite u WC Za odvajanje tekuceg i krutog

Skoljku.

(.
B Ocistite spremnik
za prljavu vodu

dodatkom cetke za
Ciscenje.

-
a Zamijenite pjenu
za zastitu od

udaraca.
4 N
o J
Zamijenite
poklopac

spremnika za
prljavu vodu.

otpada upotrijebite dodatak za
odvajanje otpada na Cetki za
¢iS¢enje. Tekuéi otpad bacite u
WC skoljku, a kruti otpad u smece.

4 N

\
- J
Uklonite preostalu

necistocu i oCistite
podrucje oko filtra.

-
Vratitg spremnik
za prljavu vodu
na mjesto.

POGLEDAJ VIDEC-

5 - OSUSITE VALJAK ZAPIS OVDJE

@ Pritisnite Tipka. ® Podignite poklopac

Skinite valjak.
valjka i izvadite ga.

Izvadite valjak. Vlazan valjak ostavite da
se osusi izvan uredaja
na za to predvidenom
mjestu na postolju za

punjenje.

POGLEDAJ VIDEO-
6 -ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU L

Kako biste izbjegli zadrzavanje ustajale vode, ispraznite
spremnik za cistu vodu.

Izvadite spremnik

Ispraznite Vratite spremnik

za Cistu vodu.

spremnik za
Cistu vodu.

za Cistu vodu na
mjesto.




5 / UPUTE ZA ODRZAVANJE UREDAJA

@ JEDNOM TIEDNO P AP OVDJE
1 - OCISTITE POSTOLJE ZA PUNJENJE
/\ Postolje za punjenje nemoijte uranjati u vodu.

Iskljucite postolje za Ruéno odistite

punjenje iz struje. postolje za punjenje
suhom ili vlaznom
krpom.

2 - OCISTITE USISNU CIJEV

@ Dodatkom Cetke
za Ciséenje
oCistite preostalu
necistodu iz
usisne cijevi.

Izvadite poklopac Izvadite filtar. Izvadite pjenu
spremnik za za zastitu od
prljavu vodu. udaraca.

)

Otvorite reSetku Ocistite i isperite B Pjenu za zastitu
filtra. samo reSetku filtra. od udaraca
Nemojte uranjati u oCistite pod
vodu cijeli filtar. Ako mlazom vode.
ga uronite, ostavite Pustite da se
ga da se suSi na 48 proizvod osusi.
sati.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

Fl Skinite valjak.
poklopac valjka i .
izvadite ga.

(3 Ocistite
unutrasnjost
poklopca valjka.

Ostricom koja se nalazi u dodatku Cetke za ¢iscenje uklonite dlake
oko boc¢ne Cetke.

Pl Vratite valjak na a Vratite poklopac valjka na
mjesto. mjesto.

@ SVAKIH 6 MJESECI

@ Promijenite valjak i filtre. Ako je valjak o$tecen, promijenite ga i ranije.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Suhi filtar i Valjak i
pjena za zastitu bocna
od udaraca Cetka




6/ OTKLANJANJE PROBLEMA | RJIESENJA

Problem Moguci uzroci Rjesenja

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal
za prolaz zraka, ocistite filter i pjenu
(pogledajte korisnicki prirucnik).

Blokiran je kanal za protok

Uredaj slabije usisava, .
zraka na uredaju.

proizvodi bukuiili
piStanje ili ispusta
krhotine po podu.

Kvar usisivaca. Obratite se na$oj postprodajnoj sluzbi.

Rije€ je o prevelikom

protoku vode ili je valjak Provjerite rabite li na€in rada ECO.
. < namocen.
Pod je prevlazan.
Curenje vode. Obratite se na$oj postprodajnoj sluzbi.

Spremnik za Cistu vodu je Napunite spremnik za €istu vodu

Pod nije dovoljno prazan. vodom.

vlazan.

Rije€ je o premalom

protoku vode Provjerite rabite li nacin rada Max.

Pokrenite ciklus samociS§¢enja i zatim

Valjakje prijav. rucno ocistite valjak.

Uredaj ne Cisti dobro

pod. Uredaj nie P.OSt%\./”en na Nacinom rada Max optimizirajte
odgovaraju¢inacinradaza | ... .
e cis¢enje.
ciscenje.

Uredaj uvijek rabite s dobrom fiksiranim
Uredaj se rabio bez valjka. valjkom i punim spremnikom za €istu

Uredaj oStecuje pod. vodu.

Strano je tijelo zaglavljeno

ISP Ocistite glavu za ¢isc¢enje.
u glavi za CiS¢enje.

Spremnik za prljavu vodu

je pun Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Uredaj se samostalno
iskljucuje.

Razina napunjenosti

baterije je preniska. Napunite uredaj na postolju.

Valjak blokiraju predmetili | Rastavite valjak i uklonite predmete koji

Valjak je zaglavijen. vlakna. blokiraju rotiranje.

ZaStitna navlaka nije

Uredaj prska vodu pravilno montirana.

posvuda.

Skinite valjak i pravilno ga postavite.
Valjak nije pravilno
montiran.

Uredaj je rabljen za
¢isc¢enje jako prljavog
Valjak je jako prljav. podrucja ili valjak nije
dobro ocisc¢en tijekom
zadnjeg ciS¢enja.

Pokrenite ciklus samoc¢isc¢enja.
Nakon toga ru¢no ocistite valjak ako
je potrebno. Promijenite valjak ako
prethodni koraci nisu dovoljni.

Zelim ukloniti ruéku Upotrijebite ravni alat. Umetnite alat u
uredaja kako bih ga rupu na bo€noj strani rucke i izvucite
spremio/la rucku iz proizvoda.

7 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI SPREMNIKA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za Cistu vodu 730 ml
Spremnik za prljavu vodu 440 ml

=)




45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“
. J \\§ J
Uredaj nemojte izlagati U spremnik nemojte
temperaturama <0 °C and >45 °C. ulijevati vodu ¢ija je

temperatura > 50 °C.

[l

[/
Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na ¢vrstoj podlozi. Nemojte dirati rotiraju¢e
Nemojte ga rabiti na tepisima, tepisonima, zidovima i dijelove ako niste zaustavili
prozorima. proizvod i odspojili jedinicu

za napajanje.

Uredaj nemojte stavljati pod Djeca trebaju biti pod Ovaj uredaj namijenjen je
vodu, a usisni kanal ¢istite nadzorom kako biste se samo uporabi u ku¢anstvu i u
suhom ili vlaznom krpom. uvjerili da se ne igraju zatvorenom prostoru.

uredajem.

=0
%-

. _/

Uredaj nemojte rabiti na Valjak nemojte prati u perilici Uredaj nemojte rabiti bez
elektricnim uredajima posuda ili rublja. spremnika za vodu i valjka.
kao Sto su unutrasnjost
pecnica ili strujne uticnice.

M *)
[ i

-

- J

U spremnik za vodu nemojte stavljati masne
proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne
proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice. U
proizvod nemojte stavljati izbjeljivac.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 2

Hvala sto ste nas odabrali.v
Prije prve upotrebe PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu».




SADRZAJ

1/ PREGLED APARATA
® Aparat
e Glava
@ Spremnik za prljavu vodu
@ Rezervni dijelovi i pribor

2 / KAKO INSTALIRATI APARAT

m Sastavljanje aparata

® Instalacija baze za punjenje
3/ PRIKAZ NA EKRANU

m Ekran

s Nacini rada

m Indikatori odrzavanja
m Indikatori za bateriju

4 / KAKO KORISTITI APARAT
® Prije upotrebe
® Pokrenite aparat
s Kompatibilnost sa podovima
@ Nakon svake upotrebe
5 / KAKD ODRZAVATI APARAT
s Jednom sedmicno
m Svakih 6 mjeseci

6 / RIESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

7 / SPECIFIKACIJE

SVAKI PUT KADA SE PRIKAZE

POGLEDAJTE
VIDEO OVDJE

8 /UPOZORENJA

kliknite da biste pogledali video uputstva




1/ PREGLED APARATA

@ APARAT Tipka za
samociscéenje
Prikaz na
ekranu

Drska aparata

Spremnik za Cistu
vodu

Spremnik za
prljavu vodu

Valjak

Punjac

Poklopac

- valjka
Baza za punjenje

4 GLAVA N SPREMNIK ZA PRLJAVU )
Tipka za izbacivanje V
poklopca valjka suhi filter
Tipka za @— Pjep_a za
izbacivanje Poklopac ,  zastituod
valjka spremnika ~ N
Poklopac za prljavu
valjka vodu
Spremnik
za prljavu
Bocna Cetkica Valjak vodu
- N\ J
4 REZERVNI DIJELOVI )
Suhi filter Pjena za Bocka Cetkica + valjak
\_ zastitu od )
4 PRIBOR )
Noz za
CiSc¢enje
bocne Cetka za ¢i$éenje
Cetke
\_ Separator otpada )




2 / KAKO INSTALIRATI APARAT

@ SASTAVLJANJE

il Umetnite drsku u
tijelo aparata.

EA Klik oznacCava da
je drsku pravilno
postavljena.

Ne stavljajte bazu za punjenje na
meku podlogu (tepisi, sagovi...).

Spojite bazu za punjenje
naizvor napajanja i
postavite aparat na nju.
Punjenje se pokreée

- el Ako je aparat ispravno
automatski.

spojen i puni se,
na ekranu se prikazuje
ikona baterije.

[B

Potpuno punjenje
traje otprilike 4 sata i
30 minuta.

(O

Cetku za &is¢enje i dodatni valjak (ako
ga imate) stavite u za to namijenjeni
odjeljak na bazi za punjenje.




3/ PRIKAZ NA EKRANU

@ EKRAN

ECO NACIN RADA

Indikatori
odrzavanja

MAX NACIN RADA

Indikator odrZavanja

Indikator za nivo
napunjenosti baterije

Tipka za odabir nacina Tipka za
rada ukljucivanje/

Eﬁg%g%g%% iskljugivanje

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

™

D

Spremnik za Spremnik za Valjak je
Cistu vodu je prljavu vodu je blokiran.
prazan. pun.

. Radnja:
Egdr&jr?i:t . Fs%?gjze;ite Provjerite i
spr%mnik Ja spremnik za uklonite otpad

¢istu vodu prljavu vodu koji ga blokira

@ KAKO PROMIJENITI NACIN RADAA
Aparat mora biti ukljucen i u polozaju za upotrebu.

@ Pritisnite tipku ECO/MAX da biste
promijenili nacin rada.

ECO NACIN RADA MAX NACIN RADA

Povrsine: umjereno prljave Povrsine: vrlo prljave
Usisna snaga: =3 =3 Usisna snaga: =3 =3 =3 =3
Protok vode: (©) (0) Protok vode: (1) (©) (0) (0)
Vrijeme rada: do 35 min Vrijeme rada: do 20 min

@ INDIKATORI ZA BATERIJU
Aparatu trebaju otprilike 4 sata da se napuni do kraja.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Ako je baterija slaba, indikator nivoa napunjenosti baterije ¢e treperiti. Aparat
vratite na bazu za punjenje.




4 / KAKO KORISTITI APARAT

@ PRIJE UPOTREBE
Napunite spremnik za vodu.

Izvadite spremnik Otvorite Dodaijte sredstvo
za Cistu vodu. spremnik za za CiSéenje*.
Cistu vodu.

* Dodavanje sredstva za
¢iScenje nije obavezno.
Nemojte koristiti sredstva
koja se pjene, bijelo
sirce, izbjeljivac, crni
sapun, deterdZent za
pranje posuda, eteri¢na
ulja (pogledajte knjizicu
«Sigurnosna uputstva i

Napunite spremnik za Vratite spremnik uputstva za upotrebuy).
Cistu vodu. Koristite vodu za Cistu vodu.
Cija je temperatura izmedu
10i50°C

Maksimalni kapacitet je 730 ml.

@ POKRETANJE APARATA
Aparat ne smije biti na bazi za punjenje.

@ POZICIJA ZA @ POZICIJA ZA
PARKIRANJE UPOTREBU
Aparat je uspravan. U U poziciji za

upotrebu nagnite
aparat da biste
otkljucali glavu.
Aparat nakon toga
mozZete koristiti

poziciji za parkiranje
aparat prestaje raditi.

@ U poziciji za upotrebu pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljuCivanje. Aparat se
prema zadanom podeSavanju pokreée
u ECO nacinu rada. Ponovo pritisnite za
ZAUSTAVLJANJE. Aparat se iskljuCuje
nakon 3 sekunde.

U poziciji za parkiranje aparat prestaje raditi.

Da biste nastavili CiScenje, pritisnite tipku za
ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje.

@ ODABIR NACINA RADA | POCETAK CISCENJA

@ KOMPATIBILNOST SA PODOVIMA
Ovaj aparat je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

DRVO PLOCICE LAMINAT LINOLEUM
4 ) et e,
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@ Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima
(pogledajte knjizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu»).




POGLEDAJTE

@ NAKON SVAKE UPOTREBE VIDED OVDJE
1 - PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA PRLJAVU VODU
= N

4 )
- J - %% ? J

Izvadite spremnik Povlagenjem izvadite
za prljavu vodu. spremnik za prljavu vodu.

4 N 4

’/l,’///

i ILI i
G Z J - J

Izbacite prljavu Da biste odvojili tekuéi i kruti
vodu u WC. otpad, koristite separator
otpada na Cetki za CiScenje.
Tekuéi otpad izbacite u WC, a
kruti otpad u kantu.

4 N\ 4 \\\\ N\
-
. J N\

Vratite poklopac Vratite spremnik

<=

spremnika za prljavu za prljavu vodu.
vodu
. POGLEDAJTE
2 - PUNJENJE SPREMNIKA ZA CISTU VIDED OVDJE
voDU voboM

Izvadite spremnik Otvorite Napunite
za Gistu vodu. spremnik za spremnik za
Cistu vodu. ¢istu vodu*.

* Koristite vodu
Cija je temperatura
izmedu 10 50 °C.

Vratite spremnik
za Cistu vodu.

3 - POKRETANJE PROGRAMA ZA DRl

SAMOSTALNO CISCENJE
Aparat mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje
mora biti spojena na izvor napajanja.

e N

@ Program za samostalno ¢igc¢enje Gisti valjak.

1 MIN 30
- J

@ Samostalno Gigcenje se neée pokrenuti ako je nivo napunjenosti baterije ispod 20%*.
*Ako treperi indikator nivoa napunjenosti baterije, aparat stavite na bazu za punjenje i sacekajte

da se napuni prije pokretanja samostalnog ¢is¢enja.

Ako je spremnik za prljavu vodu pun, program samostalnog ¢iS¢enja se

zaustavlja. Za nastavak ispraznite spremnik za prljavu vodu i ponovo pokrenite
program samostalnog ¢iS¢enja.

@ POKRETANJE SAMOSTALNOG CISCENJA

@ Tipka za @ Jednom pritisnite tipku
samostalno za samostalno CiSc¢enje.
CiSéenje se
nalazi na vrhu
drske.

@ zZAUSTAVLIANJIE SAMOSTALNOG CISCENJA

UNTANTANTANGY /
@ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ili tipku za
samostalno ¢iscenje.




v v POGLEDAJTE
4 - CISCENJE SPREMNIKA ZA PRLJAVU VIDEO OVDJE

VODU NAKON SAMOSTALNOG
CISCENJA

e 4 N

o J o J
Izvadite spremnik Povlacenjem

za prljavu vodu. izvadite spremnik
za prljavu vodu.

4 N 4

o J o
Izvadite filter. Skinite pjenu za zastitu

od udaraca.

J

Izbacite prljavu Da biste odvojili tekudi i kruti
vodu u WC. otpad, koristite separator
otpada na Cetki za CiSc¢enje.
Tekuéi otpad izbacite u WC, a
kruti otpad u kantu.

4 ’&% 4 )
\

- - J
Cetkom za ¢is¢enje  [ER Ocistite
ocCistite spremnik za preostalu
prljavu vodu. prljavstinu i

podrugje filtera.

4 4 N
s
o o J
a Vratite pjenu za a Vratite filter.
zastitu od udaraca.
4 N 4 \\\l N
-
o J o
Vratite poklopac Vratite spremnik
spremnika za za prljavu vodu.
prljavu vodu.
n POGLEDAJTE
5 -SUSENJE VALJKA VIDEQ OVDJE

@ Pritisnite tipku. ® Podignite poklopac Otkacite valjak.
valjka i skinite ga.

Izvadite valjak. Vlazan valjak izvadite
iz aparata i ostavite
gadasesusSiuzato
namijenjenom odjeljku
na bazi za punjenje.

POGLEDAJTE
6 -PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA CISTU VODU VIDEDOVDJIE
Da voda ne bi stajala u aparatu, ispraznite spremnik za
Cistu vodu.

Izvadite spremnik Ispraznite Vratite spremnik
za Cistu vodu. spremnik za za Cistu vodu.
Cistu vodu.




5 / KAKOD ODRZAVATI APARAT

@ JEDNOM SEDMICNO e
1 - OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE

/\ Ne stavljajte bazu za punjenje pod vodu.

Iskljucite bazu za Pl Rucno ocistite bazu
punjenje iz izvora za punjenje suhom
napajanja. ili vlaznom krpom.

2 - OCISTITE USISNU CIJEV

@ Cetkom za
CiS¢enje ocistite
preostalu
prljavstinu iz
usisne cijevi.

Skinite poklopac Izvadite filter. Skinite pjenu
spremnika za za zastitu od
prljavu vodu. udaraca.

)

Otvorite reSetku Ocistite i isperite B Pjenu za zastitu
filtera. samo resetku od udaraca
filtera. Ne ocCistite pod

stavljajte cijeli
filter pod vodu.
Ako to uradite,
ostavite da se susi
48 sati.

vodom. Ostavite
da se osusi izvan
aparata.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

Otkacite valjak.
poklopac valjka
i skinite ga.

(3 Ocistite
unutrasnjost
poklopca valjka.

a NoZem koji se nalazi u kompletu za Cis¢enje skinite kosu koja se
omotala oko bocne Cetkice.

Vratite valjak. a Vratite poklopac valjka.

@ SVAKIH 6 MJESECI

@ Zamijenite valjak i filtere. Ako otkrijete da je valjak o$tecen, zamijenite
ga ranije.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

‘\ Valjak i bo¢na
%;‘“ éetkicab

Osusite filter i
pjenu za zastitu

od udaraca

o)
3




6 / RIESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

Problem Moguci uzroci Rjesenja

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal za

Zacepljen je kanal za zrak u zrak, ocistite filter i pjenu (pogledajte

Aparat slabije usisava,

Cuje se bukaiili aparatu. korisnic¢ka uputstva).
zvizdanije ili prljavstina
pada na pod. Usisavaé ne radi. Kontaktirajte servis.

Prejak protok vode ili je

. ) Provjerite da li koristite ECO nacin rada.
valjak natopljen vodom.

Pod je premokar.

Curi voda. Kontaktirajte servis.

Spremnik za Cistu vodu je Spremnik za €istu vodu napunite

Pod nije dovoljno prazan. vodom.

mokar.

Protok vode je preslab. Provjerite da li koristite MAX nacin rada.

Pokrenite nacin za samostalno ¢is¢enje,

Valjakije prijav. a zatim rugno ogistite valjak.

Aparat nije dobro
ocistio pod.

Aparat nije podeSen na Koristite MAX nacin rada za optimalno
ispravan nacin za ciS¢enje. | ¢iScenje.

Aparat uvijek koristite sa dobro
pricvr§¢enim valjkom i napunjenim
spremnikom za €istu vodu.

Aparat je upotrebljen bez
valjka.
Aparat je oStetio pod.

U glavi za ¢iSc¢enje je

zaglavljen strani predmet. Ocistite glavu za CiS¢enje.

Spremnik za prljavu vodu

je pun Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Aparat se sam
iskljucuje.

Nivo napunjenosti baterije

jie prenizak Napunite aparat na bazi.

Predmet ili dlake blokiraju Rastavite valjak i skinite sve §to blokira

Valjak se zaglavio. valjak. njegovo okretanje.

Zastitni pokrov nije

Aparat posvuda prska pravilno postavljen.

vodu.

Skinite valjak i pravilno ga postavite.
Valjak nije pravilno
postavljen.

Aparat je upotrebljen za
¢iS¢enje veoma prljavog
Valjak je vrlo prljav. prostora ili valjak nije
pravilno ocis¢en nakon
zadnjeg ciS¢enja.

Pokrenite ciklus za samostalno
ciSc¢enje. Ako je potrebno, nakon toga
rucno ocistite valjak. Zamijenite valjak
ako prethodni koraci nisu bili dovoljni.

Zelim skinuti dréku sa Koristite ravni alat. Umetnite alat u
aparata da ga mogu bo€ni otvor na drsci i izvucite dr§ku iz
odloziti aparata.

7 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI SPREMNIKA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za Cistu vodu 730 ml
Spremnik za prljavu vodu 440 ml

=)




ras

-- MAX

45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“
. J \\§ J
Ne izlazite aparat temperaturama Spremnik ne punite
<0 °C and >45 °C. vodom ¢ija je

temperatura iznad 50°C.

[l

[/
Aparat je namijenjen za koriStenje na tvrdim podovima. Ne dodirujte rotiraju¢e
Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i dijelove ako niste zaustavili
prozorima. aparat i iskopcali jedinicu

za napajanje.

Ne stavljajte aparat pod vodu Djecu je potrebno nadzirati Ovaj aparat moze se koristiti
i koristite suhu ili vlaznu krpu da biste bili sigurni da se ne samo u domacinstvuiu
za Ciséenje usisnog kanala. igraju aparatom. zatvorenom prostoru.

=0
%-

. J
Nemojte koristiti aparat Ne perite valjak u masini za Aparat nemojte koristiti bez
na elektri¢nim aparatima pranje posuda ili rublja. spremnika za vodu i valjka.

kao Sto su unutrasnjost
pecnica ili elektricne

uticnice.
f — *\
[ i

- J

U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode
(npr. crni sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive,
eksplozivne, korozivne, agresivne proizvode ili

proizvode koji sadrze krute Cestice. U aparat
nemojte stavljati izbjeljivac.
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03HaKOMbTeCb ¢ 6poLutopoi

Bnarogapvm Bac 3a BbI60p HalLen NpoayKLuu.
MNMepep nepBbIM UCMONb30BaHMEM BHUMATEJIbHO
«MHCTPYKLUMM MO TEXHNKE 6E30MACHOCTU M SKCMyaTaunmny»,
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2 / YCTAHOBKA YCTPOWCTBA
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s [locne Kaaoro ncrnosib3oBaHus

5/ OBCNY>XXVBAHWUE YCTPOWCTBA
e OQunH pas B Hefento
s Kaxxable 6 mecsaueB

6 / MOVCK N YCTPAHEHWVE HEMCMPABHOCTEW

7 / TEXHWYECKWME XAPAKTEPUCTUKWU

KA [IbIVI PA3, KOTTIA Bbl BUAMTE HAZMNCh

NOCMOTRUITE |y,
BUAEO

8 / NPEAYTPEXAEHWA

HaxumaiTe ans NnpocMoTpa 06yanOI.I.I,EFO BUaeo




1/ OB30P YCTPOWCTBA

@ YCTPONCTBO KHomKa

CaMOOYUCTKA

Hvucnnen

Pyuka
yCcTponcTBa

Pesepsyap ons

YNCTOW BOAbI

PesepByap ans
rPSASHOM BOAbI

PonnkoBas
LeTKa
3apsagHoe
YCTPOMUCTBO
Kpbiwka
3apsaHas pONIMKOBOM
PAA LeTKun
CTaHUuunsa
4 HACAAKA N/ PE3EPBYAP ANA )
KHonka ansa cHATUs FPASHOM BOAbI
KPbILWKW POSIMKOBOM LETKM Cyxoii .
¢bunbTp [1BOHOit
E:g;:feﬂﬂi @ NOPONOHOBbII
PONNKOBOW Kpbiwka ) GunbTp
LTk &“ pesepByapa
d| Kpbitka ANS rpASHON
SS——1_=>\ PO/INKOBON BOAbI
=3 )
LeTKN
PesepByap
ONA rpsisHON
BokoBas PonnkoBas BOAb!
\_ LeTka werka )\ Y,
4 3AMNACHbBIE YHACTUA )
Cyxon dunbTp  [BONHON NOPONOHOBbLIN bokoBas +
\_ bunbTp ponunkKoBasl LeTka )
4 AKCECCYAP )
PexyLun
WHCTPYMEHT =S —
ANS OYUCTKMU LleTKa Ans
GokoBoi OYMCTKM
LeTKH
\_ CenapaTop gns mycopa Y,




2 / YCTAHOBKA YCTPOWCTBA

@ CBOPKA

il BcTaBbTe pyyKky B
Koprnyc ycTponcTBa.

yl Ecnu pydka
BCTaB/ieHa
npaBubHO, Bbl
YCbILINTE LWEeNYoK.

MoacoeanHWTe 3apsiiHOE
YCTPOWCTBO K CTAHLMMU.

He cTaBbTe 3apsiiHyl0 CTaHLMIO
Ha MArKYI0 MOBEPXHOCTb (KOBPbI,
KOBPUKMU...).

B [oaKntounTe 3apsgHyro
CTaHLMIO K UCTOYHUKY
NUTaHWA U YCTAHOBMUTE
Ha Hee YCTPOMCTBO.
3apsgka HayHeTcs
aBTOMaTUYECKN.

el Ecnu ycTponcTeo
NoAKJIFOYEHO NMPaBUbHO
N 3apsxaeTcs,
Ha 3KpaHe NnosiBUTCA
3Ha4yoK 6aTapem.

[B

MonHasa 3apaaka
3aHWMaeT NPUMEpPHO
4 yaca 30 MUHYT.

(O

Al MomMecTuTe LETKY A5 OYUCTKM U
AOMOSTHUTENIbHYHO POSIUKOBYHO LLETKY
(Npy HanWMuuw) B cneumanbHbIi pasbem
3apsAHON CTaHUmMu.




3/ ANCNNEN

@ 5KPAH

SKOPEXNM

MHpukaTopsbl
o6CnyXnBaHus

PEXM MAKCUMAJTHOM
MOLLHOCTK

UHankaTop

06CNY)XMBaHUS

NHanKaTop ypoBHS
3apaga 6atapeu

KHonka BbIBOPA KHonka
PEXXMMA BKJTIOYEHWNA/

Bagat| oo

@ NHANKATOPbI OBCNY)XXNBAHWA

™

D

Pesepsyap ans Pesepsyap ans PonukoBas wetka
4ncTON BOADI NyCT. rpA3HON BoAbI 3ab10KMpoBaHa.
3aMnoJHEH.

[encTaue: [encTaune: nposepbTe

HanomHuUTe Aevictame: LeTKY 1 yganuTe

pesepByap Ans onycrolre MYCOp, MelLatoLLuii ee
. pesepByap AN

YUCTOI BOJbI. pa6oTe.

rPA3HON BOADI.

@ N3MEHEHUE PEXXVUMA
YCTpOIACTBO AOMKHO ObITh BKIIOUEHO 11 HAXOAUTBCS B pabouem NoNoXeH!M.

@ Haxxmute kHonky ECO/MAX (9kopexum /
PEeXWUM MaKCMMasnbHOW MOLLIHOCTHM) ANs
nepeKtoYeHNa Mexay peXxxuMmamu.

PEXIIM MAKCUMATTBHOW
3KOPEXUM MOLLHOCTH

HOBerHOCTMI YMepeHHOe 3arpA3HeHune nOBerHOCTVIZ CUNIbHOE 3arpasHeHue

Dn D —Dr HDn Hn H
MowHocTb BeachiBaHus: =0 =3 MotwHocTb BeachiBaHMA: =3 =3 =5 =9

Pacxop Boabl:(0) () Pacxog Boabl:(0) () (©)

Bpemsi paboTbl: A0 35 MUHYT Bpems pa6oTbl: Ao 20 MUHYT

® V'THANKATOPbI YPOBHSA 3APSAAIA BATAPEN
MonHas 3apaaka 3aHMMaeT Npu6an3nTeNbHO 4 yaca.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Mpy HU3KOM ypoBHe 3apsAfa 6aTapen HaUHeT MUraTb COOTBETCTBYHOLLUI
UHAMKaTOp. BepHUTe YCTPOWCTBO Ha 3apsAAHYIO CTaHLMIO.




4/ ICMONb30BAHUE YCTPOWCTBA

@ NEPEA NCNOJ/Ib3OBAHUEM
HanonHwTe pesepByap A5 YUNCTON BOAbI.

CHuMUTE OTKpoiiTe Job6aBbTe
pes3epByap Oond pesepByap N4 YyncTtduiee
4yncTomn BOAbl. ynucTon BO/AbI. Cpe,D,CTBO*.

* [lo6aBnATb YnCTALLee
CPEeACTBO HeO6s13aTebHO.
He ucrnionb3ynte
reHsLMecs CpescTaa,
6eJbivi YKCYC,
oT6enmBaTesb, YepHoe
MbIS10, XKUAKOCTb AN18
MbITbS OCY/Abl, 3pUPHbIE
macna (cm. 6poLLropy

n HanonHute pesepByap BepHute «MIHCTPYKLMM 1o
119 YNCTOW BOAbI. pesepByap 4/ TexHuKe 6e30MacHoCTU 1
Wcnonbayite Boay 4YMCTOM BOAbI Ha aKcnyataLmm).
Temnepatypown ot 10 °C MecCTO.
0o 50 °C.
MakcumarnbHbIi 06bem —
730 m.
@ 3ANYCK YCTPOWCTBA

YCTPOMCTBO He A0/HKHO HAXOAMTLCSA Ha 3apSAHON CTaHLUN.

@ NCcxXoaHOE @ PABOYEE
MOJIOXXEHUE MOJIOXXEHUE
YcTpoicTBO HaxoanUTCA B pabouem
B BEPTUKaNIbHOM MOJIOXEHUU
nosioxeHuu. B HaKNoHUTe
NCXOAHOM MOJIOXEHUU YCTPOWCTBO, YTOObI
YyCTPOMCTBO nepecTaeT pas6noknMpoBaTb

pa6oTaTb. Hacaaky. Tenepb
YCTPONCTBO MOXHO

MCnoJsib3oBaTb.

@ B paboyeM NoNoXEeHUM HAXMUTE KHOMKY
BKJHOYEHNSI/BbIKNI0YeHNS. [10 ymonyanuio
YCTPOWCTBO 3anycKaeTcs B aKopexume. Haxmute
KHOMKY elLie pas, 4To6bl 0CTaHOBUTb PaboTy.
YCTPONCTBO BbIKHOUUTCS Yepes 3 CeKyHAbI.

B MCXO0AHOM MOJI0XXEHWUM YCTPOMNCTBO
nepectaet pabotaTb. [} BO306HOBIeHUsA

y60pKU HAXKMUTE KHOMKY BKJIOYEHUs/
BbIK/IIOYEHUS.

@ BbiEOP PEXXMUMA U HAYAJIO YBOPKU

@ COBMECTMOCTb C HAMNOJ/IbHbIM MOKPbLITUEM
[laHHOe YCTPOIACTBO COBMECTIMO TOMILKO C TBEP/ALIMA HANO/bHLIMIA MOKPLITUAMI.

VN A [T e

e

@ He ncnonb3yiiTe Ha KOBPaXx, KOBPOBbIX MOKPbITUSAX, CTEHAX M
oKHax (cM. 6powtopy «MHCTPYKLMKN MO TEXHUKE 6€30MaCHOCTU U
aKcnayaTauum»).




MOCMOTPUTE
@ NOC/IE KAXKAOro NCNOoJIb30BAHUSA BUAEO

1 - ONYCTOLUEHWE PE3EPBYAPA 414 TPA3SHOW BOAbl

e ) 4 )

- J - %% % J

' CHumunTe [ToTaHuTe 3a pesepByap
pesepByap Ana AJ1A TPAASHON BOAbl,
rpsAi3HOM BOAbI. 4TOG6bI €10 CHATD.

4 ) 4
I
]

- Z J - J

CmonTe Ona pasgeneHuns XXUAKUX un
coaepxmmoe TBEPAbIX OTX040B VICI'IOJ'Ib3yvl7|Te
pesepByapa B cenapartop, paCﬂOJ'IO)KeHHbII/Iu
yHUTas3. Ha WeTKe Ans o4ncTku. Cmonte

rPSA3HYHO BOAY B YHUTA3 U
BbIOPOCbTE TBEPAbIA MYCOp.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

() YcrarosuTe Kpbiuuky BepHuTe pesepsyap

pesepayapa ANA rpAsHoi AJISl TPA3HON BOAbI
BOAbl Ha MECTO. Ha MecCTO.
MOCMOTPUTE
2 - HANOJIHEHWE PE3EPBYAPA ANA BUAEO

YNCTON BOAbI

P CHumunTe OTKpounTe HanonHute
pesepByap anda pesepByap AnA pe3epByap And
yncTom BoAbl. YNCTOW BOAbI. yncTon Boabl*.

* Vicrionb3yiite BOgy
Temneparypost oT

70 °C go 50 °C.
BepHuTe pesepByap
ana l-||/|C'|'O|\/'| BOAbl
Ha MeCTO.
3 - 3AMYCK NPOTPAMMbI CAMOOUMCTKA " Siaro

YCTPOIACTBO JOMKHO HAXOANTLCS Ha
3apsAAHOI CTaHLUMW. 3apsfHas CTaHUUS fO/KHA 6bITb
NOAKNOYEHA K CTOUYHUKY MUTAHUS.

4 N
@ MNpu BbINOHEHUN NPOTrPaMMbl CAMOOYUCTKM
posiMKoBas LeTKa 6yaeT aBTOMaTUYECKM
ouuLieHa.
1 MWUH 30
. J

@ Linkn caMoouNCTKM He 3anyCTUTCA, €CIM YPOBeHb 3apsaaa 6atapen Huxe 20%*.
* Ecnv nHAnKaTop ypoBHS 3apsia baTapeu MUraeT, yCTaHOBUTE yCTPOMCTBO Ha 3apsgHyHO
CTaHUWIO 1 NoAOXANTE, npexage Yem 3arlyckatb CaMOO4YUCTKY.

Ecnu pes3epByap gns Fpﬂ3HOI71 BOAbl NOJIOH, NporpaMMa CaMOO4YUCTKH

ocTaHoBUTCA. [lnsi BO306HOBNEHUSA paboTbl ONMyCTOLINUTE pe3epByap ANs
rpsi3Hoi BoAbl U NepesanycTUTe NporpamMMy CaMOOUUCTKM.

@ 3ANYCK CAMOOYUNCTKN

=

@ KHonka @ HaxmMuTe KHOMKy
CaMOOUUCTKU CaMOOYUCTKU OAMH pas.
pacrosioeHa B
BEpPXHEeN yacTtu
PYYKH.

@ OCTAHOBKA CAMOOYUNCTKW

@ HaxmuTte KHOMKY BKJTHOYEHUS/BbIKJTHOYEHUS NN
KHOMNKY CaMOOYUCTKMN.



MOCMOTRWITE ),
4 - OYNCTKA PESEPBYAPA AN1A BMAEO
rPA3HOWU BO/bl MO 3ABEPLUEHNWA

CAMOO4YUNCTKMN

4 ) 4 )

o J o J

[l CHumuTe MoTAHNTE 3a KPbILLKY
pesepByap ans pesepyapa Ans
rpPA3HON BOAbI. rPASHON BOAbI,

4YTOGbI €€ CHATD.
4 ) 4
o J o
CHUMUTE CHMMWTE OBONHOIA

duneTp. NMOPONIOHOBLIV UNBLTP.

- J
CmonTte [na pasfaeneHns Xuakmx u
coAepxumoe TBEP/bIX OTXOJ0B UCMONb3yNTe
pesepByapa B cenapartop, paCI'IOJ'IO)KeHHbIVI
yHUTa3. Ha LeTKe ansa oyncTkn. Cmonte
rPA3HYIO BOY B YHUTA3 M
BbIGPOCHTE TBEP/bIl MyCOp.
4 ‘% 4 )
\
(. o J
a OuncTuTe pesepsyap Ynanute
[NA FPA3HON BOAbI OCTaBLUYHOCSA rpsA3b
C MOMOLLbIO LLIETKM M 0YMCTUTe 06nacTb
0151 OYNCTKM. dbunbTpa.
4 4 N
o o J
) Ycrarosure aeoitroin ([ Ycrarosute
NOPOJIOHOBbIM GUnbLTp Ha
GbUNbTp Ha MecTo. MecTo.
4 N 4 \\\l N
-
o J o
YCTaHOBUTE KPbILLKY BepHuTe pesepByap
pesepByapa Ans ANA rPA3HOI BObI
rPA3HON BOZbI Ha MECTO. Ha MecTo.
o< MOCMOTPUTE
5 - CYWWKA PONTIMKOBOW LWETKWN BUAEO

@ Haxmure KHonMky © [MoAHUMUTE KPbILLKY OTcoeanHuTe

BRRisoon divin”  GonusosorEnon” S porncosyi
LLEeTKY.
£l CHUMUTE POJSINKOBYHO n OcTaBbTe BnaxHywo
LLEeTKY. POJINKOBYIO LLLETKY B
creumnanbHOM pasbeme
3apsiaHOM CTaHuuu Ao
BbICbIXaHUS.
NOCMOTPUTE

6 -OMYCTOLUEHWE PE3EPBYAPA [/11 YNCTOV BOADI EIRIES

Bo nsbexaHune 3acTosi BoAbl onycToLlaiiTe pesepByap
ANS1 UNCTO BOAbI.

CHuUMUTE OnycTtowmTe BepHuTe pesepsyap
pesepByap Ans pesepByap Ans [119 YNCTOM BO/bI Ha
4YNCTON BOAbI. 4YNCTOM BOAbI. MECTO.




5/ OBC/TY)XUBAHUE YCTPOMCTBA

@ OAVIH PA3 B HEAE/NIO T

1- OYNCTKA 3APAAHON CTAHLUN
/\ He norpyxaiiTe 3apsifHyt0 CTaHLUMIO NMOJA BOAY.

(@ OTcoeanHute Pl BpyuHyto ouncTtute
3apsAgHYI0 CTaHuuIo 3apAgHYI0 CTaHumMIo
OT UCTOYHUKA CYyXOW NNK Br1aXKHON
nuTaHus. TKaHbHO.

2 - OYNCTKA BCACbIBAIOLLEA TPYBKW

@ VcnonbsynTe
LLeTKY Ans
OYUCTKMU, YTOObI
OUYNCTUTD
BCacCbIBaOLLYHO
TPYOKY OT rpsisu.

- l‘/ J
1 B CH/MUTE CHumMUTE
GunbTp. ABOVHOI
pesepByapa Ans MOPOIOHOBbIA
rPA3HON BOJbI. bunbTp.

/\

OTkpotite OUMLLIATH ¥ NPOMbIBATH B Meovoire goiikoi
peLueTky HYXHO TOIBKO PelLIeTKy MOPOOHOBbIi
bunbTpa. dunbrpa. He norpyxarre OMALTP 04
s o o
npou3oLLIo, AaitTe emy Ebln‘:bm?":ﬂéﬂﬁs)ﬁe
BbICOXHYTb B TeYeHue €M yCTaHaB/MBa
48 yacos. €ro Ha MecTo.

4 - OUNCTKA HACALKWN U KPbILLKW POSTMKOBOW LLETKWN

@ Haxmute KHONKy @ [MofHMMUTE KDbILLIKY yA OTCcoefuHUTE
ANA CHATUA KPbILLKM PONMKOBOI LLETKH, POJINKOBYIO LLLETKY.
POJIMKOBOM LLETKM. YTOObI €€ CHAT.

el CHUMUTE /8 O4nuCTUTE 3aHIO Ll OunCTUTE BHYTPEHHIOKW

POSIMKOBYHO LLETKY. MOBEPXHOCTb MOBEPXHOCTb KPbILLKH
POSIMKOBOW LLETKM. POJMKOBON LYETKM.

[nsa ynaneHus cnyTaHHbIX BOJIOC C GOKOBOW LETKM
BOCMNOJIb3YNTECH IE3BUEM LLETKN OJ1 OYUCTKMU.

yAl YcTaHoBUTE YcTaHOBUTE KPbILLKY
pPOJINKOBYHO POSINKOBOM LLETKN HA MECTO.
LLeTKY Ha MecCTO.

@ KAXADBIE 6 MECALLEB

@ 3ameHnTe POSIMKOBYIO LLETKY U GUNbTPbI. EC/IM Bbl 06HAPYXMUTE, YTO
PONNKOBas LETKA MOBPEXAEHA, 3aMEHUTE €€ paHbLUe.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

5 Cyxon dunbTp PonunkoBas

~/ 1 ABONHOM LeTKa u
NOPOJIOHOBbIV 60KoBast
bunbTp leTka




6 / MOVNCK N YCTPAHEHWE HEVCMPABHOCTEN

Bo3mMoO)KHbIe
Mpo6nema PeweHwus
P MPUYNHBLI
Oyucmume BcacoiBalowylo Hacagky,
3pdekmuBHocmb Bo3gywHblil kaHaa B03gywHboll kaHaa, cmaHgapmHblil

BcacbiBaHusi npubopa
CHU3UAACb, OH U3gaem
wyM uAu cBucm, anubo
MycOp nagaem Ha noA.

npubopa 3acopuAcs.

U nopoAoHOoBoIl duAbmpbl (CM.
pykoBogcmBo noAb3oBamens).

Moinecoc HeucnpaBeH.

06pamumecb B caykby
nocaenpogaxHozo o6caykuBaHus.

MoA oueHb Mokpbil.

Mcnoab3zyemcs cauwkom
MHO020 Bogbl, UAU
poaukoBas wemka
cAauwkoM BaarkHas.

Y6egumecob, Umo ucnoAb3yemcs
skopexkum.

Ymeuka Bogol.

O6pamumecb B cayXkby
nocaenpogaxHozo o6caykuBaHus.

[MoA HegocmamouHo
BraXkHoll.

Pe3epByap gas uucmol
Bogbl nycm.

HanoaHume pe3epByap gas yucmou
Bogol.

Micnoab3zyemecs cauwkom
Mano Bogol.

Y6egumecob, Umo ucnoAb3yemcs pexkum
MakcuManbHOU MOWHOCMU.

Mpubop He ouuwaem
NoA gonkHbIM
o6pa3om.

PonukoBas wemka
3a2pA3HeHa.

3anycmume uuka camoouucmku, a 3amem
oyucmume poaukoBylo wemky Bpyunylo.

BoibpaH HenpaBuAbHbIl
pexkum ybopku.

Mcnono3ylime pexkum MmakcumanbHoU
MoWwHOCMU, Umobbl onmumu3zupoBameo
npouecc ybopku.

Mpubop noBperkgaem

HanoAbHOe nokpbimue.

Mpubop ucnoAb3zyemcs 6e3
poaukoBoi wemku.

Bceaga ucnoab3ylime npubop c
HagexHo 3adukcupoBanHol poaukoBol
wemkol U NoAHbIM pe3epByapom gast
yucmol Bogol.

B uucmswel Hacagke 3acmpsa
NOCMOPOHHUU npegmem.

Ouucmume yucmsuwylo Hacagky.

Mpubop
€CaMOCMOSIMEAbHO
omkalouaemcs.

Pe3epByap gasa 2ps3Hol
Bogbl 3aN0AHEH.

Onycmowume pe3epByap gas 2psa3Hol
Bogol.

Cauwkom Huskull ypoBeHo
3apsiga bamapeu.

3apsgume npubop Ha e20 cmaxyuuu.

PoaukoBas wemka

MocmopoHHUU
npegmMem uau BonokHa

Pa3z6epume poaukoBylo wemky
uygaaume Bce npegmembl,

3acmpsaa. npensmcmBylom pabome
noAukoBoi wemku, npensmcmBylowue BpaweHulo.
3awumHas kpoiwka
ycmaHoBAeHa
Mpubop HENPaBUABHO. CHumume poaukoBylo wemky u
pa3bpbizzuBaem Bogy PonukoB " ycmaHoBume ee HagaeXkawum
Bo Bce cmopoHbl. onukobas wemka obpa3zom.
ycmaHoBaeHa
HenpaBuAbHO.

PoaukoBasa wemka
3a2psi3HeHa.

Mpubop ucnonb3zoBancs gas
ybopku oueHb 2psi3H020
yuacmka, Aubo poaukoBas
wemka He bbiAa ouuweHa
gonkHbiM 06pa3om Bo
Bpems nocaegHel y6opku.

3anycmume uuka camooyucmku.
Mpu HeobxogumMocmu oyucmume
poaukoBylo wemky BpyuHylo.
3ameHume poaukoBylo wemky, ecau
npegoigywue gelicmBusi He noMo2Au.

A xouy cHAMb pyuky
npubopa, umobol
ybpamb e20 Ha
XpaHEeHUe.

Mcnonb3yime naockull uHCmMpyMeHm.
BcmaBome uHcmpymeHm B
omBepcmue Ha 6okoBol cmopoHe
pyuku u BoimsaHume ee u3 npubopa.

7 / TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKW

BMECTMOCTb PESEPBYAPOB /14 BOAbI

OnucaHue BmMecmumMocmo (MA)
Pe3epByap gas uucmot Bogbl 730 ml
Pe3epByap gas epsizHol Bogbl 440 ml




8 / MPEAYTNPEXAEHNA

|
--- MAX L
>50°
- MIN QN
t‘@“
. J \\§ \ J
He noagepraiite npuéop He HanonHanTe
BosfencrTeuto TemnepaTtyp <0 °C pesepByap BOAOW C
and >45 °C. TemnepaTypoi Bbllle

50 °C.

I'Ipm6op npegHasHa4veH Ana Ucnosb3oBaHUA Ha TBepAblX He Tporame BpallarLimeca
Hano/1bHbIX NOKPbITUAX. anéOp He npeaHasHayeH KOMMOHEHTbI npm6opa, ecnu
ONA NCNoNb30BaHUA Ha KOBpaXx, KOBPOBbIX MOKPbITUAX, OH pa60TaeT WU NOJKITHOYEH K
CTeHaX U OKHax. UCTOYHMKY NUTaHKA.

He nomeLyaiite npuéop nop He paspewaiiTte getam Mpu6op npefHa3HayeH
BOZY M UCMOJb3YNTE CyXyto urpaTb ¢ NPUGOPOM. TONbKO ANsi 6bITOBOrO
WU BNAXKHYHO TKaHb AJis MCMoNb30BaHuUs B
OYNCTKU BCACbIBaOLLEro roMmeLLeHuu.
KaHana.

|

0

. J
He ncnonbsyiTe yCTPOCTBO Ha He MoNTe pONNKOBYIO LLETKY He ncnonbayite npuéop 6e3
3NeKTponpusopax, Hanpumep B MOCY,OMOEYHON Unn pesepByapoB A1 BOAbI U
Ha BHYTPEHHMX NOBEPXHOCTAX CTUpasnbHOM MaLlWHe. PONMKOBOM LLLETKM.

AYXOBbIX LLIKadJOB Unn Ha
ANEKTPUYECKMX PO3EeTKax.

4 — *\
[ ] i\

- J

He no6aenaiite >KMpHble NPoAyKTbl (Hanpumep,
YepHOE MbIN0), CUIIbHO MEHSALLNECS, TOKCUYHDIE,
NIErKoBOCMNIaMeHsaoLLMecs, B3pbIBOOMAcHbIe,
elKue, CUNbHOAENCTBYIOLLME UK CcofepXKallne
TBepAble YacTuLbl BellecTBa B pe3epByap ANA
BoAbl. He fo6aBnsiiTe oT6enmBaTesNb B NpMoop.
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Bizi sectiginiz icin tesekkir ederiz.
Lutfen ilk kullanimdan éncg « G[jveplik ve Kullanim talimatlar »
kitapc¢igini DIKKATLICE OKUYUN.
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s Cihazin montaji

@ Sarj istasyonunun kurulumu
3 / GORUNTULEME EKRANI

m Ekran

= Modlar

m Bakim gostergeleri

s Pil gostergeleri
4 / CIHAZINIZIN KULLANIMI

s Kullanimdan 6nce

s Cihazi baglatin

® Zemin uyumlulugu
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8 / UYARILAR

GORDUGUNUZDE
egitici videoyu izlemek igin tiklayin




1/ CiHAZA GENEL BAKIS

@ CIHAZ Kendi kendini

temizleme digmesi

Goriuntuleme
ekrani

Cihazi tutma
yeri

Temiz su haznesi

Kirli su haznesi

Doéner firgca

Sarj cihazi

Doner firgca

Sarj istasyonu kapadi

4 BASLIK N KIRLI SU HAZNESI )
Doner firga kapagini ,
¢ikarma digmesi Kuru filtre
fDéner @— Carpma
Ireayl onleyici
¢ikarma Kirli su_ 27 kopilk
digmesi | &“ haznesi N\
d| Doner kapagi
=_=% firga kapag i
Kirli su
haznesi
Yan firga Déner firga
- N\ J
4 YEDEK PARCALAR )
Kuru filtre Garpma onleyici Yan firga + Doner firga
\_ koplik )
4 AKSESUAR )
Yan firgayi
temizleme
kesicisi Temizleme firgasi
\_ Atik ayirici )




2 / CIHAZINIZIN KURULUMU

@ MONTAJ

i@ Tutma yerini cihazin
gOvdesine yerlestirin.

El Tutma yeri
dogru sekilde
oturtuldugunda bir
“tik” sesi gelir.

Sarj istasyonunu yumusak
zemin iizerine koymayin (halilar,
kilimler...).

Fl Sarj istasyonunu gu¢
kaynagina baglayin
ve cihazi tizerine
yerlestirin. Cihaz
otomatik olarak sarj
olur.

Uriin dogru sekilde
baglandiysa ve sarj
oluyorsa ekranda pil
simgesi goriintiilenir.

[B

Tam sarj yaklasik 4 saat
30 dakika siirer. .

(O

/A Temizleme firgasini ve ekstra déner
firgayi (varsa) sarj istasyonundaki 6zel
yuvaya yerlestirin.




3 / GORUNTULEME EKRANI

@ EKRAN

EKO MODU

Bakim
gOstergeleri

MAX MODU

Bakim gostergesi

Pil seviyesi
gOstergesi

ACMA/KAPATMA
digmesi

MOD SEGME diigmesi

@ BAKIM GOSTERGELERI

Temiz su Kirli su haznesi Doner firga

haznesi bos. dolu. engellendi.

islem: Temiz islem: Kirli Islem:

su haznesini su haznesini Engellemeye

doldurun bosaltin neden olan atig
kontrol edin ve

ortadan kaldirin

@ MODLARI DEGISTIRME
Cihaz acik ve kullanim konumunda olmalidir.

@ Modlar arasinda gegis yapmak igin EKO/
MAX diigmesine basin.

EKO MODU MAX MODU

Yiizeyler: orta derecede kirli Yiizeyler: ¢ok kirli

Emis giicii: =3 =3 Emis glict: =3 =3 =523

Su akisi:(0) (0) Su akist: () () (©) (©)
Cahsma suresi: 35 dakikaya Cahsma siresi: 20 dakikaya
kadar kadar

@ PiL GOSTERGELERI
Tam sarj yaklasik 4 saat sirer.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Pil seviyesi diisiikse pil seviyesi Iogoiu yanip soner. Cihazi sarj istasyonuna geri
oyun.




4 / CIHAZINIZIN KULLANIMI

@ KULLANMADAN ONCE
Su haznesini doldurun.

Temiz su Temiz su Temizlik
haznesini ¢ikarin. haznesini acin. soliisyonu
ekleyin*.

* Temizlik soldsyonunun
eklenmesi istege baghdir.
Képlkli soltisyonlar,
beyaz sirke, siyah
sabun, bulasik deterjani,
esansiyel yaglar
kullanmayin (“Glvenlik
ve Kullanim talimatlari”

kitapgigina bakin).
/Al Temiz su haznesini Temiz su
doldurun. 10°C ila 50°C haznesini geri
sicakliginda su kullanin takin.

Maksimum kapasite 730 ml'dir.

@ CIHAZI BASLATIN
Cihaz sarj istasyonunda olmamalidir.

@ KULLANIM KONUMU
Kullanim konumunda
bashgin kilidini
agcmak igin Urdni
egin. Ardindan cihaz
kullanilabilir

@ DURMA KONUMU
Cihaz dik konumda
durur. Durma
konumunda cihaz
galismayi durdurur.

@ Kullanim konumunda AGCMA/
KAPATMA diigmesine basin. Urlin
varsayilan olarak EKO modda baslatilir.
DURDURMAK igin diigmeye tekrar
basin. Cihaz 3 saniye sonra kapanir.

Durma konumunda cihaz galigsmayi durdurur.

Temizlige devam etmek icin ACMA/KAPATMA
diigmesine basin.

@ MODU SEGIN VE TEMIZLiGi BASLATIN

@ ZEMIN UYUMLULUGU
Bu cihaz yalnizca sert zeminlerle uyumludur.

e

@ Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin (« Giivenlik ve Kullanim
talimatlari » kitapgigina bakin).




_ BURADAKI _
@ HER KULLANIMDAN SONRA VIDEDYU iZLEYiN

1 - KIRLI SU HAZNESINI BOSALTIN

e — )

4 )
- J - %% ? J

Kirli su haznesini Kirli su haznesini
ctkarin. cekerek cikarin.

4 ) 4
I
]

- Z J - J

Ef Atiklari tuvalete R Sivi ve kati atiklar ayirmak igin
bosaltin. temizleme firgasindaki atik
ayiriciyl kullanin. Sivi atiklari

tuvalete bosaltin ve kati atiklar

¢Ope atin.
4 N N N
o J -
Kirli su haznesi Kirli su haznesini
kapagini geri takin geri takin.
. ..  BURADAK
2 - TEMIZ SU HAZNESINI SUYLA VIDEOYU IZLEYIN

DOLDURUN

Temiz su Temiz su Temiz su
haznesini gikarin. haznesini agin. haznesini
doldurun*.
*10°C ila 50°C
sicaklidinda su

kullanin.
Temiz su
haznesini geri
takin.
3 - KENDi KENDINi TEMIZLEME VIDEDNU FLEViN

PROGRAMINI BASLATIN

Cihaz sarj istasyonunun Gzerinde olmalidir. Sarj
istasyonu bir glic kaynagina bagli olmalidir.
e N

@ Kendi kendini temizleme programi déner
firgayi temizler.

1DK 30
- J

@ Pil seviyesi %20'nin altindaysa kendi kendini temizleme programi baglamaz*.
*Pil seviyesi logonuz yanip sonlyorsa litfen cihazi sarj istasyonuna yerlestirin ve kendi kendine
temizleme programini baslatmadan 6nce bekleyin.

Kirli su haznesi doluysa kendi kendini temizleme programi durur. Devam etmek

icin kirli su haznesini bosaltin ve kendi kendini temizleme programini yeniden
baslatin.

@ KENDI KENDINI TEMIZLEME ISLEMINI BASLATIN

@ Kendi kendini @ Kendi kendini temizleme
temizleme digmesi digmesine bir kez basin.
tutma yerinin tst
kisminda bulunur.

@ KENDi KENDiNi TEMiZLEMEYi DURDURUN

J

@ ACMA/KAPATMA diigmesine veya Kendi kendini
temizleme diigmesine basin.




. . . . . ; _ BURADAKI
4 - KENDI KENDINI TEMIZLEME ISLEMI VIDEOYU IZLEYIN

TAMAMLANDIGINDA KiRLI SU
HAZNESiINi TEMIZLEYIN

e N 4 N
o J o J
IR Kirli su haznesini Kirli su haznesi
cikarin. kapagini gekerek
cikarin.
N 4
J o
Filtreyi ¢ikarin. Carpma onleyici

koplgu cikarin.

J
Atiklari tuvalete Sivi ve kati atiklari ayirmak igin
bosaltin. temizleme firgasindaki atik

ayirictyl kullanin. Sivi atiklari
tuvalete bosaltin ve kati atiklari

¢Ope atin.
4 ‘% 4 )
\
- - \ J
B Kirli su haznesini PR Kalan kiri
temizleme firgasi temizleyin ve
aksesuariyla filtre alanini
temizleyin. temizleyin.
4 4 )
- - J
a Carpma a Filtreyi degistirin.
N N
-
-
i) Kirli su haznesi iRl Kirli su haznesini
kapagini geri takin.
degistirin.
= _ BURADAKi
5 -DONER FIRCAYI KURUTUN bl i)

@ Digmeye basin. ® Doner firga kapagini Donre firganin
kaldirarak cikarin. klipsini agin.

Doner firgayi cikarin. Nemli doner fircayi, sarj
istasyonundaki 6zel
yuvada bulunan cihazdan
ctkarip kurumaya birakin.

_ BURADAKI
6 -TEMIZ SU HAZNESINi BOSALTIN VIDEOYU IZLEYiN
Suyun durgunlasmamasi icin temiz su haznesini bosaltin.

Temiz su Temiz su Temiz su

haznesini ¢ikarin. haznesini haznesini geri
bosaltin. takin.




5 / CIHAZINIZIN BAKIMI

@ HAFTADA BIR vingg%[i)é\lgiu }
1 -SARJ iSTASYONUNU TEMIZLEYiN
A\ Sarj istasyonunu suya batirmayin.

[l Sarj istasyonunu gii¢ Sarj istasyonunu

kaynagindan c¢ikarin. kuru veya nemli bir
bez kullanarak elle
temizleyin.

2 - EMiS BORUSUNU TEMIZLEYIN

s

@ Emis borusunda
kalan kirleri
temizlemek igin
temizleme firgasi
aksesuarini
kullanin.

Il Kirli su haznesi Filtreyi ¢cikarin. Carpma 6nleyici
kapagini ¢ikarin. kopigu cikarin.

/\

Filtre 1zgarasini Yalnizca filtre B Garpma oOnleyici
acin. 1zgarasini temizleyin kopiigu suyla
ve durulayin. temizleyin.
Filtrenin tamamini Uriinden ayri
suya batirmayin. olarak kurumaya
Koyarsaniz 48 saat birakin.

kurumaya birakin.

4 - BASLIGI VE DONER FIRCA KAPAGINI TEMIZLEYIN

Ell Donre firganin
kapagini klipsini agin.
kaldirarak gikarin.

Doner firgay! Doner firganin Doner firga
cikarin. arkasini kapagininic
temizleyin. kismini temizleyin.

Yan firganin etrafindaki saglari almak i¢in temizleme firgasi
aksesuariyla birlikte gelen bigagi kullanin.

vl Doner firgayi geri a Doner firca kapagini geri takin.
yerlestirin.

@ 6 AYDA BiR

@ Doner firgay ve filtreyi degistirin. Déner fircanin hasarl oldugunu
tespit ederseniz daha 6nce degistirin.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Doner firga
ve yan firga

Kuru filtre ve
garpma onleyici

koplk




6 / SORUN GIiDERME VE COZUMLER

Sorun

Olasi Sebepler

Gozimler

Cihaz daha az cekiyor,
gurulti veya ishik

sesi gikariyor ya da
kalntilar yere disuyor.

Cihazin hava borusu
tikanmistir.

Emis bashgini temizleyin, hava
borusunu temizleyin, filtreyi ve kdpugu
temizleyin (kullanim kilavuzuna bakin).

Elektrikli stiplirge arizasi.

Lutfen satis sonrasi servisimizile
iletisime gecin.

Zemin ¢ok fazla
1slaniyor.

Su akisi gok yliksektir veya
doner firga fazla islaktir.

EKO modunu kullandiginizdan emin
olun.

Su sizintisi.

Litfen satis sonrasi servisimizile
iletisime gegin.

Zemin yeterince
iIslanmiyor.

Temiz su haznesi bos.

Temiz su haznesini suyla doldurun.

Su akisi gok disuktar.

Max modunu kullandiginizdan emin
olun.

Cihaz zemini dlizglin
sekilde temizlemiyor.

Ddéner firga kirlenmistir.

Kendi kendini temizleme dongusiini
baslatin ve ardindan déner firgayi
elinizle temizleyin.

Cihaz dogru temizlik
moduna ayarlanmamistir.

Temizligi optimize etmek igin MAX
modunu kullanin.

Cihaz zemine zarar
veriyor.

Cihaz déner firga olmadan
kullaniimistir.

Cihazi her zaman doéner firga diizgiin
sekilde takili ve temiz su haznesi tam
dolu olacak sekilde kullanin.

Temizlik bashgina yabanci
bir cisim takilmistir.

Temizlik bashgini temizleyin.

Cihaz kendi kendine
kapaniyor.

Kirli su haznesi dolu.

Kirli su haznesini bosaltin.

Pil seviyesi ¢ok dlstktiir.

Cihazi istasyonunda sarj edin.

Déner firga sikistl.

Bir nesne ya da iplikler
déner firgcayr engelliyordur.

Ddner firgayi ¢ikarin ve dénmesini
engelleyen cisimleri temizleyin.

Cihaz her yere su
sigratiyor.

Koruyucu kapak diizgiin
takilmamistir.

Ddéner firga diizglin
takilmamistir.

Ddner firgayi ¢ikarin ve yeniden dogru
sekilde takin.

Déner firga gok
kirlenmistir.

Cihaz gok kirli bir

alani temizlemek igin
kullaniimistir veya déner
firga son temizlik islemi
sirasinda diizgiin sekilde
temizlenmemistir.

Kendi kendini temizleme déngusiini
baslatin. Gerekirse sonrasinda déner
firgayi elle temizleyin. Onceki adimlar
yeterli olmazsa déner firgayi degistirin.

Cihazi saklamak igin
tutma yerini gitkarmak
istiyorum

Diiz basli tornavida kullanin. Tornavidayi
tutma yerinin yan tarafindaki delige
yerlestirin ve sapi gekerek triinden
cikarin.

7 / TEKNIK OZELLIKLER

SU HAZNESi KAPASITELERI

Aciklama Kapasite (ml)
Temiz Su Haznesi 730 ml
Kirli su haznesi 440 ml




8 / UYARILAR

rc

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Cihazi <0 °C and >45°C’'den
yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin.

[l

Bu cihaz sert zeminde kullanim igin tasarlanmistir. Hali,
kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

>50°

- J

Hazneyi 50°C’den sicak
suyla doldurmayin.

Uriinii durdurmadan ve giic

Unitesini gcikarmadan dénen

pargalara dokunmayin.

Bu cihaz yalnizca kapali

Cihazinizi suya batirmayin,
emis kanalini temizlemek

icin kuru veya nemli bir bez

kullanin.

GCocuklarin cihazla
oynamadiklarindan emin
olmak igin gozetim altinda
tutulmalar gerekir.

yerlerde ve evsel kullanima
yoneliktir.

=0
%-

. _/

Cihazi su hazneleri ve doner
firgasi olmadan kullanmayin.

Doner firgayi bulasik veya
¢amasir makinesinde
yikamayin.

Cihazi firinlarin i¢ kismi
veya elektrik prizleri
gibi elektrikli cihazlarin
temizliginde kullanmayin.

4 — *\
[ ]

- J

Su haznesine yagli (6r. siyah sabun), képdren,
zehirli, yanici, patlayici, asindiric, agresif 6zellikli
veya kati parcaciklar igeren Uriinler koymayin.
Uriine gamasir suyu koymayin.
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Dziekujemy za wybranie naszej firmy. ]
Przed pierwszym uzyciem nalezy DOKLADNIE ZAPOZNAC SIE
z broszura ,Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania®.




SPIS TRESCI

1/ OGOLNE INFORMACJE O URZADZENIU
® Urzagdzenie
s Glowica
@ Zbiornik na brudng wode
s Czesci zamienne i akcesoria

2 / JAK Z£0ZYC URZADZENIE

® Montaz urzgdzenia

® Instalacja bazy tadujgce;j
3/ WYSWIETLACZ

s WysSwietlacz

= Tryby

m Wskazniki konserwacji
s Wskazniki baterii

4/ JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA
® Przed uzyciem
s Uruchom urzadzenie
s Kompatybilnos¢ z podtozem
@ Po kazdym uzyciu
5/ JAK KONSERWOWAC URZADZENIE
® Raz w tygodniu
@ Co 6 miesiecy

6/ ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

7 / DANE TECHNICZNE

ZA KAZDYM RAZEM, GDY WIDZISZ:

OBEJRZYJ FILM W
TYM MIEJSCU

8 / OSTRZEZENIA

kliknij, aby obejrze¢ samouczek




1 / OGOLNE INFORMACJE O URZADZENIU

@ URZADZENIE Przycisk

samoczyszczenia

Wyswietlacz

Uchwyt
urzadzenia

Zbiornik na
czystg wode

Zbiornik na
brudng wode

Watek

tadowarka

Ostona

Baza tadujgca watka

4 GtOWICA ) /ZBIDRNIK NA BRUDNA WUDE\
Przycisk wysuwania ,
ostony watka Filtr
such
g
suwania ) -
wlka Ostona_o27)  zajaca
zbiornika §
Ostona na brudna
watka wode
Zbiornik
na brudna
Szczotka Watek wodg
\ boczna / \ /
4 )
Filtr suchy Pianka Szczotka boczna i watek
\_ zabezpieczajaca )
4 AKCESORIUM )
Narzedzie do
czyszczenia
SZCZOtk! Szczotka do
bocznej czyszczenia
\_ Separator zabrudzen )




2 / JAK Z0ZYC URZADZENIE

@ MONTAZ

il Wt6z uchwyt do
korpusu urzadzenia.

El Klikniecie oznacza,
ze uchwyt zostat
poprawnie
zamontowany.

Nie stawiaj stacji tadujacej
na miekkim podtozu (dywany,
wyktadziny...).

Podtgcz baze tadujaca
do zZrédta zasilania
i umies¢ w niej
urzadzenie. tadowanie
rozpocznie sie
automatycznie.

Jesli produkt zostat
podtagczony prawidtowo i
sie taduje,
na ekranie pojawi sie
ikona baterii.

[B

Petne tadowanie trwa
okoto 4 godziny 30 minut.

(O

/Al Umies¢ szczotke oraz dodatkowy
watek (jesli znajduje sie w zestawie)
w odpowiednim miejscu na bazie
tadujacej.




3/ WYSWIETLACZ

@ WYSWIETLACZ

TRYB ECO

Wskazniki
konserwaciji

TRYB MAX

Wskaznik
konserwaciji
Wskaznik poziomu
natadowania
akumulatora

Baast

@ WSKAZNIKI KONSERWACJI

Przycisk WYBORU
TRYBU

™

D

Zbiornik na Zbiornik na Watek jest
czysta wode brudng wode zablokowany.
jest pusty. jest petny.
Dziatanie: usun
Dziatanie: Dziatanie: zanieczyszczenia
napetnij zbiornik oprozni blokujace watek
zbiornik na

na czystg wode brudna wode.

@ JAK ZMIENIC TRYB
Urzadzenie musi by¢ WEACZONE i znajdowac sie w pozycji pionowe;j.

@ Nacisnij przycisk ECO/MAX, aby przetaczy¢
tryb.

TRYB ECO TRYB MAX

Powierzchnie: umiarkowanie zabrudzone Powierzchnie: bardzo zabrudzone

Moc ssania: =3 =3 Moc ssani&=s =3 =3=3
Przeptyw wody:  (0)(0) Przeptyw wody(0) (0) (0) ()
Czas pracy: do 35 min Czas pracy: do 20 min

@ WSKAZNIKI BATERII
Czas potrzebny do petnego natadowania wynosi ok.
4 godzin.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Jesli poziom natadowania akumulatora jest niski, wskaznik poziomu baterii
bedzie migaé. Nalezy wtedy umiescié urzadzenie w bazie tadujace;j.




4 / JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA

@ PRZED UZYCIEM
Napetnij zbiornik na wode.

Wyjmij zbiornik 0twérz zbiornik Dodaj $rodek
na czystg wode. na czystg wode. czyszczacy*.

* Dodanie srodka
czyszczacego jest
opcjonalne. Nie uzywaj
srodkdw pienigcych,

octu spirytusowego,
czarnego mydta, ptynu
do mycia naczyn, olejkow
eterycznych (zapoznaj
sie z broszura ,Instrukcje

Napetnij zbiornik Umies¢ zbiornik dotyczace bezpieczeristwa
na czystg wode. na czysta wode I uzytkowania’).
Woda powinna mie¢ w urzadzeniu.
temperature miedzy
10°C a50°C.

Maksymalna pojemnosc: 730 ml.

@ URUCHAMIANIE URZADZENIA
Urzadzenie musi by¢ poza stacja tadujaca.

@ POZYCJA ROBOCZA
W pozyciji roboczej
nalezy przechyli¢
produkt, aby
odblokowac jego
gtowice. Wéwczas
mozna korzystac z
urzadzenia.

@ POZYCJA
PARKINGOWA
Urzadzenie jest w
pozycji pionowej.
Ustawienie w pozycji
parkingowej powoduje
przerwanie dziatania
urzadzenia.

@ W tej pozycji nacisnij przycisk ON/
OFF. Domyslnie produkt uruchamia
sie w trybie ECO. Nacisnij przycisk
ponownie, aby ZATRZYMAC
urzadzenie. Urzadzenie wytaczy sie po
3 sekundach.

W pozycji parkingowej urzadzenie nie dziata.

Aby powréci¢ do sprzatania, nacisnij przycisk
ON/OFF.

@ WYBOR TRYBU | ROZPOCZECIE SPRZATANIA

@ KOMPATYBILNOSC Z PODLOZEM
Urzadzenie jest odpowiednie tylko do twardych podtog.

DREWNO KAFELKI LAMINAT LINOLEUM
VI ) (T

e

@ Nie uzywaj urzadzenia do dywandw, $cian i okien (zapoznaj sie z
broszurg ,Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”).




@ PO KAZDYM UZYCIU
1 - 0PROZNIJ ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

OBEJRZYJ FILM
W TYM MIEJSCU

s

-

~N

J

K%I \

Wyjmij zbiornik na
brudng wode.

Zdejmij ostone zbiornika na brudng
wode, odciggajac jg od zbiornika.

- Z J -

) 4
I
]

J

Wylej brudna
wode do toalety.

Aby oddzieli¢ zabrudzenia state
od ptynnych, uzyj separatora

na szczotce czyszczacej. Wylej
ptynne zanieczyszczenia do
toalety, a state zanieczyszczenia

f%l \

Ponownie zatéz

pokrywe zbiornika

na brudng wode.

wyrzu¢ do kosza.

SN ™
-
N\

8 Ponownie wtéz
zbiornik na
brudng wode.

2 - NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA
CZYSTA WODE

Wyjmij zbiornik
na czysta wode.

/Al Umies¢ zbiornik
na czystg wode
w urzadzeniu.

=8l Otworz zbiornik
na czysta wode.

3 - URUCHAMIANIE PROGRAMU
SAMOCZYSZCZENIA

Urzadzenie musi by¢ w bazie tadujacej. Baza tadujaca

musi by¢ podtaczona do Zrodta zasilania.

4 )

1 MIN 30
- J

OBEJRZYJ FILM
W TYM MIEJSCU

Napetnij zbiornik

na czystg wode*.
*Uzyj wody o
temperaturze od

70°C do 50°C.

OBEJRZYJ FILM
W TYM MIEJSCU

@ Program samoczyszczenia czy$ci watek.

@ Cykl samoczyszczenia nie zostanie uruchomiony, jesli poziom natadowania baterii spadnie ponizej 20%*.
* Jesli logo baterii miga, potdz urzadzenie na baze tadujgcg i odczekaj chwile przed wtaczeniem

cyklu samoczyszczenia.

Jezeli zbiornik na brudng wode jest petny, program samoczyszczenia zostanie

wstrzymany. Aby go wznowié, opréznij zbiornik i jeszcze raz wtacz program.

@ URUCHAMIANIE SAMOCZYSZCZENIA

@ Przycisk
samoczyszczenia
znajduje sie na

@ Nacisnij przycisk

gornej czesci

uchwytu.
@ WSTRZYMYWANIE SAMOCZYSZCZENIA

@ Nacisnij przycisk ON/OFF lub przycisk

samoczyszczenia
jednokrotnie.

samoczyszczenia.



, OBEJRZYJ FILM
4 - PO ZAKONCZENIU W TYM MIEISCU

SAMOCZYSZCZENIA WYCZYSC
ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

4 ) 4 )
N J N J
Wyjmij zbiornik Zdejmij ostone

zbiornika na brudna

na brudng wode. wode. odeiagainc 14

od zbiornika.
N\ 4
J k
Wyjmij filtr. Wyjmij pianke

zabezpieczajaca.

- J
Wylej brudng Aby oddzieli¢ zabrudzenia state
wode do toalety. od ptynnych, uzyj separatora

na szczotce czyszczacej. Wylej
ptynne zanieczyszczenia do
toalety, a state zanieczyszczenia
wyrzuc¢ do kosza.

4 ’&% 4 )
\
(. o \ J
B Wyczy$¢ zbiornik Pl Usun pozostate
na brudnag wode za zabrudzenia i
pomoca szczoteczki oczysc¢ obszar
do czyszczenia. filtra.
4 4 )
=
[
o o J
a W16z pianke a Wiz filtr.
zabezpieczajaca.
4 ) 4 \\\\ )
-
o J o
Ponownie zatéz [B) Ponownie wi6z
ostone zbiornika zbiornik na
na brudng wode. brudna wode.
' OBEJRZYJ FILM
5 -SUSZENIE WALKA WTYMMIEJSCU

@ Nacisnij przycisk @ Podnies ostone Odepnij watek.
wysuwania. watka, aby go wyjac.

Wyjmij watek. 0dt6z watek na
odpowiednie miejsce
na bazie tadujacej, aby
wysecht.

| o OBEJRZYJ FILM
6 -OPROZNIANIE ZBIORNIKA NA CZYSTA WODE W TYM MIEJSCU

Aby uniknac¢ zastoju wody, opréznij zbiornik na czysta wode.

Wyjmij zbiornik Oprdznij zbiornik Umies$é zbiornik
na czysta wode. na czystg wode. na czystg wode
w urzadzeniu.




5 / JAK KONSERWOWAL URZADZENIE

@ RAZ W TYGODNIU e
1-WYCZYSC BAZE tADUJACA
A\ Nie zanurzaj bazy tadujacej w wodzie.

Odtgcz baze tadujaca Wyczy$¢ baze
od zrodta zasilania. tadujaca recznie
suchg lub wilgotna
szmatka.

2 -CZYSZCZENIE KANAtLU SSACEGO

@ Za pomoca
szczotki do
czyszczenia
usun pozostate
zabrudzenia z
kanatu ssacego.

4 4

- -

Zdejmij ostone Wyjmij filtr. Wyjmij pianke
zbiornika na zabezpieczajaca.
brudng wode.

/\

- J
Otworz kratke Siatke filtra nalezy B Pianke
filtra. jedynie oczysci¢ i zabezpieczajgca
przeptukac. Nie zanurzaj wyczys$é
filtra w wodzie. Jesli pod woda.
to zrobisz, pozostaw Susz jg poza
filtr do wyschnigcia na urzadzeniem.
48 godzin.

4-CZYSZCZENIE GLOWICY | OSEONY WALKA

0 Nacisnij przycisk @ Podnies ostone
wysuwania. watka, aby go
wyjacé.

W Wyczys¢ wnetrze
ostony watka.

Uzyj ostrza dotgczonego do szczoteczki do czyszczenia, aby usungé
wtosy wplatane w szczotke boczna.

Umies¢ watek Umies¢ ostone watka z
z powrotem na powrotem na swoim miejscu.
swoim miejscu.

@ CO 6 MIESIECY

@ Wymien watek i filtr. Jesli watek jest uszkodzony, wymien go
wczesniej.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Watek i
szczotka
boczna

Filtr i pianka
zabezpieczajaca




6/ ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwe przyczyny Rozwiazania
Urzadzenie ma Kanat ssacy jest Wyczy$¢ gtowice ssaca, kanat ssacy, filtr
mniejszg moc ssania, zablokowany. i gabke (wiecej w instrukcji obstugi).

generuje $wiszczacy

dzwiek lub upuszcza . Skontaktuj sie z serwisem
Awaria odkurzacza. :

brud na podtoge. posprzedazowym.

Przeptyw wody jest zbyt
duzy albo szczotka gtéwna | Sprawdz, czy korzystasz z trybu ECO.
Podtoga jest zbyt jest przemoczona.
mokra.

Skontaktuj sie z serwisem

Wyciek wody. posprzedazowym.

Zbiornik na czystg wode

jest pusty. Napetnij zbiornik czysta woda.

Podtoga nie jest
wystarczajgco mokra.

Przeptyw wody jest zbyt Sprawdz, czy korzystasz z trybu MAX.

maty.
Szczotka gtowna jest Uruchom cykl samoczyszczenia, a
brudna. nastepnie recznie wyczy$¢ watek.

Urzadzenie nie czysci
odpowiednio podtogi. W urzadzeniu nie
ustawiono odpowiedniego
trybu sprzatania.

Uzyj trybu MAX dla optymalnych
rezultatow.

. . Urzadzenia zawsze nalezy uzywac
Urzadzenie byto uzywane .
z zamocowanym watkiem oraz
. bez watka. . R
Urzadzenie uszkadza napetnionym zbiornikiem na wode.

podtoge.

W gtowicy czyszczacej

utkwit obcy przedmiot. Wyezysc glowicg czyszczaca.

Zbiornik na brudna wode Oproéznij zbiornik na brudng wode.

Urzadzenie samo sie jest pefny.
wytacza. Zbyt niski poziom Nataduj urzadzenie, ustawiajac je na
natadowania akumulatora. | podstawie.
Szczotka gtéwna jest Szczotke blokuje jaki$ Odtacz watek i usun wszystko, co
zablokowana. przedmiot albo wtokna. blokuje jego obroty.
Ostona nie jest prawidtowo
Urzadzenie zatozona. Odtacz szczotke gtowng i podtacz ja w

rozpryskuje wodeg. prawidfowy sposéb.

Szczotka gtowna jest
zatozona nieprawidtowo.

Urzadzenie zostato

uzyte do czyszczenia Witacz cykl samoczyszczenia. Recznie
Watek jest bardzo bardzo zabrudzonego oczys.c )Nafek, JG..S|,I J.est to k0n.|eczne.

obszaru lub watek nie Wymien watek, jesli wykonanie
zabrudzony. Lo . . .

zostat odpowiednio powyzszych krokow okazato sie

wyczyszczony po ostatniej | niewystarczajgce.

sesji sprzatania.
Chce zdja¢ uchwyt Uzyj ptaskiego narzedzia. Umies$¢
urzadzenia, aby je narzedzie w otworze z boku uchwytu i
schowac. pociggnij uchwyt.

7 / DANE TECHNICZNE

POJEMNOSC ZBIDRNIKOW NA WODE

Opis Pojemnos¢ (ml)
Zbiornik na czysta wode 730 ml
Zbiornik na brudng wode 440 ml




8 / OSTRZEZENIA

rc

-- MAX

45°C - 104°F

Nie narazaj urzadzenia na
oddziatywanie temperatury <0 °C
and >45°C.

[l

Urzadzenie jest przeznaczone do pracy na twardym
podtozu. Nie uzywaj urzagdzenia do dywanoéw, Scian i
okien.

Nie zanurzaj urzadzenia w

wodzie, a do czyszczenia

przewodu ssgcego uzywaj
suchej lub wilgotnej szmatki.

Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawaé pod opieka
os6b dorostych.

=0
%-

. _/

Nie uzywaj urzadzenia
do czyszczenia urzadzen
elektrycznych, takich jak
wnetrze piekarnikéw lub
gniazdek elektrycznych.

Nie myj watka w zmywarce
ani w pralce.

- MIN QTN
5“@“
@‘
|\ J \\ J

4 — *\
[ ] i\

>50°

Do napetniania zbiornika
nie uzywaj wody o
temperaturze powyzej
50°C.

Nie dotykaj obracajgcych
sie czesci bez zatrzymania
pracy urzadzenia i
odtaczenia zasilania.

To urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie do

uzytku domowego i wewnatrz

budynkow.

Nie uzywaj urzadzenia bez
zamontowanych zbiornikéw
na wode i watka.

-

J

Nie wlewaj substancji ttustych (np. czarnego
mydta), pienigcych sie, toksycznych, tatwopalnych,
wybuchowych, zracych, o bardzo silnym dziataniu

lub zawierajagcych czastki state do zbiornika na
wode. Do urzadzenia nie nalezy wlewa¢ wybielaczy.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 2 oK

poLuypy «IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKM 6€3MeKn 1 BUKOPUCTaHH

JSIKYEMO, L0 KOPUCTYETECH HaLMMK nocnyramu!

YBAXXHO NMPOYUTAUTE

6 a»
nepes NepLIMM BUKOPUCTaHHAM BUPOBY.




BMICT

1/70rn4a4 nPUCTPORO
e [lpucTpin
s HACAKA
s Pe3epByap ans 6pyaHoi Boau
@ 3anacHi YyacTUHM 1 akcecyapu
2/ YCTAHOBJIEHHA NMPUCTPORO
® 36MpaHHA NPUCTPOIO
@ BcTaHOBNEHHSA AOK-CTAHLUIl
3 / BIAOBPAXXEHHA HA EKPAHI
e EkpaH
s Pexxumu
m [HAMKaTOpU 06CNYyroByBaHHA
® [HOAMKaTOpK aKkymMynsaTopa
4 / BUKOPUCTAHHA NMPNCTPOKO
e [lepep nepwM BUKOPUCTAHHAM
@ 3anycTiTb npunag
e [1igxoaAnTb ANS BUKOPUCTaAHHSA Ha
Takux nipnorax
® [licna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA
5/ 0bC/TYTOBYBAHHA NMPNCTPOHRO
® LLloTmXXHSA
® KOXHi 6 MicsiliB
6 / YCYHEHHA NPOBJIEM I PILLEHHA

7 / TEXHIYHI AAHI

8 / NOMNEPEAXKEHHA

Y PA3I BIJOBPAXXEHHA

NMEPErNAHbLTE
BIAEO TYT

HaTUCHIT, LG NepernsHyTH Bigeo 3 iHCTPYKLiAMMU




@ NPUCTPIN

BigobpaxkeHHs
Ha eKpaHi

PesepByap ans
4yncTol BOAU

Ponuk

Jlok-cTaHUuis

1/70Mna4anPNCTPoro

KHonka
CaMOOYULLEHHSA

Pyuka
NMPUCTPOIO

6pyAHOI BOAM

NPUCTPIN
Kpuwka
ponuka

PesepByap ans

3apagHum

4 HACAAKA N[ PE3EPBYAP ANA )
KHonka gns BUAMaHHsA BPYAHOI B,qI/I
KPULLKKW pofinka Cyxuit
KHonka $inbTp @ MpoTuygapHa
ans niHa
BUAMaHHA Kpulka | f‘ )
ponuka pesepByapa N2
Kpuwika Ans
posINKa 6pyAHOI
BOLM
PesepByap
ans
biyHa wiTka Ponuk ggﬁﬂml
- AN /
4 3ANACHI YHACTUHW )
Cyxun ¢inbTp MpoTuypapHa BiyHa WwiTka + ponunk
niHa -/
4 AKCECYAP )
[HCTpYMeHT Ans
OUMILEHHA — S |
BiYHOI LLiTKM LWiTka ans
OYMLLEHHS
\_ CenapaTtop CMITTS )




2 / YCTAHOBJEHHA MPNCTPORO

@ 36PAHHA

(B Mip'epHanTe

PyuKy 10 Kopnycy
MPUCTPOIO.

AKLLO pyuKy
BCTAHOBNEHO
npaBuIIbHO, BY
noyyeTe xapaKTepHUI
3BYK K/aLlaHHS.

Mig'egHanTe 3apsaaHUA NpUCTPIN B0
Kopnycy.

He cTaBTe 3apsafHy 6a3y Ha
M'IKy MOBEPXHIO (KUnumum,
KUIUMKMU...).

vl [1in'enHanTe gok-
CTaHLito [0 g)Xepena
XXWUBNEHHSA Ta
PO3MICTITb Npunag,
Ha Hin. 3apsag)XaHHsA
PO3MOYHETbLCSA
aBTOMAaTUYHO.

el AKLLO npucTpii
npaBuUbHO Nig’'eQHAHO M
BiH 3apsaf)KaeTbcs,
Ha eKpaHi 3'aBuTbcA
3Ha4yoK aKymynaTopa.

lMoBHe 3apag>KaHHsA
TpUBa€e NpMoGJU3HO
4 roanHn 30 XBUNUH.

0 1P o

8 [TOKNafiTh LWITKY A8 OYULLEHHS
Ta 3anacHuUi poJinK (AKLWO €) y
crneyianbHUN BiACIK AOK-CTaHLT.




3/ BIAOBPAXXEHHSA HA EKPAHI

@ EKPAH

PEXNM ECO

IHonKaTopu
06CNyroByBaHHS

PEXXM MAX

IHankaTop
06CNyroByBaHHS

IHoMKaTOop piBHA

3apagy

KHonka BUBEOPY KHonka
PEXUMY BBIMKHEHHS /

BagRL|  orens

@ IHAVWKATOPW OBC/TYTOBYBAHHSA

™

D

Pesepsyap ans Pesepsyap ans Ponuk
yucToi BoAu 6pyaHoi BOAM 3a6/10KOBaHoO.
MOPOXKHIN. 3anoBHEHNN.
Hisi: MepesipTe Ha
Lia: HanoBHIiTb Lis: CnopoXHiTb HafABHICTb CMITTA,
LL,O CMIPUYMHSIE
pesepsyap Ans gesepsyap ANA 6110KyBaHHS, i
4YMCTOI BOAU pyZ&HOT BOAM BUAANITH H0r0
@ 3MIHA PEXXMMIB

MpucTpiit HeobxigHo BBIMKHYTW 14 ycTaHOBWUTM B po60Ye NONOXEHHS.

@ HaTtucHitb kHonKy PEXXUMY ECO / MAX,
LLL06 NEPEMKHYTU PEXUM.

PEXXUM ECO PEXXMM MAX

MNMoBepxHi: noMipHO 6pyaHi MoBepxHi: gy>xe 6pyAHi
MoTyXHicTb MoTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHS: =3 =3 BCMOKTYBaHHS: =3 =3 =3 =3

Butpata Bogu: () (0) ButpaTta BOAMZ@ ©O®

TpuBanictb po6oTu: fo 35 xB TpuBanictb po6oTu: o 20 xB

@ IHANKATOPU AKYMYNATOPA
Yac noBHOro 3apsagaXXaHHs — 6113bKO 4 roAVIH.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

AKLLO0 aKyMYNATOP pO3pAAKEHWUIA, 3HAUOK PiBHA 3apAAy NOYHe 6MMaTH.
MoMicTiTb NPUCTPIil Ha fOK-CTaHLito.




4 / BUKOPUCTAHHA NPNCTPOIO

@ NEPEA BUKOPUCTAHHAM
HanoBHiTb pe3epByap A5 BOAW.

Bunmitb Bigkpuinte JopanTte po3ynH
pesepsyap Ana pesepByap AN ONS YULLLEHHA™ .
YUCTOI BOAM. YnCTOI BOAM.

* [logaBaTu pO3YUH AJ151
YuiLjeHHS He060B 'I3KOBO.
3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATH
DPO3YMHM, LLIO MIHATHCS,
Ginuii oueT, Bigbintosady,
4YOopHe MU0, 3acib
A5 MATTS ocyay
Vi epipHi onii (au..

n HanoBHiTb YcTaHoBITb 6poLwypy «IHCTPyKUii
pesepByap 419 BOAM. pesepByap Ans 3 TeXHiKu 6e3neku i
BukopucToByitTe BOAy YMCTOI BOAM. BUKODUCTAHHSDY).
Temnepatypoto Big 10 °C
no 50°C

MakcumanbHui 06'em: 730 mi.

@ 3ANYCK MPUCTPOIO
3HiIMITb NPUCTPIN i3 AOK-CTaHLLT.

@ NOJIOXKEHHSA Ana @ POBOYE
NMAPKYBAHHA MOJIOXXEHHA
PosTtawyite npucTpin Y po6o4yomy
BepTukKasnbHo. Y MOJIOXKEHHI

NOJSIOXKEHHI ansa
napKyBaHHSA NPUCTPIn
nepecTae npawtoBaTy.

HaxXunNiTb BUPIO,
o6 po3briokyBaTh
Hacaaky.

Micna uboro
NPUCTPIN MOXXHa
BUKOPUCTOBYBATM.

@ Y po604OMy NONOXEHHI HATUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHS / BUMKHEHHA. 3@ 3aMOBYYBaHHAM
npuCTpin 3anyckaetbea B pexiumi ECO.
HaTuCHITb KHOMKY L€ pas, Wwo6 BUMKHYTH
NPUCTPIN. MpUCTPIN BUMKHETHCA 3@ 3 CEKYHAM.

Y nonoXXeHHi Ans napkyBaHHA NpUCTpii

nepecrtae npatroBaTtu. [AnA BIAHOBNEHHA
npmnonpaHHA HaTUCHITb KHOMNKY BBIMKHEHHA /
BUMKHEHHHA.

@ BUBEPITb HEOBXIAHUA PEXXUM | MOYHITb MPUBUPAHHSA

@ NIagxXoanTb ANA BUKOPUcTaHHA Ha TakuxX nigaorax
Llei npucTpiit npu3HaYeHuiA ANS BUKOPUCTAHHS INLLE HA TBEPAMX MOBEPXHSX.

T A oy e

e

@ 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATH AJIA MPUEUPAHHS KUJIMMIB, KUJIMMOBUX
MOKPUTTIB, CTiH @60 BiKOH (AUB. 6poLLYpY «IHCTPYKLIi 3 TEXHiKK
6e3MeKun i BUKOPUCTAHHS»).




MEPETNAHLTE
@ Nicng KOXKHOro BUKOPUCTAHHSA BIAEO TYT

1 - CNOPOXXHEHHSA PE3SEPBYAPA ANA BPYAHOI BOAWN

\ K%I\

s

- J

) Buintmitb BuiimMiTb pesepByap
pesepByap A5 AnsA 6pyAHoi BoAY,
6pyAHol BOAM. MOTAMHYBLUM 3@ HbOTO.

4 )

-
Il
Il
/
:’,Il/,'lr/ =
G Z J - J

3nuiiTe 6pyaHy LLlo6 po3ainuTu piaki h TBEpAi
BOJY B YHiTas. 3a6pyAHEHHS, CKopucTaliTecs
cenapaTopoM CMITTS Ha LWiTui Ans
OYMLLEHHS. 3nniiTe BpyaHY BOLY B
YHiTas, a TBepAe CMITTA BUKUHbTE.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

n YCTaHOBITb KPULLKY Ll YCTaHOBITb pe3epByap
pesepByapa Ans Ans 6pyAHOI BOAM Ha
6pyAHOI BOAM Ha MicLie. MmicLe.

MEPErNAHBTE
2 - SANNMOBHEHHA PE3SEPBYAPA ANA BIAEO TYT

YnCToi BoAu

BuiMITb Biakpuite HanoBHiTb
pesepByap Ans pesepsyap AnA pesepByap ans
4YMUCTOI BOAM. 4ncTOol BOAMK. 4YnucTOl BOAN™ .

* BukopuctoBynTe
BOAY TEMEPaTyporo
Big 10 °C o 50 °C.

YcTaHoBITb
pesepByap 4ns
4YMUCTOI BOAM.

3 - 3ANYCK MPOTPAMU CAMOOUMLLEHHS  sacam

Po3MicTiTb NpUCTpi Ha AOK-CcTaHLii. MigKAOYITE J0K-
CTaHLiI0 A0 AXepena XUBNEHHS.

4 )

@ MNporpama caMOOUULLEHHS OUULLYE POSIUK.

1XB 30
- J

@ CamoouuLLEHHS He PO3MOYHETHCA, AKLLO PiBEHb 3apsAy akyMyNsToOpa HIKYE HiX 20 %*.
* AKLLO 3HAYOK piBHSA 3apsiay 6nMmae, nepes 3amnyckomM nporpamm caMoOYMLLEeHHS MOCTaBTe
MPUCTPIN Ha OK-CTaHUito Ta 3a4eKanite, JOKU BiH 3apSANTBCS.

flkw,o pesepByap Ana 6pyAHOI BOAU 3aNOBHEHO, TO NPOrpaMa CaMoOUULLLEHHSA

3ynuHAETbCA. [INs BiAHOBNEHHSA CNOPOXHITh pe3epByap AN 6pyaHoi Boau 1
nepesanycTiTb MPOrpamMy CaMOOUMLLLEHHS.

@ 3ANYCK CAMOOYULLLEEHHA

p

-

@ KHonka @ HaTuCHITb KHOMKY
CaMOOUULLEHHS CaMOOUULLEHHS OANH
posTaloBaHa y pas.

BEPXHiN YacTuHiI
PYYKH.

@ 3YNMHEHHA CAMOOYULLEHHSA

@ HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS a60
CaMOOYMLLEHHS.



NEPErNAHBTE

4 - NICNA SABEPLUEHHA BIAEO TYT

CAMOOYULLEHHA O4YNCTLTE
PE3EPBYAP AN bPYAHOI BOAU

e N 4 N

o J o J

IR BuiimiTb 3HIMIiTb KpULWKY
pesepsyap Ans pesepsyapa A/s

6pyaHol BoaMm,

GpyAHoi BoAw. NOTAMHYBLUM 3a Hel.

-

8 3HIMITb NOPOSIOHOBUI
dinbTp.

& J

LLlo6 pos3ainuTu piaki i TepAi
3abpyAHeHHSs], CKopucTanTecs
cenapaTopoM CMITTS Ha WiTui
ANS1 OYNLLEHHS. 3NUNTe 6pyaHY
BOAY B YHiTas, a TBepAe CMITTA
BUKMHbTE.

4 ‘% 4 )

3nuitte 6pyaHy
BOAY B YHiTas.

\
- J

(.
a OumcTbTe pesepayap BuaaniTb
AnA 6Dy Hoi BOAM 3 3anmWKn 6pyay
[0MOMOTOoHK WITKK Ang N Oo4YUCTbTe

OYULLEHHA, KA BXOAUTb 10
KOMMAEKTY NoCTa4yaHHsA.

30HYy dinbTpa.

I

L I
a 3aMiHiTb
MOPOSIOHOBUIA DINbTP.

J . J
a 3aMiHiTb inbTp.

4 N\ 4 \\l N\
-
K J K
3aMiHiTb KpULLKY 'E) YcTaHoBITb
pesepsyapa Ans pesepsyap Ans
6pyLHOI BOAM. 6pyLHOI BOAM Ha
MiCLie. MEPEFNAHBTE
5 - CYLUIHHA PONTNKA BIAEO TVT

@ TMigHIMITb KpULLKY

Big'epHanTe ponuk.
ponukKa, Wwob 3HATK Ti.

© HaTucHitb
KHOIKY.

BUNMITb PONUK. n Ponuk He cif, cywmnTy
B npucTpoi. ,na uboro

NOMICTITb N0ro B
crneuianbHUM BiACIK Ha

OOK-CTaHLUil.

- MEPETNISHBTE
6 -CMOPO)XHEHHS PE3EPBYAPA A1 YNCTOI BOAN ~ BMAEOTYT
CnopoXHiTb pe3epByap 415 YNCTOI BOAW, W06 BoAa He

3acTtoroBanacd.

BUAMITb CNOpOXHiTb YCTaHOBITb
pesepByap 4/ pesepByap 4/ pesepByap 4/
4yncTol Bogu. 4yncTol Bogu. 4YNCTOI BOAMW.




@ WOTUXHA

5/ OBbC/TYTOBYBAHHA MPUCTPORO

1 - OYMLLLEHHSA AOK-CTAHLLII

/\ He 3aHyptoliTe AOK-CTaHLil0 y BOAY.

‘M Bin'ennante
JOK-CTaHLito Bif
J>Xepena XUBJIeHHS.

yB OuncTbTe LOK-
CTaHLito BpPYYHY

NEPErNAHBTE
BIAEO TYT

CyX0to0 abo BOJIOrot

TKaHWHOHRO.

2 - OYMNLUEHHA TPYBKN BCMOKTYBAHHA

@ 3a JonoMOoroto LWiTKK
AN OYMLLEHHS,
AKa BXOAUTb
L0 KOMM/IEKTY,
BMAANITh 6pya, LWo
3aNMLWMBCA Ha TPY6L
BCMOKTYBaHHS.

3 - OYMLLEHHSA NPOTUYAAPHOI NIHW A PELLITKIA

BUMMITb KPULLKY
pesepByapa Ans
6pynHoi BOAM.

/\

n BiakpuinTe
pewiTky dinbTpa.

4 I
- J
BuimiTb ¢inbTp.

OumcTbTe it npomMuitTe
nve pewiTky dinbTpa.
He 3aHyptoliTe dinbtp
MOBHICTIO Y BOAY.
AKWio TaK cTanocs,
pailTe HOMy BUCOXHYTH
npoTArom 48 roauH.

el 3HIMITb
NOpPOSIOHOBUN
dinbTp.

a MpomuinTe
NOPOJIOHOBUN
dinbTp BOAOMO.
3anuwrTe
BMCUXATK No3a
NPUCTPOEM.

4 - OYMNLLEHHA HACAAKWN A KPULLKW PONTUKA

M @ HatucHitb
KHOMKY.

@ MigHiMiTb
KPULLKY POJIMKa,
06 3HATK .

Bin'enHanTe ponuk.

Y8 OuncTbTe
OinAHKy nosagy
ponuka.

@ OuncrtbTe

BHYTPILUHIO YaCTUHY

KPULLKM pPOJIKa.

CkopucTanTecs n1e30M y LWiTuUi A1 OYULLEHHS, W06 BUAanuTu
BOJ10CCA 3 6iYHOI WiTKW.

YCTaHOBITb
pOJSIMK Ha MicLe.

a YCTaHOBITb KPULLKY posivKa Ha

Mmicue.

@ KOXXHI 6 MICALIB

@ 3aMmiHiTb ponuK i GinbTpu. AKLLO PONMK MOLIKOAXKEHO, 3aMiHITh NOro
nepej BUKOPUCTaAHHSAM.

www.rowenta.com www.tefal.com

5 CyLWiHHA
dinbTpa
NMOPONOHOBOr0

dinbTpa

www.t-fal.com www.arno.com




6 / YCYHEHHA NMPOBJEM I PILLUEHHA

NmoBipHi
NPUUYNHK

Mpo6nema Cnoco6mn ycyHeHHS

Mpunag 2ipwe Oyucmbme Hacagky, noBimpsHul

MoBimpsHul kaHan

BcMokmye, - kaHan i pinbmp ma Buganimb niHy (guB.
lio2zo po6oma npunagy 3a6nokoBaHudl. nocibHuk kopucmyBaua).
cynpoBogkyemocs

wyMoM yu cBucmom
abo BiH ckugae
cMimms Ha 3eMAlo.

3BepHimocs B caykby

HecnpaBHicmb nuaococa. ;
nicasnpogakHo20 06cAy208yBaHHS.

Hagmo cunbHul Hanip YneBHimobcs, wo akmuBoBaHo pexkum
i Bogu abo poauk Boaozull. ECO.
ignoza 3aHagmo
Bonoza. .
BumikaHHs Bogu. 3§epH|mbcn 8 caykGy
nicasnpogakHo20 06cAy208yBaHHS.
Pe3epByap gas yucmoi 3anoBHimb Bogolo pe3epByap gas
MNignoza Bogu nopoxkHit. yucmoi Bogu.
HEgocmamHbo
Bonoza. YneBHimocs, wo akmuBoBaHo pexkum

Hegocmamuit Hanip Bogu. MAX.

3anycmimb yuka caMoouuwEeHHS, a

Ponuk 6pygHud. nomim noyucmome poAuk ypyuHy.

Mpunag He ouuwye
nignoay Hane)kKHUM
YUHOM.

Ansinpunagy He
BcmaHoBaeHo npaBunbHul
pexkum npubupaHHs.

AAs onmumizauii npubupaHHs
BukopucmoBylime pexkum MAX.

Mepeg BukopucmaHHam
nepekoHalimecs, wo poAuk HagillHO
3akpinaeHo, a pe3epByap gas yucmoi
Bogu 3anoBHeHul.

Akcecyap
BukopucmoByemeobcs 6e3
Mpunag nowkog)kye poauka.

nignozay.

Y Hacagui 3acmpsi2

I~ Ouucmbme Hacagky.
CMOPOHHIl npegmem.

Pe3epByap gas 6pygHoi CnopoXkHimoe pe3epByap gas 6pygHoi
Mpunag Bumukaemecs Bogu 3anoBHeHul. Bogu.
camMocmitHo. PiBeHb 3apagy

akymyasmopa 3aHugokuil. 3apsigimb npunag Ha gok-cmaHuii.

Po36epimb poauk i npubepimo yci

Mpegmem uu Borokwa npegmemu, ski 3aBaxalomob tomy

Ponauk 3a6A0koBaHull. Bnokylomb poauk,

obepmamucs.

3axucHy kpuwky He

BcmaHoBAeHO HaneXkHUM
Mpunag po36puzkye YUHOM. 3HiMimb poauk i BcmaHoBimb lozo
Bogy. Pouk ycmaHoBAEHO HaAeHUM YUHOM.

HenpaBuAbHo.

Mpunaag BukopucmoByBaau

gAs npubupaHHs gyxe 3anycmimb yuka caMooyuweHHs. 3a

- 3abpygHeHoi ginsiHku abo nompe6u ouucmbme poAuk ypyuHy

Poauk gyxke Bpygrud. poauk He 6yB HanekHo nicas yoozo. kwo nonepegHi kpoku He

oyuweHul nig yac gaAu pe3yAbmamy, 3aMiHimb poAuk.

0CmMaHHbOZ20 npu6upaHHﬂ.

BukopucmoBytme naackul
iHcmpymeHm. BcmaBme iHcmpymeHm y
60koButi omBip Ha pyuui G BuliMimb ii 3
npucmpolo.

A Xouy 3HAMU pkay,
w06 36epizamu
npucmpid.

7 / TEXHIMHI AAHI

OB’€EMW PE3EPBYAPIB A/14 BOAU

Onuc 06'em (MA)
Pe3epByap gas uucmoi Bogu 730 ml
Pe3epByap gas 6pygHoi Bogu 440 ml




8 / NOMNEPEAXKEHHSA

|
--- MAX L
>50°
- MIN QN
t‘@“
\. J \. \ J
He nippaBanTe npunag BnanBy He 3anuBanTe B
TemnepaTtyp noHapg <0 °C and pesepByap BoAy
>45 °C. TemnepaTtypoto >50 °C.

Llei npunap npusHavyeHuin AN BUKOPUCTAHHA Ha He TopkanTecs pyxomux
TBEPANX NOBEPXHAX. He BUKOpPUCTOBYWTE Oro Ans YaCTUH, KONW Npunag He
NpUeMpaHHSA KUIMMIB, CTiH a60 BiKOH. 3YNUHEHO 1 He Bif'eAHaHO

610K YXUBJIEHHS.

He 3aHyptoviTe npunagy He posBonaiTe Aitam Llen npunag npusHayeHum
BOAY 1 He BUKOPUCTOBYNTE rpatvcsi 3 npunagom. BUKJTOYHO ANis
cyxi a6o Bonori BUKOPUCTAHHSA B MPUMILLEHHI
raHYyipKu 4ns OYULLEHHSA B NOBYTOBUX LiiNAX.

BCMOKTYBaJ/IbHOIro KaHany.

|

0

. J
He BukopuctoByinTe He muinTe ponuky He BukopucToByinTe npunag
npunag Ha enekTpu4Hux nocyfOMUINHIN a6o NpanbHii 6e3 pesepByapiB AN BOAM W
BUpO6Gax, Hanpuknag, MalLLWHi. ponuka.

ycepeavHi LyxoBoK a6o Ha

eNIeKTPUYHUX po3eTKax.
M *)
[ i

-

- J

He 3anuBaiTe B pe3epByap A5 BOAW XUPHI
(Hanpuknag, YopHEe MUJIO), MIHWUCTI, TOKCUYHI,
3alMUCTI, BUBYXOHE6e3MeYHi, KOPOo3iiiHi Yn
arpecuBHi 3aco6y, a TakKoX 3acobM, L0 MICTATb
TBepAji YacTku. He 3anuBaiite B npunag Bigointosay.
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Terima kasih kerana memilih kami.
SILA BACA DENGAN TELITI
buku kecil « Arahan Keselamatan & Penggunaan » sebelum

kegunaan pertama.




KANDUNGAN

1 / GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI
e Peranti
s Kepala
@ Tangki air kotor
m Alat ganti dan aksesori
2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA
® Pemasangan peranti
@ Pemasangan tapak pengecasan
3 / PAPARAN SKRIN
m Skrin
s Mod
s Penunjuk penyelenggaraan
m Penunjuk bateri
4 / CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

@ Sebelum digunakan

@ Mulakan peranti

m Keserasian lantai

s Setiap kali selepas digunakan

5/ CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA

= Seminggu sekali
s Setiap 6 bulan

6 / PENCARISILAPAN DAN PENYELESAIAN

7 / SPESIFIKASI

SETIAP KALI ANDA MELIHAT

TONTON VIDEO
DI SINI

8 / AMARAN

klik untuk menonton video tutorial




1 / GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI

@ PERANTI

Butang pembersihan
kendiri

Paparan skrin

Pemegang
peranti

Tangki air bersih

Tangki air kotor

Penggelek

Pengecas
Penutup
enggelek
Tapak pengg
pengecasan
4 KEPALA N TANGKI AIR KOTOR )
Butang tekan untuk mengeluarkan
penutup penggelek Penapis
kerin

Buttalrgg tekan g Busa

untu antirosak

mengeluarkan gl

penggelek Penutup &

v Penut tangki air
S _enutup kotor ;
== penggelek
Tangki air
kotor
Berus sisi Penggelek
- N\ J
4 ALAT GANTI )

Penapis kering  Busa antirosak Berus sisi + Penggelek

\_ J
4 AKSESORI )
Pemotong
untuk
membersihkan Berus pembersih
berus sisi

\_ Pemisah sisa )




2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA

@ PEMASANGAN

Masukkan pemegang
ke dalam badan
peranti.

Bunyi «klik»
menunjukkan jika
pemegang dipasang
dengan betul.

tapak.

Jangan letakkan tapak pengecas
di atas permukaan lembut
(permaidani, permaidani kecil...).

Fl Sambungkan tapak
pengecasan pada
sumber kuasa dan
letakkan perkakas di
atasnya. Peranti akan
dicas secara automatik.

Jika produk
disambungkan dengan
betul dan sedang dicas,
ikon bateri akan
dipaparkan pada skrin.

[B

Pengecasan penuh
mengambil masa kira-kira
4 jam 30 minit.

(O

/A Letakkan berus pembersih dan
penggelek tambahan (jika ada) di dalam
slot khusus pada tapak pengecasan.




3 / PAPARAN SKRIN

@ SKRIN

MOD MAX

Penunjuk
penyelenggaraan

MOD ECO

Penunjuk
penyelenggaraan

Penunjuk paras
bateri

Butang HIDUP/
MATI

Butang PEMILIHAN
MOD

@ PENUNJUK PENYELENGGARAAN

Tangki air Tangki air kotor Penggelek
bersih kosong. telah penuh. tersekat.
Tindakan : Tindakan : Tindakan :
Isikan tangki air Kosongkan Periksa dan
bersih tangki air kotor keluarkan sisa

yang tersekat

@ CARA MENUKAR MOD
Peranti mesti DIHIDUPKAN dan berada dalam kedudukan penggunaan.

@ Tekan butang ECO/MAX untuk menukar
antara mod.

MOD ECO MOD MAX

Permukaan: agak kotor Permukaan: sangat kotor
Kuasa sedutan: =3 =3 Kuasa sedutan: =3 =3 23=3
Aliran air: (0) (0) Aliran air: (0) (0) (©) (0)
Masa pengendalian: hingga Masa pengendalian: hingga
35 minit 20 minit

@ PENUNJUK BATERI
Pengecasan penuh mengambil masa kira-kira 4 jam.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Jika bateri rendah, logo paras bateri akan berkelip. Kembalikan peranti ke tapak
pengecasan.




4 / CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

@ SEBELUM DIGUNAKAN
Isikan tangki air.

Keluarkan tangki Buka tangki air Tambah larutan
air bersih. bersih. pembersihan*.

* Penambahan larutan
pembersihan ialah
pilihan. Jangan gunakan
larutan berbuih, cuka
putih, peluntur, sabun
hitam, cecair pencuci
pinggan mangkuk, minyak
pati (Rujuk buku kecil
«Arahan Keselamatan &

Isikan tangki air bersih. Letakkan tangki Penggunaan»).
Gunakan air antara suhu air bersih
10 °C hingga 50 °C semula.
Kapasiti maksimum ialah
730 ml.

@ MULAKAN PERANTI
Peranti mesti berada di luar tapak pengecasan.

@ KEDUDUKAN PARKIR @ KEDUDUKAN
Peranti adalah PENGGUNAAN
menegak. Dalam Dalam kedudukan
kedudukan parkir, penggunaan,

peranti berhenti
berfungsi.

condongkan produk
untuk membuka
kunci kepala.
Kemudian peranti
boleh digunakan

@ Dalam kedudukan penggunaan, tekan
butang HIDUP/MATI. Secara lalai,
produk bermula dalam mod ECO. Tekan
sekali lagi untuk BERHENTI. Peranti
dimatikan selepas 3 saat.

Dalam kedudukan parkir, peranti berhenti

berfungsi. Untuk menyambung semula
pembersihan, tekan butang HIDUP/MATI.

@ PILIH MOD ANDA DAN MULAKAN PEMBERSIHAN

@ KESERASIAN LANTAI
Peranti ini serasi dengan lantai keras sahaja.

KAYU JUBIN LAMINAT LINOLEUM
M M
— |
'|
- U |
A \ N\ J ||

@ Jangan gunakan pada ambal, permaidani, dinding dan tingkap (Rujuk
buku kecil « Arahan Keselamatan & Penggunaan »).




TONTON VIDEO
@ SETIAP KALI SELEPAS DIGUNAKAN DISINI

1 - KOSONGKAN TANGKI AIR KOTOR

e — )

4 )
- J - %% ? J

Keluarkan tangki Keluarkan tangki air kotor
air kotor. dengan menarik tangki.

4 ) 4
I
]

- Z J - J

EJ Siramkan sisa ke el Untuk memisahkan cecair dan
dalam mangkuk sisa pepejal, gunakan pemisah
tandas. sisa pada berus pembersih.

Siramkan sisa cecair ke dalam
mangkuk tandas dan buang sisa
pepejal.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Letakkan penutup Letakkan tangki

tangki air kotor air kotor semula.
semula
TONTON VIDEO
2 - ISI TANGKI AIR BERSIH DENGAN AIR DISINI

i Keluarkan tangki Buka tangki air Isikan tangki air
air bersih. bersih. bersih*.

* Gunakan air antara

suhu 10 °C hingga

50 °C.
Letakkan tangki
air bersih
semula.
3 - MELANCARKAN PROGRAM PEMBERSIHAN KENDIRI ' brami

Peranti mesti berada di tapak pengecasan. Tapak
pengecasan mesti disambungkan kepada sumber
kuasa.

e N

@ Program pembersihan kendiri membersihkan
penggelek.

1 MIN 30
- J

@ Pembersihan kendiri tidak akan bermula jika paras bateri kurang daripada 20%*.
*Jika logo paras bateri anda berkelip, sila letakkan peranti pada tapak pengecasan dan tunggu
sebelum melancarkan pembersihan kendiri.

Jika tangki air kotor penuh, program pembersihan kendiri akan berhenti. Untuk

menyambung semula, kosongkan tangki air kotor dan mulakan semula program
pembersihan kendiri.

@ MULAKAN PEMBERSIHAN KENDIRI

p
-
@ Butang @ Tekan butang
g{%ﬁ’ﬁfsman Pembersihan Kendiri
terletak di sekall.
bahagian atas
pemegang.

@ HENTIKAN PEMBERSIHAN KENDIRI

@ Tekan butang HIDUP/MATI atau tekan butang
Pembersihan Kendiri.



TONTON VIDED

4 - APABILA PEMBERSIHAN KENDIRI DISINI
SELESAI, BERSIHKAN TANGKI AIR
KOTOR
e 4 N
N J N J
il Keluarkan tangki P8 Keluarkan )
air kotor. penutup tangki

air kotor dengan
menarik tangki.

I 4
J k
Keluarkan Keluarkan busa
penapis. antirosak.

v
II, II,
E g ATAU

J
Siramkan sisa ke B Untuk memisahkan cecair dan
dalam mangkuk sisa pepejal, gunakan pemisah
tandas. sisa pada berus pembersih.

Siramkan sisa cecair ke dalam
mangkuk tandas dan buang sisa

pepejal.
4 ’&% 4 )
\
(. o J
Bersihkan tangki vAl Keluarkan
air kotor dengan Sisa tla(grtgihaknan
akse;orl 'I:r)]erus kawasan
pembersih. penapis.
4 4 )
o o J
a Gantikan busa Gantikan
antirosak. penapis.
4 ) 4 \\\l )
-
o J o
Gantikan [B) Letakkan tangki
penutup tangki air kotor semula.

air kotor.
' TONTON VIDEO }
5 - KERINGKAN PENGGELEK DISINI

@ Tekan pada @ Angkat penutup penggelek Tanggalkan klip
butang tekan. untuk mengeluarkan penggelek. penggelek.

Keluarkan penggelek. Keringkan penggelek
yang lembap secara

berasingan dari peranti
pada slot khusus pada
tapak pengecasan.
' TONTON VIDEO
6 -KOSONGKAN TANGKI AIR BERSIH DISINI
Untuk mengelakkan air bertakung, kosongkan

tangki air bersih.

Keluarkan tangki Kosongkan Letakkan tangki
air bersih. tangki air bersih. air bersih
semula.




5 / CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA

@ SEMINGGU SEKALI TONTPSNC D>

1 - BERSIHKAN TAPAK PENGECASAN
/\ Jangan letakkan tapak pengecasan di bawah air.

il Cabut plag tapak =8 Bersihkan tapak
pengecasan daripada pengecasan dengan
sumber kuasa. kain yang kering

atau lembap.

2 - BERSIHKAN PAIP SEDUTAN

@ Gunakan
aksesori berus
pembersih untuk
membersihkan
sisa kotoran dari
paip sedutan.

4 4

- -

Keluarkan Keluarkan P Keluarkan busa
penutup tangki penapis. antirosak.

air kotor.

/\

yAl Buka grid ) Bersihkan dan bilas Bersihkan
penapis. grid penapis sahaja. busa antirosak
Jangan letakkan di bawah air.

seluruh penapis di
bawah air. Jika anda
telah melakukannya,
keringkan penapis
selama 48 jam.

4 - BERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP PENGGELEK

Keringkan secara
berasingan dari
produk.

0 Tekan pada @ Angkat penutup Tanggalkan klip

enggelek untuk
butang tekan. Pner?g?eluarkan penggelek penggelek.

=8 Keluarkan /Al Bersihkan 3 Bersihkan bahagian

penggelek. di belakang dalam penutup
penggelek. penggelek.

a Gunakan bilah yang disertakan dalam aksesori berus pembersih
untuk menanggalkan rambut di sekeliling berus sisi.

VA Letakkan a Letakkan penutup penggelek
penggelek semula.
semula.

@ SETIAP 6 BULAN

@ Tukar penggelek dan penapis. Jika anda mendapati penggelek rosak,
tukarkan penggelek sebelum digunakan.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

\
g

2 sisi

Penapis kering
dan busa
antirosak




6 / PENCARISILAPAN DAN PENYELESAIAN

Masalah

Punca yang Mung-
kin

Penyelesaian

Perkakas mempunyai
kurang sedutan,
mengeluarkan bunyi
atau bunyi bersiul
atau mengeluarkan
serpihan di lantai.

Saluran udara perkakas
tersekat.

Bersihkan kepala sedutan, bersihkan
saluran udara, bersihkan penapis dan
busa (lihat manual pengguna).

Kegagalan pembersih
vakum.

Sila hubungi perkhidmatan selepas
jualan kami.

Lantai terlalu basah.

Aliran air terlalu kuat atau
penggelek basah kuyup.

Pastikan anda menggunakan mod ECO.

Kebocoran air.

Sila hubungi perkhidmatan selepas
jualan kami.

Lantai tidak cukup
basah.

Tangki air bersih kosong.

Isi tangki air bersih dengan air.

Aliran air terlalu perlahan.

Pastikan anda menggunakan mod Max.

Perkakas tidak
membersihkan lantai
dengan betul.

Penggelek kotor.

Lancarkan kitaran Pembersihan Kendiri,
kemudian bersihkan penggelek dengan
tangan.

Perkakas tidak ditetapkan
kepada mod yang betul
untuk pembersihan.

Gunakan mod MAX untuk
mengoptimumkan pembersihan.

Perkakas merosakkan
lantai.

Perkakas telah digunakan
tanpa penggelek.

Sentiasa gunakan perkakas dengan
penggelek yang dipasang dengan betul
dan tangki air bersih yang penuh.

Objek asing tersekat di
dalam kepala pembersih.

Bersihkan kepala pembersih.

Perkakas akan mati
dengan sendirinya.

Tangki air kotor telah
penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

Paras kuasa bateri terlalu
rendah.

Caskan perkakas pada tapak.

Penggelek tersekat.

Objek atau gentian
menyekat penggelek.

Tanggalkan penggelek dan keluarkan
apa-apa item yang menyekat
pemutaran.

Perkakas
menghasilkan
percikan air di semua
tempat.

Penutup pelindung tidak
dilekapkan dengan betul.

Penggelek tidak dilekapkan
dengan betul.

Tanggalkan penggelek dan gantikannya
dengan betul.

Penggelek sangat
kotor.

Perkakas telah digunakan
untuk membersihkan
kawasan yang sangat
kotor atau penggelek tidak
dibersihkan dengan betul
semasa sesi pembersihan
terakhir.

Melancarkan kitaran pembersihan
kendiri. Bersihkan penggelek selepas itu
jika perlu. Tukar penggelek jika langkah
sebelum ini tidak mencukupi.

Saya ingin keluarkan
pemegang perkakas
saya untuk disimpan

Gunakan alat yang rata. Masukkan alat
ke dalam lubang di sisi pemegang dan
tarik pemegang keluar dari produk.

7 / SPESIFIKASI

KAPASITI TANGKI AIR

Keterangan Kapasiti (ml)
Tangki Air Bersih 730 ml
Tangki air kotor 440 ml




8 / AMARAN

-- MAX

--- MIN

0°C-32°F

.

45°C - 104°F

rc

J

Jangan dedahkan perkakas

kepada suhu <0 °C and

>45 °C.

[

L

Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan pada lantai
keras. Jangan gunakan pada ambal, permaidani, dinding
dan tingkap.

Jangan letak perkakas anda
di bawah air dan gunakan
kain yang kering atau lembap
atau untuk membersihkan

saluran sedutan.

Jangan gunakan perkakas
pada perkakas elektrik,
seperti bahagian dalam

ketuhar atau salur keluar

elektrik.

Kanak-kanak mestilah
diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain

dengan perkakas i

———]

—

Zooal

ini.

-

/

Jangan cuci pengge
dalam mesin basuh p
mangkuk atau mesin

lek di
inggan
basuh.

>50°

- J

Jangan gunakan air
dengan suhu > 50 °C
untuk mengisi tangki.

Jangan sentuh bahagian yang
berputar tanpa menghentikan

produk dan memutuskan
sambungan unit bekalan.

Perkakas ini adalah untuk

penggunaan domestik di

dalam rumah dan di dalam

bangunan sahaja.

Jangan gunakan perkakas

tanpa tangki air dan
penggelek.

-

4 — *\
[ ] i\

J

Jangan letakkan produk berminyak (cth. sabun
hitam), berbusa, toksik, mudah terbakar, mudah
meletup, menghakis, agresif atau dengan zarah

pada produk.

pejal di dalam tangki air. Jangan letakkan peluntur
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Takk for at du valgte oss.
LES NOYE heftet
«Sikkerhets- og bruksanvisning» for fgrste gangs bruk.




INNHOLD

1/ ENHETSOVERSIKT
s Enhet
s Hode
s Beholder for skittent vann
s Reservedeler og tilbehgr
2 / HVORDAN INSTALLERE ENHETEN
a Montering av enhet
m Installasjon av ladebase
3/ SKJERMVISNING

e Skjerm

= Moduser

e Vedlikeholdsindikatorer
e Batteriindikatorer

4 / HVORDAN BRUKE ENHETEN
® For bruk
e Start enheten
@ Gulvkompatibilitet
s Etter hver bruk
5/ HVORDAN VEDLIKEHOLDE ENHETEN
s En gang i uken
m Hver 6. maned
6 / FEILSBKING OG LASNINGER

7 / SPESIFIKASJONER

HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

8 / ADVARSLER

klikk for & se oppleeringsvideoen




1/ ENHETSOVERSIKT

@ ENHET

Skjermvisning

Beholder for rent
vann

Rulle

Ladebase

Knapp for selvrens

Enhetshandtak

Beholder for
skittent vann

Lader
Rulledeksel

sidebgrsten

-

/ HODE \ / BEHOLDER FOR SKITTENT \
. VANN
Trykknapp for a lgse ,
ut rulledeksel Torrfilter
i St
e Deksel til_I5)
beholder =2
Rulledeksel for skittent
vann
Beholder
for skittent
Sidebgrste Rulle vann
. AN J
/ RESERVEDELER \
Torrfilter Antikollisjonsskum  Sidebgrste + rulle
- J
/ TILBEHBGR \
Kutter for
arengjore

Rengjgringsbarste

Smusskiller

J




2 / HVORDAN INSTALLERE ENHETEN

@ MONTERING
Sett inn h&ndtaket i

enhetens hoveddel.

Et «klikk» betyr at
handtaket sitter riktig.

Pl Koble ladebasen til
strgmkilden, og sett
produktet pa den. Den

lader automatisk. FQ Hvis produktet er riktig

tilkoblet og lader,
vises et batteriikon pa
skjermen.

[B

En full opplading tar
omtrent 4 timer og
30 minutter.

(O

/A Plasser rengjgringsbgrsten og den
ekstra rullen (hvis du har en) i det
angitte sporet pa ladebasen.




3 / SKJERMVISNING

@ SKJERM

ECO-MODUS

Vedlikeholdsin-
dikatorer

MAX-MODUS

Vedlikeholdsindikator

Indikator for
batteriniva

AV/PA-knapp

Knapp for
MODUSVALG

@ VEDLIKEHOLDSINDIKATORER

Beholderen for Beholderen for Rullen er
rent vann er skittent vann er blokkert.
tom. full.

Handling: Sjekk
Handling: Fyll Handling: Tom og fjern smuss
beholderen for beholderen for som blokkerer
rent vann skittent vann

@ HVORDAN BYTTE MODUS
Enheten ma vare PA og i bruksposisjon.

@ Trykk pa ECO-/MAX-knappen for a bytte
mellom moduser.

ECO-MODUS MAX-MODUS

Overflatene er moderat skitne Overflatene er veldig skitne
Sugeeffekt =3 =3 Sugeeffekt =3 =3 =33
Vannstrem: (0) (0) Vannstrem: () (0) (0) (0)
Driftstid: opptil 35 min Driftstid: opptil 20 min

@ BATTERIINDIKATORER

Det tar cirka 4 timer a Fullade.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Hvis batterinivaet er lavt, blinker batterinivalogoen. Sett enheten tilbake i
ladebasen.




4 / HVORDAN BRUKE ENHETEN

@ FOR BRUK
Fyll vannbeholderen.

Ta ut beholderen Apbe beholderen Tilsett
for rent vann. for rent vann. rengjgringsmiddel*.

* Tilsetting av
rengjgringsmiddel
er valgfritt. Ikke
bruk skummende
midler, hvit eddik,
blekemiddel, svart sape,
oppvaskmiddel, eteriske
oljer (se «Sikkerhets- og
bruksanvisning»-heftet).

Fyll beholderen for rent Sett pa plass

vann. Bruk vann som er beholderen for
mellom 10 °C og 50 °C rent vann.
Maks kapasitet er 730 ml.

@ START ENHETEN
Enheten ma vare av ladebasen.

@ BRUKSPOSISJON
| bruksposisjon
kan du vippe pa
produktet for a lase
opp hodet. Deretter
kan enheten brukes

@ PARERINGSPOSISJON
Enheten er stdende.
| parkeringsposisjon
slutter enheten &
fungere

@ | bruksposisjon kan du trykke pa AV/
PA-knappen. Produktet starter i ECO-
modus som standard. Trykk en gang til
for 8 STOPPE. Enheten slar seg av etter
3 sekunder.

| parkeringsposisjon slutter enheten a

fungere Trykk pa AV/PA-knappen for &
fortsette rengjgringen.

@ VELG MODUS 0G START RENGJORINGEN

@ GULVKOMPATIBILITET
Enheten er bare kompatibel med harde gulv.

e

@ Ikke bruk den pé tepper, vegger og vinduer (se heftet «Sikkerhets- og
bruksanvisning»).




SE VIDEOEN

@ ETTER HVER BRUK HER
1-TBM BEHOLDEREN FOR SKITTENT VANN
(7 )

4 )
- J - %% ? J

Ta av beholderen Ta av beholderen for skittent
for skittent vann. vann ved a dra i den.

4 ) 4
I
]

1
:’,III ,'Itl
" ELLER H
- Z J o J

Ell Skyll ned avfallet i efl For & skille flytende og fast avfall
toalettet. kan du bruke smusskilleren pa
rengjgringsbgrsten. Skyll ned
flytende avfall i toalettet, og kast
fast avfall.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Sett pa plass dekselet Sett pé plass

til beholderen for beholderen for
skittent vann skittent vann.
SE VIDEOEN
2 -FYLL BEHOLDEREN FOR RENT HER

VANN MED VANN

Ta ut beholderen Apbe beholderen Fyll beholderen
for rent vann. for rent vann. for rent vann*.

* Bruk vann som er

mellom 10 °C og

50 °C.
Sett pa plass
beholderen for
rent vann.
3-START PROGRAMMET FOR SELVRENS - DECEN

Enheten ma vare pa ladebasen. Ladebasen ma vare
koblet til en stremkilde.

@ Selvrensprogrammet rengjor rullen.

1 MIN 30
- J

@ Selvrens starter ikke hvis batterinivdet er under 20 %*.
*Hvis batterinivalogoen blinker, mé du sette enheten pa ladebasen og vente fgr du starter

selvrens.

Hvis beholderen for skittent vann er full, stopper selvrensprogrammet.

For a gjenoppta ma du temme beholderen for skittent vann og starte
selvrensprogrammet pa nytt.

@ START SELVRENS
4
-
@ Knappen for @ Trykk pa
selvrens er selvrensknappen én
plassert gverst gang.

pa handtaket.

@ STOPP SELVRENS

SRNENEINEX /
@ Trykk pa AV/PA-knappen eller pa selvrensknappen.




o o SE VIDEOEN
4 - NAR SELVRENS ER FERDIG, MA HER

DU RENGJORE BEHOLDEREN FOR
SKITTENT VANN

4 4 )
o J o J
Ta av beholderen PR Ta av dekselet til

for skittent vann. beholderen for
skittent vann ved
adraidet.
) 4
J o J
Ta av filteret. Ta av

antikollisjonsskummet.

i
i
i ELLER
J

Skyll ned avfallet i For 4 skille flytende og fast avfall
toalettet. kan du bruke smusskilleren pa
rengjeringsbgrsten. Skyll ned
flytende avfall i toalettet, og kast
fast avfall.

4 ‘% 4 )

\
G - \ J

B Rengjgr beholderen Fjern
for skittent vann med gjenveerende
rengjgringsbgrsten. skitt, og rengjor
filteromradet.

. . J
a Bytt ut antikol- a Bytt ut filteret.
lisjonsskummet.
4 N\ 4 \\\l N\
-
. J .
Bytt ut dekselet Sett pa plass
til beholderen for beholderen for
skittent vann. skittent vann.
' SE VIDEDEN
5 -TBRK RULLEN HER

@ Loft parulledekselet
for & fjerne det.

Klikk ut rullen.

Ta ut rullen. P La den fuktige rullen
torke utenfor enheten
pa det angitte sporet pa
ladebasen.
' SE VIDEOEN
6 -TBM BEHOLDEREN FOR RENT VANN HER

For a unnga stillestaende vann ma
beholderen for rent vann temmes.

Ta ut beholderen Tem beholderen Sett pa plass
for rent vann. for rent vann. beholderen for
rent vann.




5 / HVORDAN VEDLIKEHOLDE ENHETEN

@ EN GANG | UKEN SE VIDEGEN

1 -RENGJOBR LADEBASEN
/\ Ikke plasser ladebasen under vann.

i@ Plugg ut ladebasen Rengjor ladebasen
fra strgmkilden. for hand med en tgrr
eller fuktig klut.

2 - RENGJBR SUGESLANGEN

@ Bruk rengjgrings-
begrsten til & ren-
gjore gjenvaerende
skitt fra sugeslan-
gen.

Ta av dekselet til Ta av filteret. Ta av antikol-

beholderen for lisjonsskummet.

skittent vann.

)

Apne [l Bare rengjgr og skyll B Rengjgr antikol-
filternettingen. filternettingen. lkke lisjonsskummet
plasser hele filteret under vann. La
under vann. | sa fall det torket uten-
ma det torke i 48 for produktet.
timer.

4 -RENGJOR HODET OG RULLEDEKSELET

@ Trykk pa
trykknappen rulledekselet for a
fierne det.

Klikk ut rullen.

Rengjgr innsiden av
rulledekselet.

Bruk bladet som fglger med rengjgringsbgrsten, til & fjerne har rundt
sidebgrsten.

Sett pa plass a Sett pa plass rulledekselet.
rullen.

@ HVER 6. MANED

@ Bytt ut rullen og filtrene. Hvis rullen er skadet, mé du bytte den ut
tidligere

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Rulle og
sidebgrste

Tarrfilter og
antikollisjonsskum




6 / FEILSBKING OG LASNINGER

Problem

Mulige arsaker

Lesninger

Produktet har
darligere sugeeffekt,
braker eller lager en
plystrelyd eller legger
igjen rusk pa gulvet.

Produktets luftkanal er
blokkert.

Rengjar sugehodet, rengjar
luftekanalen, rengjar filteret og
skummet (se brukerhandboken).

Stgvsugeren fungerer ikke.

Ta kontakt med ettersalgsservicen var.

Gulvet er for vatt.

Vannstrgmmen er for hgy
eller rullen er gjennomvat.

Sjekk at du bruker ECO-modus.

Vannlekkasje.

Ta kontakt med ettersalgsservicen var.

Gulvet er ikke vatt nok.

Beholderen for rent vann
ertom.

Fyll beholderen for rent vann med vann.

Vannflyten er for lav.

Sjekk at du bruker Max-modus.

Produktet rengjgar ikke
gulvet ordentlig.

Rullen er skitten.

Start selvrenssyklusen, og rengjgr
deretter rullen for hand.

Produktet er ikke satt i
riktig modus for rengjgring.

Bruk MAX-modus for & optimalisere
rengjgringen.

Produktet skader
gulvet.

Produktet er brukt uten
rullen.

Bruk alltid produktet med en rulle som
er godt festet, og med en full beholder
for rent vann.

Et fremmedlegeme sitter
fastirengjgringshodet.

Rengjar rengjgringshodet.

Produktet slar seg av
selv.

Beholderen for skittent
vann er full.

Tgm beholderen for skittent vann.

Batterinivaet er for lavt.

Lad produktet i basen.

Rullen sitter fast.

En gjenstand eller fibre
blokkerer rullen.

Demonter rullen og fjern alle
gjenstander som blokkerer rotasjonen.

Produktet spruter
vann overalt.

Beskyttelsesdekselet er
ikke riktig montert.

Rullen er montert feil.

Ta av rullen, og bytt den ut pa riktig
mate.

Rullen er veldig
skitten.

Produktet ble brukt til &
rengjgre et veldig skittent
omrade, eller rullen ble ikke
rengjort ordentlig ved siste
rengjgringsgkt.

Start en selvrenssyklus. Rengjgr rullen
for hénd etterpd om ngdvendig. Bytt
rullen hvis de forrige trinnene ikke er
nok.

Jeg vil ta av handtaket
pa produktet mitt for a
pakke det bort.

Bruk et flatt verktgy. Sett verktgyet inn
i hullet pa siden av handtaket og trekk
handtaket ut av produktet.

7 / SPESIFIKASJONER

KAPASITET PA VANNBEHOLDERE

Beskrivelse Kapasitet (ml)
Beholder for rent vann 730 ml
Beholder for skittent vann 440 ml

=)




45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“
\ J - J
Ikke utsett produktet for en Ikke ha i vann med en
temperatur péa <0 °C and >45 °C. temperatur pa > 50 °C i

beholderen.

[l

Dette produktet er bare ment for bruk pa harde gulv. Det Ikke bergr de roterende
skal ikke brukes pa tepper, vegger og vinduer. delene uten a stoppe

produktet og koble fra

tilfgrselsenheten.

Ikke ha produktet i vann, Barn ma overvakes for & Dette produktet er kun
og ikke bruk en tgrr eller sikre at de ikke leker med beregnet pa husholdningsbruk
fuktig klut til & rengjgre produktet. og innendgrs bruk.

sugekanalen.

=0
%-

. J
Ikke bruk produktet pa lkke vask rullen i Ikke bruk produktet uten
elektriske produkter, for oppvaskmaskinen eller vannbeholdere og rulle.
eksempel inni en ovn eller i vaskemaskinen.

en stikkontakt.

-

&\

- J

Ikke legg fettete (f.eks. svart sape), skummende,
giftige, brannfarlige, eksplosive, etsende eller
aggressive produkter eller produkter med faste
partikler i vannbeholderen. Ikke ha klor i produktet.
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Tak, fordi du valgte os.
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“Sikkerheds- og brugsanvisninger” fgr fgrste ibrugtagning.
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1/ 0OVERSIGT OVER ENHEDEN

s Enhed

= Hoved

m Beholder til snavset vand
m Reservedele og tilbehgr

2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN
® Samling af enheden
@ Installation af opladerbase

3/ SKEERMVISNING

e Skaerm

m Tilstande

m Vedligeholdelsesindikatorer
m Batteriindikatorer

4 / SADAN BRUGER DU ENHEDEN

= Inden brug

e Start enheden

@ Gulvkompatibilitet
s Efter hver brug

5/ SADAN VEDLIGEHOLDER DU ENHEDEN
s En gang om ugen
m Hver 6. maned

6 / FEJLFINDING OG LBSNINGER

7 / SPECIFIKATIONER

HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

8 / ADVARSLER

skal du klikke for at se instruktionsvideoen




1/ 0OVERSIGT OVER ENHEDEN

@ ENHED

Knap til selvrensning

Skaermvisning

Enhedens
handtag

Beholder til rent
vand

Beholder til
snavset vand

Rulle

Opladningsbase

4 HOVED N BEHOLDER TIL SNAVSET )
. : VAND
Trykknap til udskydning af ,
rulledeeksel Torfilter
Trykknap til @— Stgdabsor-
udskydning . ) Dberende
afrulle Daeksel til _ -3 skumstyk-
beholder ¥ ker
Rulledaeksel| | 1il snavset
2 vand
Beholder til
snavset vand
Sidebgrste Rulle
- N\ J
4 RESERVEDELE )
Torfilter Stgdabsorberende  Sidebgrste + rulle
\_ skumstykker J
4 TILBEHBR )
Kniv til
renggring af
sidebarsten Renggringsberste
\_ Affaldsseparator

J




2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN

@ SAMLING

il Szt handtaget ind i
enhedens hus.

El Et “klik” angiver, at
handtaget sidder
korrekt.

Slut opladningsbasen til
stremkilden, og anbring
apparatet pa den. Den
oplades automatisk. B Hvis produktet er korrekt

tilsluttet og oplader,
vises et batteriikon pa

skaarmen.

[B

En fuld opladning
tager cirka 4 timer og
30 minutter.

(O

yAl Placer renggringsbgrsten og den
ekstra rulle (hvis du har en) i den dertil
beregnede abning pa opladningsbasen.




3/ SKERMVISNING

@ SKAERM

MAX-TILSTAND

ECO-TILSTAND

Vedligeholdelses-
indikatorer

Vedligeholdelse-
sindikator

Indikator for
batteriniveau

Knap til VALG AF

Teend/sluk-knap
TILSTAND

™

D

@ VEDLIGEHOLDELSESINDIKATORER

Beholderen til Beholderen til Rullen er
rent vand er snavset vand er blokeret.
tom. fuld.

Handling:
Handling: Fyld Handling: Tom Kontrollér og
beholderen til beholderen til fiern blokerende
rent vand snavset vand snavs

@ SADAN AENDRES TILSTANDEN
Enheden skal vare TENDT og i brugsposition.

@ Tryk pd ECO/MAX-knappen for at skifte
mellem tilstandene.

ECO-TILSTAND MAX-TILSTAND

Overflader: Moderat snavsede Overflader: Meget snavsede
Sugestyrke: =23 =3 Sugestyrke: 23 23 =3=3
Vandgennemstramning: () (©) Vandgennemstramning: (©0) (6) (0) (©)
Driftstid: Op til 35 min. Driftstid: Op til 20 min.

@ BATTERIINDIKATORER

En fuld opladning tager ca. 4 timer.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

=

Hvis batteriniveauet er lavt, blinker logoet for batteriniveau. Saet enheden tilbage i
opladningsbasen.




4 / SADAN BRUGER DU ENHEDEN

@ FOR BRUG
Fyld vandbeholderen.

il Fiern Abn Tilsaet
vandbeholderen vandbeholderen renggringsmiddel*.
til rent vand. til rent vand.

* Tilsaetning af
renggringsmiddel
er valgfrit. Brug ikke
skumdannende
midler, hvid eddike,
blegemiddel, brun seebe,
opvaskemiddel, eeteriske
olier (se brochuren
“Sikkerheds- og

Fyld beholderen til rent Saet beholderen brugsanvisninger”).
vand. Brug vand, der er til rent vand
mellem 10 °C og 50 °C tilbage pé plads.
Den maksimale kapacitet er
730 ml.

@ START ENHEDEN
Enheden skal vaere taget af opladningsbasen.

@ BRUGSPOSITION
| brugsposition skal
produktet vippes
for at lase hovedet
op. Derefter kan
enheden bruges

@ PARKERINGSPOSITION
Enheden er
opretstaende. |
parkeringsposition
holder enheden op med
at kere.

@ | brugsposition skal du trykke pa
TAND/SLUK-knappen. Produktet
starter som standard i ECO-tilstand.
Tryk pa knappen igen for at STOPPE.
Enheden slukker efter 3 sekunder.

| parkeringsposition holder enheden op med

at kgre. Tryk pa TAND/SLUK-knappen for at
genoptage renggringen.

@ VALG TILSTAND, OG START RENG@RINGEN

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enhed er kun kompatibel med harde gulve.

FLISE LAMINAT LINOLEUM
4 ) et e,

IV P'I |

e

@ Ma ikke bruges pa Igbere, taepper, veegge og vinduer (se brochuren
“Sikkerheds- og brugsanvisninger”).




SE VIDEOEN

@ EFTER HVER BRUG HER
1 -TBM BEHOLDEREN TIL SNAVSET VAND
4 - N 4 I N
o J . % J
il Fjern beholderen Fjern beholderen til snavset
til snavset vand. vand ved at traekke i den.

4 ) 4
I
]

1
I,’I/ 1/ !
ELLER
- Z J o J

Skyl spildevandet Brug affaldsseparatoren pa
ud i toilettet. rensebgrsten til at adskille
flydende og fast affald. Skyl det
flydende affald ud i toilettet, og
smid det faste affald ud.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

P Set dackslet til Szt beholderen
beholderen til til snavset vand
snavset vand pa igen tilbage pa plads.

SE VIDEOEN
HER >

2 -FYLD BEHOLDEREN TIL RENT
VAND MED VAND

) Fiern Abn Fyld beholderen
vandbeholderen vandbeholderen til rent vand*.
til rent vand. til rent vand. * Brug vand, der er

mellem 10 °C og
50 °C varmt.

/Al St beholderen
til rent vand
tilbage pa plads.

SE VIDEDEN
3 -START SELVRENSNINGS- PROGRAMMET HER

Enheden skal vare pa opladningsbasen.
Opladningsbasen skal vaere tilsluttet en stremkilde.

4 )

@ Selvrensningsprogrammet renser rullen.

1 MIN 30
- J

@ Selvrensning starter ikke, hvis batteriniveauet er under 20 %*.
*Hvis logoet for batteriniveau blinker, skal du anbringe enheden i opladningsbasen og vente, fgr
du starter selvrensning.

Hvis beholderen til snavset vand er fuld, stopper selvrensningsprogrammet.

Genoptag ved at tamme beholderen til snavset vand, og genstarte
selvrensningsprogrammet.

@ START SELVRENSNING

4 «\

- J

@ Knappen til @ Tryk én gang pa knappen
selvrensning er til selvrensning.

placeret gverst
pa handtaget.

@ STOP SELVRENSNING

Tryk pa TAND/SLUK-knappen, eller tryk pa knappen til
selvrensning.



o SE VIDEDEN
4 - NAR SELVRENSNINGEN ER FARDIG, HER

SKAL BEHOLDEREN TIL SNAVSET
VAND RENGBGRES

4 4 )

- J - J

il Fjern beholderen 4§ Fiern daekslet til
til snavset vand. beholderen til

snavset vand ved
at treekke i det.

) 4

i

o
Fjern filteret. Fjern de
stgdabsorberende
skumstykker.

J

II’III /
I
"' ELLER
J

Skyl spildevandet Brug affaldsseparatoren pa
ud i toilettet. rensebgrsten til at adskille
flydende og fast affald. Skyl det
flydende affald ud i toilettet, og
smid det faste affald ud.

4 ‘% 4 )

\
G - \ J

B Renggr beholderen Fjern resterende
til snavset vand med snavs, og
rensebgrsten. renggr

filteromradet.

-
o
Sat de stodabsorberende a Seet filteret pa
skumstykker pa igen. igen.
4 N 4 \\\l N
-
o J o
Seet daekslet p& Saet beholderen
beholderen til snavset til snavset vand
vand pa igen. tilbage pa plads.

SE VIDEOEN
HER }

5-TBR RULLEN

@ Loft rulledaekslet op
for at fjerne det.

L@sn rullen.

Fjern rullen. Lad den fugtige
rulle tgrre uden for

enheden pa den
dedikerede abning pa
opladningsbasen.
' SE VIDEDEN }
6 -TBM BEHOLDEREN TIL SNAVSET VAND L
Temn beholderen til rent vand for at undga
stillestaende vand.

Fjern Tom St beholderen
vandbeholderen vandbeholderen til rent vand
til rent vand. til rent vand. tilbage pa plads.




5 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU ENHEDEN

@ EN GANG OM UGEN 5EV|!|E|’EI|E‘0EN

1 - RENGAR OPLADNINGSBASEN
/\ Placer ikke opladningsbasen under vand.

Tag opladningsbasen Pl Rengar
ud af stikkontakten. opladningsbasen
manuelt med en tgr
eller fugtig klud.

2 - RENGBR SUGERGRET

() )

@ Brug
rensebgrstetilbehgret
til at fjerne resterende
snavs fra sugergret.

Fjern daekslet pa Fjern filteret. Fjern de
beholderen til stpdabsorberende
snavset vand. skumstykker.

)

Abn filterristen. Renggr og skyl Renggr de
kun filtergitteret. stgdabsorberende
Placer ikke hele skumstykker under
filteret under vand. vand. Lad dem tgrre
Hvis det sker, uden for produktet.
skal det torre i 48
timer.

4 - RENGOR HOVEDET OG RULLEDAKSLET

@ Tryk pa
trykknappen. rulledaekslet op for
at fjerne det.

3 Renggr indersiden
af rulledeekslet.

Brug den kniv, der fglger med rensebgrstetilbehgret, til at fierne har
rundt om sidebgrsten.

Seet rullen tilbage a Seet rulledaekslet tilbage pa
pa plads. plads.

@ HVER 6. MANED

@ Udskift rullen og filtrene. Hvis du bemaerker, at rullen er beskadiget,
skal du udskifte den forst.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Tor filteret og de
stgdabsorberende

skumstykker

Rulle og
sidebgrste




6 / FEJLFINDING OG LASNINGER

Problem Mulige arsager Lesninger

Renggr sugehovedet, renggr
Apparatet har mindre ﬁr:ﬁ;rfettem luftkanal er luftkanalen, renggr filteret og

sugekraft, laver stgj skumindsatsen (se brugervejledningen).
eller flgjtelyde eller
taber snavs pé gulvet.

Fejl i stgvsugeren. Kontakt vores eftersalgsservice.

Vandgennemstrgmningen

er for hgj, eller rullen er Kontrollér, at du bruger ECO-tilstand.
Gulvet er for vadt. for vad.
Vandlaekage. Kontakt vores eftersalgsservice.

Beholderen til rent vand

Fyld beholderen til rent vand med vand.
ertom.

Gulvet er ikke vadt
nok.

Vandgennemstrgmningen

Kontrollér, at du bruger Max-tilstand.
er for lav.

Start selvrensningscyklussen, og renggr

Rullen er snavset.
derefter rullen manuelt.

Apparatet renggr ikke
gulvet ordentligt. Apparatet er ikke
indstillet til den korrekte
renggrings- tilstand.

Brug MAX-tilstand til at optimere
renggringen.

Brug altid apparatet med en korrekt

Tilbehgret er blevet brugt monteret rulle og en fuld beholder til

uden rullen.

Apparatet beskadiger rent vand.

gulvet. Der sidder et
fremmedlegeme fast i Renggr rensehovedet.
rensehovedet.

Beholderen til snavset
Apparatet slukker af vand er fuld.
sig selv.

Tem beholderen til snavset vand.

Batteriniveauet er for lavt. Oplad apparatet pa basen.

Skil rullen ad, og fjern alle

En genstand eller fibre fremmedlegemer, der blokerer

Rullen sidder fast.
ullen sidder fast blokerer rullen.

rotationen.

Beskyttelsesdeaekslet er
Apparatet sprgjter ikke monteret korrekt. Tag rullen af, og set den korrekt pa
vand overalt. igen.

Rullen er monteret forkert.

Apparatet er blevet brugt

til at renggre et meget Start en selvrensningscyklus. Rens om
Rullen er meget snavset omrade, eller ngdvendigt rullen manuelt bagefter.
snavset. rullen blev ikke renset Udskift rullen, hvis de foregaende trin

ordentligt under den sidste | ikke er tilstreekkelige.

rensning.

Jeg vil gerne tage
handtaget af mit
apparat mhp.
opbevaring

7 / SPECIFIKATIONER

VANDBEHOLDERNES KAPACITET

Brug et fladt veerktgj. Seet veerktgjet ind
i hullet pa siden af handtaget, og treek
handtaget ud af produktet.

Beskrivelse Kapacitet (ml)
Beholder til rent vand 730 ml
Beholder til snavset vand 440 ml

=)




45°C - 104°F

>50°
- MIN QN
t‘@“
\ J - J
Udseet ikke apparatet for Haeld ikke vand med en
temperaturer pa <0 °C and temperatur pa >50 °C i
>45 °C. beholderen.

[l

[/
Apparatet er beregnet til brug pa hardt underlag. Ma ikke Ror ikke ved de roterende
bruges pa lgse teepper, gulvtaepper, vaegge og vinduer. dele uden at stoppe

produktet og frakoble
strgmforsyningen.

Placer ikke apparatet under Born skal veere under opsyn Apparatet er kun til
vand. Brug en tgr eller for at sikre, at de ikke leger husholdningsbrug og
fugtig klud til at renggre med apparatet. indendgrs brug.

sugekanalen.

=0
%-

. _/
Brug ikke apparatet pa Rullen mé ikke vaskes Brug ikke apparatet uden
elektriske apparater som i opvaskemaskine eller vandbeholdere og rulle.
f.eks. indersiden af ovne vaskemaskine.

eller stikkontakter.

-

&\

- J

Kom ikke fedtende produkter (f.eks. brun szebe),
skummende, giftige, brandfarlige, eksplosive,
atsende eller skrappe produkter eller produkter
med faste partikler i vandbeholderen. Kom ikke
blegemiddel i produktet.
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Kiitos, etta ostit tuotteemme.
LUE turva- ja kayttoohjeet
huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.




YHTEENVETO

1/ LAITTEEN YLEISKUVAUS

m Laite

s Paa

e Likavesisailio

e Varaosat ja tarvikkeet
2/ LAITTEEN ASENTAMINEN

s Laitteen kokoaminen

@ Latausalustan asennus
3/NAYTTO

m Naytto

e Tilat

@ Huollon merkkivalot
s Akun merkkivalot

4 / LAITTEEN KAYTTO

® Ennen kayttoa

m Laitteen kdynnistaminen

® Sopivuus lattiapinnoille

m Jokaisen kayttokerran jalkeen

5/ LAITTEEN HUOLTAMINEN

e Kerran viikossa
e Kerran 6 kuukaudessa

6 / VIANMAARITYS JA RATKAISUT

7 / TEKNISET TIEDOT

AINA KUN TAMA NAKYY

Katso opetusvideo
napsauttamalla

8 / VAROITUKSET

KATSO VIDEO TASTA




1/ LAITTEEN YLEISKUVAUS

@ LAITE

Itsepuhdistuksen

(L)

Self
|

H
Clean

N&ytto

Laitteen kahva

Puhdasvesisailio

Likavesisailio

Rulla

Laturi
Rullan kansi

Latausalusta

4 PAA Y4 LIKAVESISAILIO N
Painike rullan kannen

irrottamiseen Kuivasuodatin
Painike
rullan
irrotta- i isai S
. Likavesisai- _ &,
miseen ) &-‘ lion kansi N2
g Rullan |

Likavesisailio

Sivuharja Rulla
- AN /
4 VARAOSAT JA TARVIKKEET )
Kuivasuodatin ~ Pehmea suoja Sivuharja + rulla
- /
4 TARVIKKEET )
Sivuharjan
puhdis-

tusleikkuri Puhdistusharja

\_ Lianerotin )




2 / LAITTEEN ASENTAMINEN

@ KOKOAMINEN

Aseta kahva
paikalleen laitteen
runkoon.

Napsahdus osoittaa,
etta kahva on oikein
paikallaan.

Al4 aseta latausasemaa
pehmeille alustalle (matot,
matot...).

Liita latausalusta
virtalahteeseen ja
aseta laite alustalle.
Laite latautuu

; . £ Jos laite on kytketty
automaattisesti.

oikein ja latautuu,
naytossa nakyy
akkukuvake.

[B

Taysi lataus kestaa noin

4 tuntia 30 minuuttia.

(O

Pl Aseta puhdistusharja ja lisarulla (jos
sellainen on) latausalustassa olevaan
aukkoon.




3/NAYTTO

@ NAYTTO

ECO-TILA

Huollon
merkkivalot

MAX-TILA

Huollon merkkivalo

Akun varaustason
merkkivalo

TILAN VALINTA

ik Virtapainike
-painike

@ HUOLLON MERKKIVALOT

Puhdasvesisiilio Likavesisailio Rulla on

on tyhja. on taynna. juuttunut.

Toimenpide: Tayta Toimenpide: Toimenpide:

puhdasvesisailio. Tyhjenna Tarkista ja
likavesisailio. poista tukos.

@ TILOJEN VAIHTAMINEN
Laitteen on oltava KAYNNISSA ja kdyttéasennossa.

@ Vaihda tilaa painamalla ECO-/MAX-
painiketta.

ECO-TILA MAX-TILA

Pinnat: kohtalaisen likaiset Pinnat: erittain likaiset
Imuteho: =3 =3 Imuteho: =3 =3=3=3
Veden maara: (0) (©) Veden méara: () (0) (0) (0)
Kayttoaika: enintaan 35 min Kayttoaika: enintaan 20 min

@ AKUN MERKKIVALOT
Tayteen lataaminen kestda noin 4 tuntia.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Jos akun virta on vahiss3, akun varaustason logo vilkkuu. Palauta laite
latausalustalle.




4 / LAITTEEN KAYTTO

@ ENNEN KAYTTOA
Tayta vesisailio.

Irrota Avaa Lisaa
puhdasvesisailio. puhdasvesisiilio. puhdistusliuosta*.

* Puhdistusliuoksen
lisaaminen ei ole
pakollista. Al kéyté
vaahtoavia liuoksia,
vakiviinaetikkaa,
valkaisuainetta, saippuaa,
astianpesuainetta tai
eteerisig 6ljyja (katso
“Turva- ja kdyttéohjeet”).

Téyts puhdasvesisilis. Aseta puhdasvesisailio
Kayta vetta, jonka takaisin paikalleen.
lampatila on 10-50 °C.

Enimmaistilavuus on 730 ml.

@ LAITTEEN KAYNNISTAMINEN
Laitteen on oltava poissa latausalustalta.

@ PYSAKOINTIASENTO @ KAYTTOASENTO

Laite on Avaa paan lukitus
pystyasennossa. Laite kallistamalla laitetta
lakkaa toimimasta kayttdasennossa.
pysakodintiasennossa Talloin laitetta voi
ollessaan. kayttaa.

@ Paina kdyttdasennossa virtapainiketta.
Laite kdynnistyy oletusarvoisesti ECO-
tilassa. PYSAYTA laite painamalla
painiketta uudelleen. Laite sammuu 3
sekunnin kuluttua.

Laite lakkaa toimimasta pysakdintiasennossa

ollessaan. Jatka puhdistamista painamalla
virtapainiketta.

@ TILAN VALITSEMINEN JA PUHDISTUKSEN ALOITTAMINEN

@ SOPIVUUS LATTIAPINNOILLE
Tama laite on sopii vain koville lattiapinnoille.

e

@ Al4 kayta laitetta matoilla, seinilla tai ikkunoilla (katso “Turva- ja
kdyttoohjeet”).




@ JOKAISEN KAYTTOKERRAN
1 -TYHJENNA LIKAVESISAILIO

4 — N\
\
Irrota
likavesisailio.
4 N\

Huuhtele likavesi
WC:n viemariin.

f%l \

Aseta likavesiséilion
kansi takaisin
paikalleen.

2 - PUHDASVESISAILION
TAYTTAMINEN VEDELLA

Irrota Avaa

puhdasvesisailio.

Aseta
puhdasvesiséilio
takaisin paikalleen.

puhdasvesisailio.

KATSO VIDEO

JALKEEN TASTA

4 N\

N\ %% ? J

Irrota likavesiséilio
vetamalla.

Ve
I
]

- J

Kayta nestemaisen ja kiintedn

lian erotteluun puhdistusharjan
lianerotinta. Huuhtele likavesi
WC:n viemariin ja heita kiinteat
jatteet roskiin.

SN ™
-
N\

Aseta likavesisailid
takaisin paikalleen.

KATSO VIDEO
TASTA

Tayts
puhdasvesisailio.
* Kayta vettd, jonka
léampétila on 10-50 °C.

3 - ITSEPUHDISTUSOHJELMAN KAYNNISTAMINEN

Laitteen on oltava latausalu

KATSO VIDED
TASTA

stalla. Latausalustan on

oltava liitettyna virtalahteeseen.

~N

1MIN 30

- J

@ Itsepuhdistusohjelma puhdistaa rullan.

@ Itsepuhdistus ei kdynnisty, jos akun varaustaso on alle 20 %*.
* Jos akun varaustason logo vilkkuu, aseta laite latausalustalle ja odota ennen kuin kdynnistéat

itsepuhdistuksen.

Jos likavesisailio o

nn3, itsepuhdistus

likavesisaili ynnistamalla its

ohjelma pysahtyy. Jatka tyhjentamalla
epuhdistusohjelma uudelleen.

@ ITSEPUHDISTUKSEN ALOITTAMINEN

@ Itsepuhdistuksen
painike sijaitsee
kahvan yldosassa.

@ Paina itsepuhdistuksen
painiketta kerran.

@ ITSEPUHDISTUKSEN LOPETTAMINEN

@ Paina virtapainiketta tai itse

J
puhdistuksen painiketta.




KATSO VIDED
4 - KUN ITSEPUHDISTUS ON VALMIS, TASTA

PUHDISTA LIKAVESISAILIO

4 4 N\
N\ N\ J
Irrota Irrota
likavesisailio. likavesisailion

kansi vetamalla.

4 N 4
o J o
Irrota suodatin. Irrota pehmed suoja.

l:’lll /
|
' "

J
Huuhtele likavesi B Kayta nestemadisen ja kiintean
WC:n viemariin. lian erotteluun puhdistusharjan

lianerotinta. Huuhtele likavesi
WC:n viemariin ja heita kiinteat
jatteet roskiin.

4 ’&g 4 )
\

- - \ J
Puhdista A Poista jdljelle
likavesisailio jaanyt lika
puhdistusharjalla. ja puhdista

suodattimen alue.

o J
a Vaihda suodatin.
suoja.
4 N 4 \\\\ N
-
o J o
i) Vaihda iRl Aseta likavesisailio
likavesisailion takaisin paikalleen.
kansi.
' KATSO VIDED
5 -RULLAN KUIVAAMINEN TASTA

® Irrota rullan kansi

Napsauta rulla irti.
nostamalla sita.

Poista rulla. A Anna kostean rullan
kuivua laitteen
ulkopuolella
latausalustan sille
varatussa aukossa.

.o - KATSO VIDED
6 -LIKAVESISAILION TYHJENTAMINEN TASTA

Tyhjenna puhdasvesisailit seisovan veden valttamiseksi.

Irrota B "yhiennd 3 it
puhdasvesisiilio. puhdasvesisailio. Eaukhadigisnves'sa'“o

paikalleen.




5/ LAITTEEN HUOLTAMINEN

@ KERRAN VIIKOSSA KATSO VIDED

TASTA
1 - LATAUSALUSTAN PUHDISTAMINEN
/\ Ala upota latausalustaa veteen.

Irrota latausalusta Puhdista
virtalahteesta. latausalusta kasin
kuivalla tai kostealla
liinalla.

2 - IMUPUTKEN PUHDISTAMINEN

-
@ Puhdista
imuputkeen
jaanyt lika
puhdistusharjalla.
-

il Irrota F Irrota suodatin. el Irrota pehmea
likavesisailion . . suoja.
kansi.
Avaa Puhdista ja Puhdista

suodatinritila. huuhtele ainoastaan pehmea suoja
suodatinritild. Ald veden alla. Anna
upota koko suodatinta kuivua laitteen
veteen. Jos niin kdy, ulkopuolella.
anna sen kuivua 48
tuntia.

4 - PAAN JA RULLAN KANNEN PUHDISTAMINEN

@ Irrota rullan kansi Napsauta rulla irti.
nostamalla sita.

Puhdista rulla
takaa.

(3 Puhdista rullan
kannen sisapuoli.

Poista sivuharjaan kertyneet karvat puhdistusharjan mukana
toimitetulla teralla.

Aseta rulla a Aseta rullan kansi takaisin
takaisin paikalleen.
paikalleen.

@ KERRAN 6 KUUKAUDESSA

@ Vaihda rulla ja suodattimet. Jos huomaat, etta rulla on vaurioitunut,
vaihda se aiemmin.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Rulla ja

i Kuivasuodatin
sivuharja

ja pehmea
suoja




6/ VIANMAARITYS JA RATKAISUT

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisut

Laitteen imuteho on
heikentynyt, siitd
kuuluu danta tai
vihellysta tai se jattaa
roskia maahan.

Laitteen ilmakanava on
tukossa.

Puhdista imupéaa, ilmakanava, suodatin
ja vaahtomuovi (katso kayttdopas).

Imurissa on vika.

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Lattia on liilan marka.

Vetta virtaa liikaa tai rulla
on lapimarka.

Varmista, ettéd olet valinnut ECO-tilan.

Vettd vuotaa.

Ota yhteyttd huoltoliikkeeseen.

Lattia ei ole tarpeeksi
marka.

Puhdasvesisailio on tyhja.

Tayta puhdasvesiséilio vedella.

Vetta virtaa liian vahan.

Varmista, ettd olet valinnut MAX-tilan.

Laite ei puhdista
lattiaa kunnolla.

Rulla on likainen.

Kaynnista itsepuhdistusjakso ja
puhdista rulla kasin.

Laitteen puhdistustilan
asetus ei ole oikea.

Optimoi puhdistus kdyttamalla MAX-
tilaa.

Laite vahingoittaa
lattiaa.

Laitetta on kaytetty ilman
rullaa.

Kayta laitetta ainoastaan hyvin
kiinnitetyn rullan ja tdysindisen
puhdasvesiséilién kanssa.

Puhdistuspaahan on
juuttunut vieras esine.

Puhdista puhdistuspaa.

Laite sammuu
itsestaan.

Likavesisdilio on taynna.

Tyhjenna likavesisailio.

Akun varaus on liian pieni.

Lataa laite alustallaan.

Rulla on jumissa.

Jokin esine tai kuidut ovat
jumittaneet rullan.

Irrota rulla ja poista kaikki pyorimista
estdva aines.

Laite roiskuttaa vetta
ympariinsa.

Suojusta ei ole asennettu
oikein.

Rulla on kiinnitetty vaarin.

Irrota rulla ja aseta se takaisin
paikoilleen oikein.

Rulla on hyvin likainen.

Laitetta on kaytetty
erittdin likaisen alueen
puhdistamiseen tai rullaa
ei ole puhdistettu kunnolla
edellisen puhdistuksen
yhteydessa.

Kéaynnista itsepuhdistusjakso. Puhdista
tadman jalkeen rulla tarvittaessa kasin.
Vaihda rulla, jos edelliset vaiheet eivat
riita.

Haluan irrottaa
laitteen kahvan
sdilytysta varten.

Kayta litteda tyokalua. Tydnna tydkalu
kahvan sivussa olevaan reikdan ja veda
kahva ulos laitteesta.

7 / TEKNISET TIEDOT

VESISAILIOIDEN TILAVUUDET

Kuvaus Tilavuus (ml)
Puhdasvesisailio 730 ml
Likavesisailio 440 ml

=)




ras

-- MAX

45°C - 104°F

>50°

- MIN QN
t‘@“
. J . J
Al4 altista laitetta korkeille Kayta sailiossa vetts,
lampatiloille (<0 °C and >45 °C). jonka lampatila on

enintaan 50 °C.

[l

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kovalla alustalla. Ala Ala kosketa pyérivia
kayta laitetta matoilla, seinilla tai ikkunoilla. osia ennen kuin olet
sammuttanut laitteen

jairrottanut sen
@ verkkovirrasta.

Ald upota laitetta veteen. Lapsia on valvottava, jotta he =~ Tama laite on tarkoitettu vain
Puhdista imukanava kuivalla eivat leiki laitteella. kotikayttoon sisétiloissa.

tai kostealla liinalla.

0

. J
Al3 kayté laitetta Al pese rullaa astian- tai Al kayta laitetta ilman
sahkolaitteiden pyykinpesukoneessa. vesisdilioita ja rullaa.

puhdistukseen, kuten
uunin sisalla tai
pistorasioiden paalla.

4 — *\
[ ] i\

- J

Al3 lisaa vesisailiodn rasvaisia tuotteita (esim.
suopaa) tai vaahtoavia, myrkyllisig, syttyvia,
rdjahtavia, syovyttavia tai voimakkaita aineita tai
aineita, jotka sisaltavat kiinteita hiukkasia. Al4 liséa
laitteeseen valkaisuainetta.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 2

Tack for att du har valt oss.
LAS BROSCHYREN
"Sakerhets- och anvandningsanvisningar” innan du anvander

produkten for férsta gangen.




INNEHALL

1/ OVERSIKT OVER ENHETEN

m Enhet

s Munstycke

m Behallare for smutsvatten
m Reservdelar och tillbehor

2 / INSTALLERA ENHETEN

® Montering av enheten

® Installation av laddningsbas
3 / SKARMVISNING

@ Skarm

s Lagen

@ Underhallsindikatorer
e Batteriindikatorer

4/ ANVANDA ENHETEN

® Fore anvandning

@ Starta enheten

s Kompatibilitet med golv
s Efter varje anvandning

5/ UNDERHALLA ENHETEN

s En gang i veckan
e Var 6:e manad

6 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

7 / SPECIFIKATIONER

VARJE GANG DU SER

TITTA PA
VIDEON HAR

8 / VARNINGAR

klickar du for att titta pa instruktionsvideon



1/ OVERSIKT OVER ENHETEN

@ ENHET Knapp for

sjalvrengoring

Skarmvisning

Enhetens
handtag

Behallare for rent
vatten

Behallare for
smutsvatten

Rulle
Laddare
Rullkapa
Laddningsbas
4 MUNSTYCKE N/ BEHALLARE FOR )
SMUTSVATTEN

Tryckknapp for att ,
mata ut rullkdpan Torrfilter

Tryckinapp @ — stotdam-
for att mata Kapatill_ &>  skum
ut rullen behallare for N2

RU”képa smutsvatten

Behallare for

smutsvatten
Sidoborste Rulle
. AN J
/ RESERVDELAR \
Torrfilter Stotdampande Sidoborste + rulle
. skum J
4 TILLBEHOR )
Skar for

att rengora

sidoborsten Rengoringsborste

\_ Smutsavskiljare )




2 / INSTALLERA ENHETEN

@ MONTERING

For in handtaget i
enheten.

Ett "klick” indikerar att
handtaget sitter fast
ordentligt.

Placera inte laddningsstationen
pa mjukt underlag (mattor,
mattor...).

Anslut laddningsbasen
till stromkallan och
placera apparaten
pa den. Den laddas

X £l Om produkten ar korrekt
automatiskt.

ansluten och laddas
visas en batteriikon pa
skdarmen.

[B

En full laddning tar cirka
4 timmar och 30 minuter. .

(O

/Al Placera rengoringsborsten och den
extra rullen (om du har en) i det avsedda
sparet pa laddningsbasen.




3 / SKARMVISNING

@ SKARM

ECO-LAGE

Underhallsin-
dikatorer

MAX-LAGE

Underhallsindikator

Batterinivaindikator

Knapp fér LAGESVAL PA/AV-knapp

@ UNDERHALLSINDIKATORER

Behallaren for Behallaren for Rullen ar
rent vatten ar smutsvatten ar blockerad.
tom. full.
Atgard:
Atgard: Fyll pa Atgard: Tom Kontrollera och ta
behallaren for behallaren for bort blockerande
rent vatten smutsvatten skrép
@ ANDRA LAGE

Enheten maste vara PA och i anviandningsposition.

@ Tryck pd ECO/MAX-knappen for att vaxla
mellan lagena.

ECO-LAGE MAX-LAGE

Ytor: Ganska smutsiga Ytor: Mycket smutsiga

Sugeffekt: =3 =3 Sugeffekt: =3 =3 25323

Vattenflode: (0) Vattenfléde: (0) (©) (©) (©)

Drifttid: Upp till 35 min Drifttid: Upp till 20 min
@ BATTERIINDIKATORER

Fulladdning tar cirka 4 timmar.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

o =

Om batterinivan ar lag blinkar batterinivaindikatorn. Satt tillbaka enheten i
laddningsbasen.




4/ ANVANDA ENHETEN

@ FORE ANVANDNING
Fyll pa vattenbehallaren.

Ta av behallaren Oppna behéllaren Tillsatt
for rent vatten. for rent vatten. rengoringsmedel*.

*Det ar valfritt att tillsatta
rengoringsmedel.
Anvénd inte skummande
6sningar, attika,
svarttval, diskmedel,
blekmedel, eteriska
oljor (se broschyren
“Sékerhets- och
anvéandningsanvisningar”).

Fyll pa behallaren for Sitt tillbaka

rent vatten. Anvand behallaren for
vatten mellan 10 °C och rent vatten.
50°C

Den maximala kapaciteten ar

730 ml.

@ STARTA ENHETEN
Enheten ska inte vara pa laddningsbasen.

@ ANVANDNINGSPO-
SITION
| anvandningspo-
sition ska du luta
produkten for att
lasa upp munstycket.
Sedan kan enheten
anvandas

@ PARKERINGSLAGE
Enheten ar uppratt. |
parkeringsléage slutar
enheten att kora.

@ | anvandningsposition trycker du pa
PA/AV-knappen. Som standard startar
produkten i ECO-lage. Tryck igen for att
STOPPA den. Enheten stangs av efter
tre sekunder.

| parkeringslage slutar enheten att kora.

Tryck pa PA/AV-knappen for att ateruppta
rengoringen.

@ VALJ LAGE OCH BORJA RENGORA

@ KOMPATIBILITET MED GOLV
Den har enheten ar endast kompatibel med harda golv.

e

@ Anvind inte pa mattor, viggar eller fonster (se broschyren "Sakerhets-
och anvandningsanvisningar”).




.. TITTAPA }
@ EFTER VARJE ANVANDNING VIDEON HAR

1-TOM BEHALLAREN FOR SMUTSVATTEN

N\ 4 N\

N\ J . % J
Ta bort behallaren Ta bort behallaren for

f6r smutsvatten. smutsvatten genom att

draiden.
4 N\ 4
Il
T

1
:’,III ,'Itl
" ELLER H
- Z J o J

s

Spola ned Anvand smutsavskiljaren pa
spillvattnet i rengoringsborsten for att separera
toaletten. flytande spillvatten och skrép i

fast form. Spola ned det flytande
spillvattnet i toaletten och kasta
bort skrapet i fast form.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

/A Satt tillbaka kapan o Satt tillbaka
pa behéllaren for behallaren for
smutsvatten smutsvatten.

TITTA PA

2 - FYLL BEHALLAREN FOR RENT VIDEON HAR
VATTEN MED VATTEN

[B Ta av behallaren Oppna behallaren Fyll pa behallaren
for rent vatten. for rent vatten. for rent vatten*.

*Anvand vatten

mellan 10 °C och

50 °C.
Sétt tillbaka
behallaren for
rent vatten.
TITTA PA

3 - STARTA DET SJALVRENGORANDE PROGRAMMET  VIDEON HAR
Enheten maste vara pa laddningsbasen.
Laddningsbasen maste vara ansluten till en stromkalla.

4 )

@ Det sjilvrengérande programmet rengor
rullen.

1 MIN 30
- J

@ Sjilvrengoringen startar inte om batterinivan ar under 20 %*.
*Om batterinivaindikatorn blinkar sétter du enheten pa laddningsbasen och véntar innan du
startar sjalvrengdéringen.

Om behallaren for smutsvatten ar full stoppas det sjalvrengorande programmet.

For att ateruppta programmet ska du tomma behallaren for smutsvatten och
starta om det sjalvrengérande programmet.

@ STARTA SJALVRENGORINGEN

-

-

@ Knappen for @ Tryck en gang
sjalvrengoring pa knappen for
sitter langst sjalvrengoring.
upp pa
handtaget.

@ AVSLUTA SJALVRENGORINGEN

@ Tryck pd PA/AV-knappen eller pa knappen for
sjalvrengoring.



TITTA PA

4 - NAR SJALVRENGORINGEN AR KLAR VIDEON HAR
SKA DU RENGORA BEHALLAREN FOR
SMUTSVATTEN

4 4 N\
_ _ Y,

Ta bort Ta bort kapan till
behallaren for behallaren for smutsvatten
smutsvatten. genom att dra i den.

-
_
Ta bort filtret. Ta bort det
stotdampande
skummet.

II’III /
I
"' ELLER

- J
Spola ned Anvand smutsavskiljaren pa
spillvattnet i rengoringsborsten for att separera
toaletten. flytande spillvatten och skrap i

fast form. Spola ned det flytande
spillvattnet i toaletten och kasta
bort skrapet i fast form.

4 ?% 4 )
\
(. o J
B Reng6r behallaren PR Ta bort
for smutsvatten med kvarvarande
rengoringsborsten. smuts och rengor

filteromradet.

-
N
Sétt tillbaka det ) satt tillbaka
stotdampande filtret.
skummet.
4 N 4 N N
-
N J N
0 Satt tillbaka Sétt tillbaka
Eg gne};ﬂm for behallaren for
Smutsvatten. smutsvatten.
' TITTA PA
5 -TORKA RULLEN VIDEON HAR

@ Lyftupp rullkdpan
for att ta bort den.

Lossa rullen.

Ta bort rullen. L&t inte den fuktiga
rullen torka pa
enheten utan pa den
avsedda platsen pa
laddningsbasen.
' - - - TITTA PA
6 - TOM BEHALLAREN FOR RENT VATTEN Ll L
Tom behallaren For rent vatten For att undvika

stagnerande vatten.

Ta av behallaren Tém behallaren Sétt tillbaka
for rent vatten. for rent vatten. behallaren for
rent vatten.




5/ UNDERHALLA ENHETEN

@ EN GANG | VECKAN TTARh

1 -RENGOR LADDNINGSBASEN
/\ Satt inte laddningsbasen under vatten.

il Koppla bort Fll Rengor
laddningsbasen fran laddningsbasen for
stromkallan. hand med en torr

eller fuktig trasa.

2 - RENGOR INSUGSRORET

-
@ Anvand
rengoringsborsten
for att ta bort
aterstaende smuts
fran insugsroret.
k

Ta bort kapan till Ta bort filtret. Ta bort det
behallaren for stotddmpande
smutsvatten. skummet.

)

Oppna filternatet. Rengor och skolj B Rengor det

endast filternatet. stotdampande
Lagg inte hela skummet under
filtret under vatten. Lat det
vatten. | det fallet torka utanfor
ska du lata det produkten.

torka i 48 timmar.

4 - RENGOR MUNSTYCKET OCH RULLKAPAN

@ Tryck pa
tryckknappen. rullkapan for att ta
bort den.

@l Rengor insidan av
rullkapan.

Anvand bladet som medfdljer rengoringsborsten for att ta bort har
runt sidoborsten.

Satt tillbaka a Satt tillbaka rullképan.
rullen.

@ VAR 6:E MANAD

@ Byt ut rullen och filtren. Om du upptécker att rullen &r skadad ska du
byta ut den tidigare.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

\
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N 0

Torrfilter och
stotdampande

skum




6 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

Problem

Médjliga orsaker

Losningar

Apparaten har simre
sugkraft, later
markligt eller avger
ett visslande ljud eller

Apparatens luftkanal ar
blockerad.

Rengdr sugmunstycket, rengor
luftkanalen, rengor filtret och skummet
(se anvandarhandboken).

tappar skrap pé golvet.

Dammsugaren stoppas.

Kontakta kundservice.

Golvet ar for vatt.

Vattenflodet ar for hogt
eller rullen ar indrénkt.

Se till att du anvander ECO-lage.

Vattenlackage.

Kontakta kundservice.

Golvet arinte
tillrdckligt vatt.

Behallaren for rent vatten
ar tom.

Fyll behallaren for rent vatten med
vatten.

Vattenflodet ar for 1agt.

Se till att du anvander Max-laget.

Apparaten rengdr inte
golvet ordentligt.

Rullen &r smutsig.

Starta sjalvrengodringscykeln och rengor
sedan rullen fér hand.

Apparaten har inte
stallts in pa ratt lage for
rengodring.

Anvand MAX-laget for att optimera
rengdringen.

Apparaten skadar
golvet.

Apparaten har anvants
utan rullen.

Anvénd alltid apparaten med rullen
ordentligt fastsatt och en full behallare
for rent vatten.

Ett fraimmande
féremal har fastnat i
rengdringsmunstycket.

Rengdr rengdringsmunstycket.

Apparaten stanger av
sig sjalv.

Behallaren for smutsvatten
ar full.

Tom behallaren for smutsvatten.

Batterinivan ar for 13g.

Ladda apparaten pa dess bas.

Rullen har fastnat.

Ett foremal eller fibrer
blockerar rullen.

Taisadr rullen och ta bort eventuella
foremal som blockerar rotationen.

Apparaten stanker
vatten 6verallt.

Skyddskapan ar inte
korrekt monterad.

Rullen ar felaktigt
monterad.

Lossa rullen och sétt tillbaka den pa
ratt satt.

Rullen ar valdigt
smutsig.

Apparaten anvandes for
att rengodra ett mycket
smutsigt omrade eller
sa rengjordes inte rullen
ordentligt under den
senaste rengdéringen.

Starta en sjalvrengdringscykel. Rengor
rullen fér hand efterat om det behdvs.
Byt ut rullen om féregaende steg inte
hjalper.

Jag vill ta bort
handtaget pa
apparaten for
férvaring

Anvand ett platt verktyg. Satt in
verktyget i halet pa sidan av handtaget
och dra ut handtaget ur produkten.

7 / SPECIFIKATIONER

VATTENBEHALLARNAS VOLYMER

Beskrivning Volym (ml)
Behallare for rent vatten 730 ml
Behallare for smutsvatten 440 ml

=)




8 / VARNINGAR

45°C - 104°F

>50°

L=
J

Hall inte vatten med en

--- MIN

0°C-32°F

. J \\§
Utsatt inte apparaten for
temperaturer pa <0 °C and

temperatur pa > 50 °C i
>45°C. behallaren.

[l

Den har apparaten ar avsedd att anvandas pa hart Ror inte vid de roterande
underlag. Anvéand inte pa mattor, vdggar och fonster. delarna utan att stoppa

produkten och koppla bort

stromforsorjningsenheten.

Sank inte ner apparaten i

Barn ska hallas under Den hér apparaten ar endast
vatten och anvéand en torr uppsikt for att sakerstélla att avsedd for hemmabruk
eller fuktig trasa for att de inte leker med apparaten. inomhus.
rengora sugkanalen.

=0
%-

-

/

Anvand inte apparaten pa
elektriska apparater, som i
ugnar eller eluttag.

Tvatta inte rullen i disk- eller

Anvand inte apparaten utan
tvattmaskin.

vattenbehallarna och rullen.

- J

Anvand inte feta produkter (t.ex. svarttval),
skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva,
fratande, aggressiva @mnen eller @mnen med fasta
partiklar i vattenbehallaren. Hall inte blekmedel i
produkten.
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Cam on ban d3 lua chon chung to6i.
VUI LONG PQC KY
tap sach nhd « Hudng dan str dung & an toan » trude khi st

dung lan dau tién.




NOI DUNG

1/ TONG QUAN VE THIET BI
@ Thiét bi
e Phan dau
s Ngén chira nuéc ban
m Phu tung va phu kién

2 / CACH LAP THIET BI
s Cach rép thiét bi
s Cach lap dé sac
3/ MAN HINH HIEN THI
a Man hinh
e Ché do
@ Chi bdo bao tri
s Chi bdo pin
4 / CACH SU DUNG THIET BI
® Truéce khi str dung
s Khéi dong thiét bi
m Loai san phu hgp
® Sau moi lan st dung
5/ CACH BAO TRI THIET BI
@ MGi tuan mot lan
® 6 thang mot lan
6 / KHAC PHUC SU CO VA GIAI PHAP

7 / THONG SO KY THUAT

8 / CANH BAO

MOI LAN BAN THAY

XEM VIDEO
TAI DAY

nhap dé& xem video hudng dan



1/ TONG QUAN VE THIET BI

@ THIET BI

Nut tu lam sach

Man hinh hién thi

Tay cam thiét bi

Ngan chira nudc
sach

Ngan chira nudce

B6 sac

Nap con lan

4 PHAN PAU \ (" NGAN CHUANUGCBAN )
Nut ddy dé thdo nap ,
con I&n B6 loc kho
NGt day €©>— Bot xop
dé thao L . chdng va
con lan Nap ngan _ &4 cham
chira nuge ¥ =
N3p con ban
lan
Ngéan chira
nudc ban
Choi bén Con lan
\_ O\ J
4 I
Bo lockhd  Bot x6p chdng va Ch&i bén + Con lan
\_ cham )
4 PHU KIEN )
Ludi cat dé
Iém,sach
chdi bén Ban chai vé sinh
\_ B6 tach chat thai )




2 / CACH LAP THIET BI

@ CACH RAP MAY

Léetay cam vao than
thiét bi.

Tiéng «tach» cho biét
tay cam dugc dat
chinh xac.

@ CACH LAP PE SAC

Khong dat dé sac trén bé mét
mém (tham, chiéu...).

Két néi d& sac vdi
nguén dién va dat thiét
bi |én dé& sac. Thiét bj sé
tur dong sac. B Néu san phdm duoc két

néi va sac dung cach,
man hinh sé hién thi biéu
tuong pin.

0 1P o

Dat ban chai vé sinh va con lan bé sung
(néu co) vao ranh chuyén dung trén dé
sac.




3/ MAN HINH HIEN THI

@ VAN HINH

CHE PO ECO

Chi bao béo tri

NGt CHON CHE D0

@ cHi BAO BAO TRi

L]

Ngan chia
nuéc sach
khéng c6 nudc.

Thao tac: Do
day ngéan chtra
nudc sach

@ CAcH pOI CHE PO

Ngan chira
nudc ban day.

Thao tac: Do
hét nudc trong
ngan chira nudc
ban

CHE PO MAX

Chi béo bao tri
Chi bao murc pin

Nat BAT/TAT

Con lan bi chan.

Thao tac: Kiém
tra va loai bo
chat thai gay
tac

Thiét bi phai duwgc BAT va dat & vi tri st dung.

@ Nhan nat ECO/MAX dé chuyén gilra cac ché do.

CHE PO ECO

Bé mét: ban vira phai Bé mat: rat ban

Lue ht: 23 22 Luc hit: 23 2 2323

Luu lugng nude: (0) (©)
Thoi gian hoat dong: 1én dén
35 phut

@ CHi BAO PIN
Thai gian mot [an sac day khoang 4 gio.

70-100%

Luu lvong nudc:
Thoi gian hoat déng: 1én dén
20 phut

0% - 40%

=

Néu pin yéu, biéu tugng mirc pin sé nhap nhay. Dua thiét bj tré lai dé sac.

40% - 70%

3 |




4 / CACH SU DUNG THIET BI

@ TRUGC KHI SU DUNG
D6 day ngan chira nudc.

Thao ngan chira M& ngén chira Thém dung dich
nudc sach ra. nudc sach. lam sach*.

*Khéng bat budc thém
dung djch lam sach.
Khéng st dung dung dich
tao bot, giam trang, xa
phong den, dung dich ria
chén, chat tay trang, tinh
dau (Tham khao tép séch
nhé « Hudng dan st dung
& an toan »).

D6 day ngan chira nudc Dat ngan chura
sach. Str dung nudc c6 nudéc sach trg lai.
nhiét do ttr 10 °C dén

50°C

Dung tich t6i da la 730 ml.

@ KHOI PONG THIET BI
Thiét bi phai nam ngoai dé sac.

@ VI TRi NGHi
Thiét bj phai thang
dirng. O vi tri nghi, thiét
bi sé dirng hoat dong.

@ V| TRi SU'DUNG
O vi tri sr dung,
nghiéng san pham
dé méd khéa phan
dau. Sau d6 cé thé
str dung thiét bi

® O vi tri str dung, nhan nat BAT/TAT. San
pham sé khdi dong & ché dé ECO theo
maéc dinh. Nh&n nut 1an nira dé€ DUNG.
Thiét bi sé tat sau 3 giay.

G vi tri nghi, thiét bj sé dirmng hoat dong. D&

tiép tuc lam sach, nhan nit BAT/TAT.

@ CHON CHE b0 VA BAT PAU LAM SACH

@ LOAI SAN PHU HQP
Thiét bi nay chi tuong thich véi cac loai san cirng.

AR/ “P' I" IIH et

|
S
f \ - J | |
@ Khong sir dung trén thadm, tudng va ctra s6 (Tham khdo tap sach nho
« Hwdng dan sir dung & an toan »).




XEM VIDEO

@ SAU MOI LAN sU’ DUNG TAT DAY
1 - PO HET NU'G'C TRONG NGAN CHU'A NU'OC BAN
4 — N\

4 )
- J - %% ? J

Thao ngan chira Kéo dé thdo ngan chira
nudc ban ra. nudc ban.

e
Il
1l
II/I//
II’ 1! v
" HOAC gt g
- Z J o J

Xa chat thai xudng Str dung bé tach chat thai trén
bén cau. ban chai vé sinh dé tach chat
thai ldng va chat thai ran. Xa
chat thai 1dng xuéng bén cau va
vt bo chat thai ran.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

@ Dt nap ngén chia B oit ngan chua

nudc ban trd lai nudc ban trd lai.
2w . s - . XEM VIDEO
2-b0O bAY NU'OC VAO NGAN CHUA TAI DAY
NUQC SACH

Théo ngén chira MG ngan chira D6 day ngan
nudc sach ra. nudc sach. chira nuéce
sach*.

* St dung nudc co
nhiét dé tir 10 °C dén

50 °C.
D&t ngan chira
nudc sach trd lai.
> < XEM VIDEO
3 - KHOT CHAY CHUONG TRINH TAI DAY

TU LAM SACH
Thiét bi phdi nam trén dé sac. D& sac phai dugc két
ndi véi nguon dién.

s N

@ Chuong trinh tu lam sach sé vé sinh con lan.

1PH 30 GIAY
. J

@ Chuong trinh tu lam sach sé& khéng chay néu muec pin dudi 20%*.
*NéEu biéu tuong muc pin nhap nhay, vui long dat thiét bj I1én d€ sac va cho pin duoc sac thém
trudc khi khéi chay chuong trinh tu lam sach.

Néu ngan chira nudc ban day, chuong trinh tu lam sach sé dirng lai. D€ tiép

tuc, d6 hét nudce trong ngan chira nuée ban va bat dau lai chuong trinh ty
lam sach.

@ BAT PAU CHUONG TRINH TU LAM SACH

-
o
@ NGt tu [Am sach @ Nhan nat Ty lam sach
& phia trén moét lan.
cling cua tay
cam.

@ DUNG CHUONG TRINH TU LAM SACH

SRSy J
@ Nhan ndt BAT/TAT hodc nhan nat Ty 1am sach.




N ” - XEM VIDEO
4 - SAU KHI HOAN TAT CHUONG TRINH  TAIPAY

TY LAM SACH, HAY LAM SACH
NGAN CHUA NU'GC BAN

e N 4 N
. J . J
) Théo ngén chia Kéo dé thdo nap
nudc ban ra. ngan chira nudc
ban.
N 4
J .
Théo bd loc ra. Lay bot x8p chdng va
cham ra.

i
E i HOAC
J

Xa chat thai xudng St dung bd tach chat thai trén

bén cau. ban chai vé sinh dé tach chat
thai Iéng va chat thai rén. Xa
chat thai 1dng xudng bén cau va
vt bo chat thai ran.
4 ’\% 4 N
\
o - J
S dung phu kién P Loai bo bui ban
ban chai vé sinh dé con soét lai va
lam sach ngan chira lam sach khu
nudc ban. vue bo loc.
4 4 I
. . J
a Thay bot x8p a Thay bé loc.
chdng va cham.
4 I 4 \\l I
-
. J .
Thay nap ngan D&t ngan chira
10 11 et . N
. chira nuéce ban. . nudc ban trd lai.
XEM VIDEO
5-LAM KHO CON LAN TALDAY

ng nap con

G& con lan ra.
|an [én dé théo ra.

Théo con lan ra. a D& con |an con am kho
bén ngoai thiét bi trén
ranh chuyén dung trén
dé sac.

I - - - XEM VIDEO
6 - DO HET NU'OC TRONG NGAN CHUANUQC SACH  TAIBAY
Pé tranh tinh trang nudc dong, hdy dé hét nudc trong
ngan chra nudc sach.

Théo ngén chira D3 hét nudc D4t ngan chira
nudc sach ra. trong ngan chira nudc sach trd lai.
nudc sach.




5/ CACH BAO TRI THIET BI

@ MOI TUAN MOT LAN XEM VIDEO
1-LAM SACH PE SAC

A\ Khong d&t dé sac vao nudc.

Rut phich cérn dé sac SL’rvdugg khan kho
khoi nguon dién. hoac am dé lam
sach dé sac bang
tay.

2 - LAM SACH ONG HUT

() )

@ S dung phu kién
ban chai vé sinh
dé& lam sach bui
ban con sot lai
trong 6ng hut.

Thao nég ngén Théo bd loc ra. Lé’)!’bot xop
chira nudce ban chéng va cham
ra.

/\

u M4 luéi loc. Chi lam sach va a Lam sach bot
suc rtra ludi loc. x0p chéng va
Khong dat ca bo cham bang nudc.
loc vao nudce. Néu P& khd bén ngoai
16, hay dé bo loc thiét bi.

kho trong 48 gio.

4 - LAM SACH PHAN PAU VA NAP CON LAN

@ Nhan vao nut
day.

Lam sach phia Lam sach bén trong
sau con lan. nap con lan.

St dung ludi cat di kem trong phu kién ban chai vé sinh dé loai bd
téc quan quanh chéi bén.

Pat con l&n trd
lai.

t ndp con lan trd lai.

Q¢

@ 6 THANG MOT LAN

@ Thay con lan va bo loc. Néu ban thay con I&n bi hdng, hay thay con lan
trude.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

<)

Lam kho bod ‘ Con l&n va
N/ loc va bot x6p '&;‘ chéi bén
e

o)
3

chdng va cham




6 / KHAC PHUC SU CO VA GIAI PHAP

Van de Nguyen nhan co Giai phap

Thiét bi c6 lyc hut
yéu hon, phét ra
tiéng 6n hoac tiéng
rit hoac lam roi
manh vun xuéng
dat.

Vé sinh dau hut, vé sinh dudng dan
khi, vé sinh bd loc va phan bot xép
(xem hudng dan s dung).

Pudng dan khi cta thiét
bi bi chan.

Vui long lién hé vé&i bo phan dich vu

May hat byi bj loi. hau mai clia chang toi.

Muc nudc qua cao hodc | Bam bao ban dang sir dung ché d6
con lan bi uét. ECO.

San qua udét.
Vui ldng lién hé v&i bo phan dich vu

Ri nuoc. hau mai clia chang toi.

Ngan chira nudc sach D6 day nudc vao ngan chira nudc
khéng c6 nudc. sach.

San khéng da uét.
Dam bdo ban dang st dung ché do

Muc nudc qua thap. Max

Khdi chay chu trinh Ty [am sach, sau

Con lan ban. d6 dung tay lam sach con lan.

Thiét bi khong vé
sinh san ddng cach. | Thiét bi chua dugc dat &
ché& dé phu hgp dé lam

sach.

S dung ché& dd MAX dé t8i uu hoa
hiéu qua lam sach.

Ludn str dung thiét bj khi da 1&p con
I&n chac chan va dé day ngan chira
nudc sach.

St dung thiét bi ma
Thiét bi lam héng khéng cé con lan.
san nha.

Vat la bi ket & dau lam

sach. Lam sach dau lam sach.

Ngan chtra nudc ban D& hét nudc trong ngan chira nudc
day. ban.

Thiét bi tu tat.

MUrc pin qué thap. Sac thiét bj trén dé sac.

Théao con 13n va loai bd moi vat thé
lam can tré qua trinh quay.

Day/toc hodc vat thé la

Con lan bi ket. X <
lam ket con lan.

Nap bao vé chua dugc
Thiét bi bédn nugc | 9an ding cach.

tung tée khap nai.

— Thao con |an va gan lai cho dung.
Con lan khéng dugc gan
dung cach.

Thiét bi dugc sir dung dé
lam sach khu vuc rat ban | Khai chay chu trinh tu lam sach.
hodc con lan chua dugc | Dung tay lam sach con lan sau dé
lam sach dung cach néu can. Thay con lan néu cac budc
trong phién lam sach trudc dé khong hiéu qua.

trudc do.

Con |&n rat ban.

T6i mudn thao tay
cam thiét bj d& cat
gon thiét bj

S&r dung dung cu phang. Lap dung
cu vao 16 & mat bén cta tay cam va
kéo tay cam ra khoi san pham.

7 / THONG SO KY THUAT

DUNG TiCH NGAN CHUA NU'GC

M6 ta Dung tich (ml)
Ngan chira nudc sach 730 ml
Ngan chira nudc ban 440 ml




8 / CANH BAO

—

-- MAX

--- MIN

.

45°C - 104°F

0°C-32°F

J

Khong dé thiét bi ti€p xdc voi
nhiét do trén <0 °C and >45 °C.

>50°

- J

Khéng st dung nudc co
nhiét d6 trén 50°C dé d6

vao ngan chtra.

[l

Khdéng cham vao cac bd

phan quay khi chua dirng

san phdm va ngat két néi
b6 nguén.

Thiét bi nay duoc thiét ké dé sir dung trén nén cirng.
Khong st dung trén tham, tudng va cira so.

Thiét bi nay chi danh dé st
dung cho gia dinh va trong
nha.

Phai giam sat d&€ dam béo
tré em khong nghich pha
thiét bi.

=0
222,

. _/

Khong rira con lan bang may
rira chén hodc may giat.

Khong dat thiét bi vao nudc
va str dung khan kho hoéc
&m dé lam sach khe hut.

iy

Khong st dung thiét bi ma
khong c6 ngdn chira nudce va
con lan.

Khong st dung thiét b trén
cdc thiét bi dién nhu bén
trong 16 nudng hoac 6 cam

dién.
f — *\
(] f

- J

Khong cho céc san pham cé tinh chat nhon (vi du:
xa phong den), tao bot, doc hai, dé chdy, c6 kha
nadng phat nd, &n mon, bao mon hodc c6 cac hat

ran vao ngan chira nudce. Khong cho chat tdy trang

vao san pham.
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buklet « Petunjuk Terkait Keselamatan & Penggunaan »

Terima kasih telah memilih produk kami.
HARAP BACA DENGAN CERMAT
sebelum penggunaan perdana.




DAFTAR ISI

1/ GAMBARAN UMUM PRODUK

s Alat

s Kepala

@ Tangki air kotor

s Komponen dan aksesori
2 / CARA MEMASANG ALAT

® Perakitan alat

® Pemasangan alas pengisian daya
3/ TAMPILAN LAYAR

e Layar

s Mode

e Indikator perawatan
s Indikator baterai

4 / CARA MENGGUNAKAN ALAT

m Sebelum pemakaian

s Menyalakan alat

® Lantai yang kompatibel
m Setelah pemakaian

5/ CARA MERAWAT ALAT
@ Setiap minggu
s Setiap 6 bulan
6 / PENYELESAIAN MASALAH DAN SOLUSI

7 / SPESIFIKASI

SETIAP KALI MUNCUL

TONTON VIDED-
NYA DI SINI

8 / PERHATIAN

klik untuk melihat video tutorial




1/ GAMBARAN UMUM PRODUK

@ ALAT Tombol

pembersihan
mandiri

Self

(L)

Tampilan layar

Gagang alat

Tangki air bersih

Tangki air kotor

Rol
Pengisi
daya
Penutup rol
Alas pengisian
daya
4 KEPALA N TANGKI AIR KOTOR )
Tombol pencet untuk
membuka penutup rol Filter
Tombol ;
kerin
pencet g @— Busa
untuk men- ) Ppelindung
geluarkan Penutup _&
rol tangki air NS
_ Penutup rol kotor
Tangki air
kotor
Sikat samping Rol
- AN /
4 KOMPONEN )
Filter kering Busa pelindung Sikat samping + Rol
- /
4 AKSESORI )
Pemotong
untuk
membersihkan Sikat pembersih
sikat samping

\_ Pemisah kotoran )




2 / CARA MEMASANG ALAT

@ PERAKITAN

Masukkan gagang ke
alat

Pl hingga berbunyi «klik»
sebagai tanda gagang
sudah terpasang
dengan benar.

Sambungkan pengisi daya ke alas
pengisian daya.

Jangan letakkan pangkalan
pengisian pada permukaan yang
lunak (karpet, tikar...)

Fl Sambungkan alas
pengisian daya ke
stopkontak, lalu pasang
alat ke alas tersebut
agar dayanya otomatis
terisi.

Jika alat sudah terpasang
dan dayanya sedang
terisi,
ikon baterai akan tampil
di layar.

[B

Pengisian penuh
memakan waktu sekitar
4 jam 30 menit.

(O

/A Letakkan sikat pembersih dan rol ekstra
(jika ada) di slotnya pada alas pengisian
daya.




3/ TAMPILAN LAYAR

@ LAYAR

MODE MAX

Indikator perawatan

MODE ECO

Indikator

perawatan
Indikator tingkat daya

baterai

Tombol PEMILIHAN Tombol NYALA/
MODE MATI

@ INDIKATOR PERAWATAN

™

D

Tangki air Tangki air kotor Rol tersumbat.
bersih kosong. penuh.

Tindakan:
Tindakan : Isi Tindakan : Periksa dan

o . - bersihkan
tangki air bersih Kuras tangki air rol dari
kotor kotoran yang
menyumbat

@ CARA MENGUBAH MODE
Alat harus dalam posisi nyala dan siap digunakan.

@ Tekan tombol ECO/MAX untuk beralih
mode.

MODE ECO MODE MAX

Permukaan: agak kotor Permukaan: sangat kotor
Daya isap: =3 =3 Daya isap: =3 =3 23=3
Aliran air: (0) (0) Aliran air: (0) (0) (0)
Durasi pengoperasian: Durasi pengoperasian:
hingga 35 menit hingga 20 menit

@ INDIKATOR BATERAI
Pengisian daya hingga baterai penuh memakan waktu
kurang lebih 4 jam.

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

ol
:

Jika daya baterai menipis, indikator tingkat daya baterai akan berkedip.
Pasang alat ke alas pengisian daya.




4 / CARA MENGGUNAKAN ALAT

@ SEBELUM PEMAKAIAN
Isi tangki air.

Lepaskan tangki Buka tangki air Tambahkan
air bersih. bersih. larutan
pembersih*.

*Penambahan ini bersifat
opsional. Jangan gunakan
larutan berbusa, cuka
putih, sabun hitam,
cairan pencuci piring,
atau minyak esensial
(Baca buklet « Petunjuk
Terkait Keselamatan &
Penggunaan »).

Isi tangki air bersih Pasang kembali
dengan air bersuhu tangki air bersih.
10-50°C.

Kapasitas maksimumnya
adalah 730 ml.

@ MENYALAKAN ALAT
Alat harus dilepas dari alas pengisian daya.

@ POSISI AKTIF
Dalam posisi aktif,
miringkan alat untuk
melepas kunci
kepalanya agar bisa
digunakan.

@ POSISI SIAGA
Alat dalam posisi
tegak. Dalam posisi
ini alat tidak akan
menyala.

@ Dalam posisi aktif, tekan tombol
NYALA/MATI. Secara default, produk
akan menyala dalam mode ECO. Tekan
lagi tombol tersebut dan alat akan mati
3 detik kemudian.

Dalam posisi siaga, alat tidak akan menyala.

Untuk lanjut menggunakannya, tekan
tombol NYALA/MATI.

@ PILIH MODE, LALU MULAI GUNAKAN ALAT

@ LANTAI YANG KOMPATIBEL
Alat ini hanya cocok digunakan pada lantai dengan permukaan keras.

e

@ Jangan gunakan alat untuk membersihkan karpet, dinding, dan jendela
(Baca buklet « Petunjuk Terkait Keselamatan & Penggunaan »).




@ SETELAH PEMAKAIAN o

1 - KURAS TANGKI AIR KOTOR
4 I )
- %% ? J

e )

- J
Lepas tangki air Lepas tangki air kotor
kotor. dengan cara menariknya.

4 ) 4
I
]

- Z J - J

Buang airnya Gunakan pemisah kotoran pada sikat
ke saluran pembersih untuk memisahkan kotoran
pembuangan air. padat dari air kotor. Kemudian, buang

airnya ke saluran pembuangan air dan
kotoran padatnya ke tempat sampah.

4 ) 4 \\\\ )
- J -

Pasang kembali Pasang kembali
penutup tangki air tangki air kotor
kotor
TONTON VIDEO-
2 -ISI TANGKI AIR BERSIH DENGAN NYA DISINI

AIR

Lepaskan tangki Buka tangki air Isi tangki air
air bersih. bersih. bersih*.

*Gunakan air

bersuhu 10-50°C.

/Al Pasang kembali
tangki air bersih.

3 - JALANKAN PROGRAM PEMBERSIHAN MANDIRI  WADISHI

Alat harus terpasang di alas pengisian daya yang
terhubung ke stopkontak.

4 )

@ Program pembersihan mandiri akan
membersihkan rol.

1 MIN 30
- J

@ Program pembersihan mandiri tidak akan berjalan jika daya baterai kurang dari 20%*.
*Jika indikator daya baterai berkedip, pasang alat ke alas pengisian daya, lalu tunggu sejenak
sebelum menjalankan program pembersihan mandiri.

Jika tangki air kotor penuh, program pembersihan mandiri akan berhenti.

Untuk melanjutkannya, kuras tangki air kotor, lalu ulangi menjalankan
program tersebut.

@ MEMULAI PEMBERSIHAN MANDIRI

@ Tombol @ Pencet tombol
pembersihan Pembersihan mandiri.
mandiri berada
di bagian atas
gagang.

@ MENGHENTIKAN PEMBERSIHAN MANDIRI

J

@ Tekan tombol NYALA/MATI atau tombol Pembersihan
mandiri.




TONTON VIDEO-
4 - SETELAH PEMBERSIHAN MANDIRI NYA DI SINI

SELESAI, KURAS TANGKI AIR KOTOR

e 4 N
. J . J
Lepas tangki air Lepas penutup
kotor.

tangki air kotor
dengan cara
menariknya.

Lepaskan filter. Lepaskan busa
pelindung.

J
Buang airnya Gunakan pemisah kotoran pada sikat
ke saluran pembersih untuk memisahkan kotoran
pembuangan air. padat dari air kotor. Kemudian, buang
airnya ke saluran pembuangan air dan
kotoran padatnya ke tempat sampah.
4 ‘% 4 )
\
(. o \ J
Bersihkan tangki air vl Bersihkan
kotor menggunakan kotoran yang
aksesori sikat menempel dan
pembersih. area filter.
4 4 )
o o J
a Pasang kembali a Pasang kembali
busa pelindung. filter.
4 ) 4 \\\\ )
-
o J o
i) Pasang kembali iRl Pasang kembali
penutup tangki tangki air kotor
air kotor
TONTON VIDEO-
5 -MENGERINGKAN ROL NYADISIN

@ Tekan tombol @ Buka penutup rol Buka pengunci rol.
pencet. dengan cara menariknya.

Lepaskan rol. Letakkan rol di slotnya
pada alas pengisian
daya hingga mengering.

| TONTONVIDED- |y,
6 -MENGURAS TANGKI AIR BERSIH NYADISINI

Kuras tangki air bersih untuk mengosongkan air tampungan.

Lepaskan tangki Kuras tangki air Pasang kembali
air bersih. bersih. tangki air bersih.




5 / CARA MERAWAT ALAT

TONTON VIDED-
@ SETIAP MINGGU NYA DI SINI

1 -MEMBERSIHKAN ALAS PENGISIAN DAYA
A\ Jangan merendam alas pengisian daya di dalam air.

il Lepaskan steker alas Bersihkan alas
pengisian daya dari pengisian daya
stopkontak. menggunakan kain

kering atau lembap.

2 - MEMBERSIHKAN PIPA PENGISAP

@ Gunakan
aksesori sikat
pembersih untuk
membersihkan
kotoran dalam

pipa pengisap.

Lepas penutup Lepaskan filter. Lepaskan busa
tangki air kotor. pelindung.

)

Buka kisi filter. Bersihkan dan cuci kisi Rendam busa
filternya saja. Jangan pelindung di
merendam seluruh dalam air, lalu
filter di dalam air. Jika keringkan di luar
telanjur demikian, alat.

diamkan filter hingga
kering selama 48 jam.

4 - MEMBERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP ROL

i8l @ Tekan tombol
pencet. rol dengan cara
menariknya.

Lepaskan rol. Bersihkan Bersihkan sisi
permukaan di dalam penutup rol.
balik rol.

a Gunakan pemotong yang disertakan dalam aksesori sikat pembersih
untuk membersihkan rambut yang terdapat di sikat samping.

Pasang kembali a Pasang kembali penutup rol.
rol.

@ SETIAP 6 BULAN

@ Ganti rol dan filter. Segera ganti rol yang rusak tanpa perlu menunggu
jadwalnya.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Rol dan sikat
samping

Filter kering dan
busa pelindung




6 / PENYELESAIAN MASALAH DAN SOLUSI

Masalah

Kemungkinan
Penyebab

Solusi

Alat tidak mengisap
dengan kuat,
mengeluarkan suara
bising atau bunyi
seperti siulan, atau
menjatuhkan kotoran
ke lantai.

Saluran udara alat
tersumbat.

Bersihkan kepala pengisap, saluran
udara, filter, dan busa pelindung (lihat
petunjuk penggunaan).

Alat rusak.

Silakan hubungi layanan purnajual kami.

Lantai terlalu basah.

Aliran air terlalu kencang
atau rol terlalu basah.

Gunakan mode ECO.

Terjadi kebocoran air pada
alat.

Silakan hubungi layanan purnajual kami.

Lantai kurang basah.

Tangki air bersih kosong.

Isi tangki air bersih dengan air.

Aliran air terlalu lemah.

Gunakan mode MAX.

Alat tidak
membersihkan lantai
dengan baik.

Rol kotor.

Jalankan program Pembersihan mandiri,
lalu bersihkan rol secara manual.

Mode penggunaan yang
dipilih pada alat tidak
sesuai.

Gunakan mode MAX untuk
memaksimalkan pembersihan.

Pemakaian alat
merusak lantai.

Rol belum terpasang saat
alat digunakan.

Pastikan rol sudah terpasang dengan
benar dan tangki air terisi penuh saat
alat digunakan.

Terdapat benda asing yang
tersangkut pada kepala
pembersih.

Bersihkan kepala pembersih.

Alat mati dengan

Tangki air kotor penuh.

Kuras tangki air kotor.

sendirinya. .
Daya baterai habis. Pasang alat.kt.e alas peng|S|.an daya
untuk mengisi daya baterainya.
Terdapat benda atau serat Keluarkan rol, lalu bersihkan dari benda
Rol macet.

yang tersangkut pada rol.

yang menghambat putarannya.

Alat mencipratkan air
ke segala arah.

Penutup rol tidak terpasang
dengan benar.

Rol tidak terpasang dengan
benar.

Benarkan posisi penutup rol.

Rol terlalu kotor.

Alat digunakan untuk
membersihkan lantai

yang sangat kotor atau rol
kurang bersih saat terakhir
kali dibersihkan.

Jalankan program pembersihan mandiri.

Jika perlu, bersihkan rol secara manual
setelahnya.

Ganti rol jika solusi di atas tidak
membuahkan hasil.

Saya ingin menyimpan
alat sehingga perlu
melepas gagangnya.

Masukkan perkakas pipih ke dalam
lubang di sisi gagang, lalu tarik gagang
untuk melepaskannya dari alat.

7 / SPESIFIKASI

KAPASITAS TANGKI AIR
Deskripsi Kapasitas (ml)
Tangki air bersih 730 ml
Tangki air kotor 440 ml




ras

-- MAX

45°C - 104°F

--- MIN

. J
Hindarkan alat dari paparan suhu Jangan mengisi tangki
<0 °C and >45°C. dengan air bersuhu

>50°C.

[l

[/
Alat ini ditujukan untuk digunakan pada lantai keras. Jangan menyentuh bagian
Jangan gunakan alat untuk membersihkan permadani, yang berputar saat alat
karpet, dinding, dan jendela. masih menyala dan

terhubung ke stopkontak.

Jangan merendam alat di Jaga agar alat ini tidak Alat ini hanya untuk
dalam air. Gunakan kain dimainkan oleh anak-anak. penggunaan rumah tangga di
kering atau lembap untuk dalam ruangan.

membersihkan saluran isap.

0

=

. J
Jangan gunakan alat untuk Jangan mencuci rol dengan Jangan menggunakan alat
membersihkan peralatan mesin pencuci piring atau jika tangki air dan rolnya
elektronik, seperti pakaian. belum terpasang.
bagian dalam oven atau
stopkontak.

4 — *\
[ ] i\

- J

Jangan memasukkan bahan yang mengandung
minyak (mis. sabun hitam), busa, zat beracun, zat
mudah terbakar, zat mudah meledak, zat korosif, zat
keras, atau partikel padat ke dalam tangki air. Jangan
memasukkan bahan pemutih ke dalam tangki air.
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